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Támadás a magyar államjog ellen.
Irta: d r . B alogh A r th u r  egyetemi m. tanár.

B u d a p e s t ,  szeptember 6.

Ausztriának aggodalmas politikai viszo
nyai mellett, melyek már-már a közös ügyek
nek a 67-iki törvényekben előirt intézését 
kezdik kérdésessé tenni, nem kerülhetik el 
figyelmünket az osztrák közszellemnek ama 
nyilvánulásai sem, melyek —  ha már a 67-es 
alapon változtatni nincsen módjukban —  
rendszeres hadjáratot folytatnak ellenünk hír
lapokban, publicisztikus müvekben, egyfelől 
a 67 előtti magyar államjog összezsugori- 
tására törekedve, másfelöl azzal vádolván 
bennünket, hogy a kiegyezést követő újabb 
fejleményekben a közösügyes alapot és kap
csolatot önkényesen lazítani akarjuk. Való
ban azt kell hinnünk, a törhetetlen alkotmá
nyos érzületünkkel, jogilag soha meg nem 
semmisített közszabadságunkkal, szabad ön- 
rendelkezésünkkel szemben jelentkező irigy 
settenkedés diktálja e támadásokat. Mert a ma
gyar alkotmánynak az a páratlanul ritka, becses 
jellemvonása, hogy történeti átalakulásainak 
egyes fázisain át folyton megtartotta a tör
vényes alapot; a nem zet kiirthatatlan alkot
mányos szelleme, mely még erős alkotmány- 
sértések hosszú sorozata után is elvégre ki 
tudta vívni az alkotmány megszakadt lán
colatának összekapcsolását és törvényes ala
pon való továbbfejlesztését; a százados ma
gyar közjogi felfogás, mely a szuverén ha
talmat soha se engedte akár a király, akár 
az uralkodó osztályok kizárólagos patrimo- 
niumává le n n i; s mindezeknél fogva az idők 
folyamán a közszabadságnak intézményes 
garanciái, melyekből a nem zet magát kimoz- 
dittatni soha sem enged te: —  mindezek oly 
kincset érnek, mely méltó irigység tárgya 
olyanoknak, kik elé, saját nem zeti életüket 
nézve, a múltban csak az abszolút hatalom 
nyomásába való hangtalan rezignáció, a je
lenben csak a közállapotok siralmas zűr
zavara tárul.

A legutóbbi időkben a bécsi egyetem 
egyik m agántanára, lezner  Frigyes igyekszik 
magának hírnevet szerezni a magyar állam
jog degradálásával. Imént megjelent német 
munkája A z osztrák császári rímről, a magyar 
államjográl ős a magyar publicisztikáról érdekes 
példája annak a szívós kitartásnak, melylyel 
a lajthántuli publicisták idönkint megújuló 
támadásaikat rendezik államjogunk ellen. A 
fensöséges lenézésről, melylyel a csalhatat- 
lanságában megtámadott s e miatt felhábo
rodott osztrák publicista a magyar publicisz
tikát és tudományt illeti, épp oly kevéssé 
akarok szólani, am int nem feszegetem a gyak
ran durva, féktelen hangját, bár minden vi
tatkozásnak az előkelő illem elsőrendű fel
tétele.

Tezner ur nem kevesebbre vállalkozott, 
mint hogy kimutassa annak a Deák 1865-iki 
polemikus müve nyomán kelt felfogásnak a 
helytelenségét, mintha a 67-iki kiegyezésben 
Magyarország csak az 1848 előtti állapotok 
visszaállítását kapta volna meg, sőt a dele
gáció intézményében még áldozatot is hozott 
volna a másik állammal való kapcsolat javára. 
Hogy Tezner ezt a célját elérhesse, termé
szetesen le kell tagadnia az 1867 előtti ma
gyar államjognak a magyar államiságra nézve 
leglényegesebb elemeit. Csak következetes
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tehát, midőn kimutatni véli, hogy a régebbi 
magyar államjogi helyzet szerint a nemzet a 
szuverén hatalomnak, nevezetesen a törvényho
zásnak a király mellett nem volt önálló, nem 
azzal egyenjogú részese s azonkívül, hogy hiány
zott a nemzetnek a törvényhozás tekinteté
ben való függetlensége, sőt hogy még kor
mányzatára nézve sem volt független, mert 
a bécsi központi kormányhatóságok nemcsak 
tényleg gyakorolták a kormányzati jogokat 
Magyarországon is, hanem ezt az állapotot 
az ország maga is elismerte. Vagyis Magyar- 
ország —  szerinte —  az osztrák összbiroda- 
lomnak csak része, az önálló államiság min
den tényleges és jogi attribútuma nélkül, 
amint hogy az osztrák császári cim felvétele 
is nemcsak az osztrák örökös tartományokra 
vonatkoztatva, hanem  Magyarországot is bele
értve, szándékoltatott. A Habsburgok —  
mondja —  a magyar közigazgatási szervezetet 
a bécsi, az összbirodalomra kiterjedő hatás
körű centralisztikus hatóságokkal helyettesí
tették s ezek a központi kormányhatőságok 
a magyar rendek beleegyezésével látták el a 
magyar közigazgatást is. Deák Ferenc az 
1867-iki törvény alkotásakor kihasználta azt 
a körülményt, hogy ezeket a központi főha
tóságokat csak mint a fejedelem személyes 
tanácsadóit tüntette elő, miket (már m int az 
udvari hadi tanácsot, a bécsi udvari kama
rát és az államtanácsot) a magyar államjog 
soha el nem ismert. De az 1867-iki alkotásnak 
leglényegesebb —  mert következményeiben az 
egységes államot, az összbirodalmat lerom
boló —  ujitó hatása szerinte abban jelent
kezik, hogy az országgyűlés hatáskörébe 
nemcsak azok a jogok utaltattak, melyek a 
rendi országgyűléseknek is hatáskörébe tar
toztak, hanem közreműködésre felhatalmaz- 
tattak ama teendőknél is, melyek előbb kizá
rólag a korona és az ö igazgató orgánumai 
által láttattak el és pedig centralisztikus irány
ban. „Az 1867. évben —  mondja Tezner 
polemikus fejtegetései végkövetkeztetéséül —  
azt a kapcsot, mely a inonarkiat egybetar
totta, teljesen meglazították és a közös ter
hek viselésének hiányos szabályozása által, a 
gazdasági téren való különválás lehetőségé
nek megengedése által és a honvédelemre 
vonatkozó törvényhozásnak mindkét állam 
önálló törvényhozási körébe való utalásával 
teljesen ingatag alapokra helyezték." Magyar- 
ország 1867-ben, amint Tezner kimutathatni 
véli, nem a régi jogállapotot nyerte vissza, 
hanem egy egészen uj, olyan szeparatisztikus 
állást sikerült kivívnia (miután a politikai 
helyzet javára alakult), aminövel azelőtt soha 
se rendelkezett.

Tezner ur állításainak súlyos horderejét 
senki se tagadhatja. Mert ha ezek az állí
tások valók, ha a 67-es kiegyezés nem re- 
stitutio in  integrum, nem jogfolytonossági jel
legű, hanem jogteremtő; ha Magyarország a 
67-es törvényben nemcsak olyan jogelisme
réseket vitt keresztül, melyek alapja meg
volt a pragmatica sanctio előtt és után al
kotott, de tényleg a fejedelmi hatalom által 
sokszor nem respektált törvényekben, hanem 
ha soha nem létezett, egészen uj jogokat ví
vott ki, akkor 1848. nem egy közszabadsá
gaiban, alkotmányos létében megtámadott 
nemzet szabadságharca volt, hanem közön
séges zendülés, lázadás a fejedelmi hatalom 
jogszerű gyakorlása ellenében. Ezért méltán 
kiváncsiak lehetünk, legalább nagyjában meg-
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ismerni, vájjon minemü érvekre, adatokra 
építi Tezner ezeket az állításait.

Az első, amit Tezner kimutathatni vél, 
az, hogy Magyarország 1867, illetve 1848 
előtt nem volt alkotmányos ország. Nem pe
dig azért, mert a hatalmi körök király és 
nemzet közt nem voltak elválasztva; mert a 
rendek közreműködése a törvényhozásnál 
nem volt szorosan meghatározva; mert a 
rendek csak kérnek, esedeznek a királyhoz, 
alázatos előterjesztéseket tesznek, miket, ha 
neki tetszik, meghallgat a fejedelem, ha nem, 
hát elutasít; —  mert a törvények formájukra 
is mint királyi végzemények jelentkeznek és 
—  teszi hozzá igazi német jogász-konstruk
tőri módon, —  mert nincs semmi látható 
jogi határvonal törvényjavaslat és rendi pe
tíció között. Nem volt alkotmányos állam 
végül Magyarország Tezner szerint azért sem, 
mert rendi állam  volt, és Deák Ferencnek is 
nagyon felrójja, hogy a rendi Magyarorszá
got alkotmányos államnak tekinthette, mert 
szerinte a rendi alkotmány —  egyáltalán 
nem alkotmány.

Hogy Tezner a magyar közjog szelle
mébe való behatolástól távol áll, hogy nem 
tudta megérteni a Corpus Juris bármily szor
gos átkutatása mellett sem, hogy a magyar 
közjog nem absztrakt tantételeken épült fel, 
s annak, Macaulayval szólva: „megvan a maga 
sajátos nyelvezete, és pedig különleges idió
mákkal biró nyelvezete, nagyjelentőségű reánk 
nézve, de idegenre nézve alig érthető" —  
ezt meg tudjuk neki bocsátani. Megbocsátjuk 
neki, hogy fogalma sincs a magyar szuverén föha- 
talomnak király és nemzet közt bizonyos fokig 
szerződéses jellegéről; de fogalma sincs különö
sen arról a magasztos tanról, mit a magyar köz
jog „a  magyar szent korona tana" neve alatt 
ismer. Pedig erről, mint magyar államjogi 
dolgokkal foglalkozónak, csakugyan tudomást 
kellett volna vennie. Mert ez nem kevesebbet 
fejez ki, mint a „szabad nemzet egy testbe 
foglalásának gondolatát" (ahogy Kölcsey 
mondá), mely testnek tagjai király és nép 
egyaránt. Ezt a tant vallja a magyar közjogi 
felfogás sok század óta, mig az európai kon
tinens többi népei csak ma jutottak el oda, 
hogy a szuverén hatalom sem a fejedelemé, 
sem a népé külön, hanem  az államé 1 Persze 
ebben némi dicsőség rejlik a magyar köz
felfogásra s közjogra; ezt pedig bajos lett 
volna a mi vitatkozónknak elismernie.

Tezner mindezt, a főhatalomnak király 
és nép közt megosztott voltát nem látja vagy 
nem akarja látni. Miután pedig az általa oly 
szorgalmasan átböngészett Corpus Jurisnak 
azokat a lapjait, melyek a nem zetnek tör
vényhozási rendelkezési jogát újból meg új
ból biztosítják, egyszerűen ki nem tépheti, 
hát mit tesz? Azt, hogy a magyar államjog
nak ezeket a sarkalatos határozm ányait egy
szerűen degradálni igyekszik jelentőségükben, 
s elég balga azt hinni, hogy ez neki sikerül 
is. Szerinte az országgyűlés adómegszavazási 
joga nem állandó alkotmányos intézm ény; 
a nemzetnek mind törvényhozási, m ind kor
mányzati függetlenségét biztositó sarkalatos 
törvényekre ráfogja, hogy függetlenség alatt 
csak a nemesség adómentessége értetett stb. 
Ilyen hazafiatlannak, sivár önzésünek még 
valóban senki fel nem tüntette a magyar ne
mességet, mint ahogy ez a ráfogás feltünteti. 
Tezner felfedezéseiben csak az az egy igaz, 
hogy a fejedelmeknél a Habsburg-korszak
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alatt nem ritkán hiányzik a törvényes alap 
sérthetlenségének tudata.

De vannak Teznernek ehhez teljesen 
hasonló egyéb felfedezései is. Abból, hogy a 
bécsi központi kormányhatóságok, melyeknek 
szemében a törvényes magyar kormányszékek 
természetesen megannyi szálka volt, ez utób
biak rovására kiterjeszteni iparkodtak hatás
körüket s hogy tényleg (de nem jogilag!) a 
magyar igazgatási szervezet orgánumai hát
térbe szorittattak, ebből azt a következtetést 
vonja le, hogy Magyarország e tekintetben 
is csak az osztrák összállam provinciájaként 
szerepelt s a központi főhatóságoknak inge- 
renciája a magyar ügyekre hallgatagon ma
gyar részről is elismertetett.

Dicsérettel, elismeréssel adózunk a rendi 
szervezetnek az alkotmány, a nemzeti sza
badságok védelmében kifejtett lankadatlan 
működéséért. De ha van okunk a rendi kor
szakot valamiben megrovással illetni, ez két
ségtelenül ama nemtörődömség miatt érheti a 
rendeket, mit a közigazgatás vitelével szem
ben tanúsítottak. A hadügyi, pénzügyi, gazda
sági, közművelődési igazgatás kérdései nem ér
dekelték a rendeket se az országgyűlésen, se a 
megyében s fáztak minden reformtól, mert sza
badságaikat féltették. Az országnak kormányzati 
szempontból is függetlenségét, szabadságát is
mételten látjuk törvényeinkben megerősítve, 
de azért a közigazgatásban a királyi hatalom
kor tágulását, az alkotmány által nem ismert 
főhatóságok terjeszkedését is tényleg látjuk, 
a nélkül, hogy ez — a fentérintett alkotmány- 
szerű biztosításokon túl —  a rendi társadal
mat az igazgatás kérdései iránt való közö
nyéből felrázta volna. A tényleges hatalmi 
terjeszkedés azonban még akkor se állapított 
volna meg jogot a közigazgatás ilyszerü be
rendezése tekintetében, ha elmaradnak a 
sürü biztosítások, melyek szerint az ország 
igazgatása tekintetében se vonható az osztrák 
ház más tartományaival egyforma elbánás 
alá. Megkell különben is jegyeznünk, hogy épp 
ez a korszak m indenütt egész Európában a 
központosításra törekvő királyi kormányzás 
erősödésének időszaka.

Nem a magyar alkotmány gyöngeségét 
jelzi tehát a bécsi központi hatóságok mű
ködése, am int Tezner állítja, hanem  legfel
jebb a magyar rendiség különben érthető 
ama közönyét az állami igazgatás felada
taival szemben, mely mindent megnyertnek 
hitt, ha a nem zeti föszabadságokat alkot- 
mányszerüleg biztosítva látta s a megye-
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Idő és pénz.
—  A  Budapesti Napló e r e d e t i  tá rc á ja .  — 

Irta: Feszi Gésa.
Gondolatban sokszor ismételjük, beszédköz

ben hajtogatjuk, bordalokban énekeljük, hogy 
rövid az élet, örök a sir. A mámoros bölcseség 
azzal a tanáescsal is kedveskedik az ember fiá
nak, hogy : élverd a jelent !

A nélkül, hogy a mámormentes gondolko
zás nevében letagadni vagy megcsorbitani akar
nék őzt a praktikusnak látszó életbölcseséget: 
egy giosszát füzünk hozzá. A jelen nemcsak 
rövid, de töredékes is. A jelen: hiányos, nem 
teljes, nem egész; egy szóval fragmentum.

A divatos, de felületes fölfogás szerint az 
időnek, (ennek a gondolkozási formának) három 
birodalma közül csak az egyik igazság, a másik 
kettő agyrém, ábránd, hilcgetés, hazugság Egye
dül a Jelen igaz. Elődje már nem az. Utódja 
még nem az.

Ha azonban ezt a számtani igazságot 
szembeállítjuk a pszikológiai igazsággal, akkor 
arról győződünk meg, hogy a számtan — hazu
dik. Hazudik pedig azért, mórt nem méri meg és 
durva mérlegén nem is képes megmérni sem az 
árnyékot, sem a napsugarat, sem a szív bánatát, 
sem annak örömét. Már pedig árnyak és napsu
garak verődnek a múltból és a jövőből a jelenbe 
s éppen ezért múlt, jelen és jövő csakis mint fogal
mak választhatók el egymástól, de elkülönítés nélkül 
egygyé olvadnak az emberi szívben. A mámor ön
feledt Dercéit kivéve, az ember egész életidsiébo

rendszerben különben is az alkotmányos 
szabadságnak egy állandó védbástvájával ren
delkezett.

Tévedve és tévesztve igyekszik kimu
tatni Tezner azt is, hogy az osztrák császári 
címnek felvétele Magyarországra nézve is értetett. 
A törvényes biztosítás, mit a fejedelem adott, 
hogy ez által „Magyarország jogainak, tör
vényeinek és alkotmányának épségbentartása* 
nem érintetik, előtte szintén jelentőség nélkül 
való. És végül ugyancsak tévedve és téveszteni 
akarva vádol meg minket az osztrák publicista 
a 67-es alap lazításával. Az ismert újabb 
fejlemények objektív szemügyrevétele megcá
folja ezt. Mert Magyarország itt is csak a 
törvényhez ragaszkodik, annak megtartását, 
pontos teljesítését követeli, hogy Deák kife
jezésével éljek: „a jognak és igazságnak 
minden fegyverével*1.

Szilágyi Dezső mondta 1891. február
23-án : „Nem abban a betűben, ami az al
kotmányban van megírva, van az igazi és 
legfontosabb biztosítéka egy nem zet önálló
ságának és függetlenségének, hanem ab
ban az erőben és alkotmányos szellemben, 
amely a törvényben megirt függetlenséget 
és az abban biztosított jogokat és szabad
ságot érvényesíteni is tudja.“ Ez az erő és 
alkotmányos szellem tudta kivívni, olykor 
nehéz küzdelmek után, a mi közszabadsá
gunk, állami önállóságunk fenntartását. A 
Tezner-féle publicisták ezt nem látják, vagy 
nem akarják látni, ami érthető az ö állás
pontjukról.

De az e fajta támadásoknak, azt hi
szem, mulhatlanul lesz egy jó  eredmé
nyük mi ránk nézve is. Ideje már be
látnunk annak az állapotnak tarthatatlanságát, 
hogy a Tezner-féle müvek révén Európa 
egész publicisztikája, tudományos világa meg- 
tévesztetik a magyar közállapotok, a magyar 
állami viszonyok tekintetében, holott ugyan
csak az európai publicisztikának és tudomá
nyos világnak nincs módjában egy hozzáfér
hető, nyelvén megirt, modern, rendszeres ma
gyar államjogi mü révén megismerkedni a 
viszonyokkal. Egy ilyen műnek megírása és 
kiadása a magyar tudományosság, de még a 
praktikus politika szempontjából is lényeges 
hiányt pótolna, és mint állami viszonyaink 
helyes megítélésének eszköze a külföld kezé
ben, nem volna éppen utolsója közfelada
tainknak.

belejátszik az, ami még nincsen, vagy az, ami 
már nincsen.

Kizárólag a jelennek élni nem is könnyel
műség, hanem valóságos képtelenség, más szóval 
abszurdum. A Tegnap és a Holnapból szűrődik 
együvé a Mának hangulata.

Mikor az embernek múltja nincsen, csak 
jelene van, akkor újszülött; az újszülött pedig 
igazában alig ember, inkább embernek induló be
kezdés, valami középfaj röpködő pillangó és fej
lődő rózsabimbó között. Az újszülött félig pille, 
félig növény: múlt kell hozzá, hogy emberré 
legyen!

És az emberré fejlődésnek minden stádiumán 
keresztül uralkodó hatással van reánk a pénz, 
ez a világot és embert kormányzó hatalom. Gya
korolja hatását mindaddig, mig a jelent élvezzük 
és a jövöbe tekintünk. Ámde megtörik a pénz 
varázsereje abban a pillanatban, amint olőáll a 
szükségérzoto annak, hogy a múltból merítsük 
a vigasztalást, az enyhületot, a szórakoztató 
vagy lélekemelő gondolatokat.

Erro azonban azt mondja a divatos véleke
dés, hogy ez roppantul sovány kompenzáció, két- 
ségbeejtően gyönge ellenérték — és ha igazán 
csak a múlt az, amin a pénz hatalma megtörik: 
akkor a pénz mindenható, a múlt pedig értéktelen 
sommiség.

És a pénz mindenhatóságát tényleg nem is 
korlátozza más, mint a múlt. Jelent is, jövőt is 
lehet vásárolni pénzen, föltétlenül szobbot, mint 
a pénz nélkül való. Csakis a múlt az, amely- 
lyol szemben a milliók hatalma zérussá törpül. 
A lenézett és kicsinyeit és minduntalan hitvány
nak deklarált múlt, ez az ogyotlon győztes ellen
lábasa a lelkckot rázó és világokat kormányzó 
legnagyobb hatalomnak — a DÓnzuek.

BELFÖLD.
Függő kérdések.

Budapest, szeptember 6.
Politikai köreinkben feszült érdoklődéssol 

várják a pillanatot, mikor a fátyol lehullhat 
azoknak a tanácskozásoknak a titkáról, amelyek 
az utóbbi napokban Széli Kálmán miniszterelnök 
közbenjöttével Béosben folytak. A tárgyalások 
anyagát s a bekövetkezett döntésnek tartalmát 
sürü homály fedi. Csupán annyit sejthotni, hogy 
a monarkia mindkét államára nézve nagyfontos- 
ságu b messzire kiható kérdések szolgáltak a 
a megbeszélések alapjául. Bizonyos csak az az 
egy, hogy a delegáció kérdése volt az aktuális 
kiindulópont Ausztriának mai állapotában nincs 
kilátás arra, hogy a Reichsrath az idén delegációt 
válaszszon.

Ennélfogva a bécsi tárgyalások nyilván két 
kérdés körül forogtak. Az első az lehetett, 
vájjon létesithető-e a Lajtán túl olyan politi
kai fordulat mely helyreállítja a parlament 
munkaképességét és ezzel megteremti a delega- 
cionális intézmény továbbmüködésének feltételét. 
A másik kérdés nyilván az volt, hogy mi módon 
intéztessenek ezentúl a közös ügyek, ha ilyen 
fordulat nem volna létrehozható. Báró Chlu- 
meekynek szereplése, aki tudvalevőleg Ischlben 
kihallgatáson volt a felségnél, s aztán Rátótra 
utazott, arra vall, hogy az osztrák körök még 
mindig reménykednek a Lajtán túli államválság 
békés megoldásának lehetőségében. De kétség
telen, hogy ilyen megoldás csak a Thun-kabi- 
net feláldozásának árán érhető el, ha ugyan egy
általában elérhető. Chlumecky eljárásának sikeré
ről még semmit som hallani; jellemző azonban, 
hogy éppen német részről mutatkozik ez iránt a 
legnagyobbb szkepszis.

A német-katolikus néppárt, mely a Thun 
többségéhez tartozik, azt hireszteli ma sajtójá
ban, hogy ha egyáltalában lesz delegáció, akkor 
csakis október utolsó harmadában fog ogybehi- 
vatni. Ez azt jelentené, hogy az addig rendel
kezésre álló időt a Thun-kabinet még felhasz
nálná egy utolsó egyezkedési kísérletre a csehek 
és németek közt, hogy rendezett örökséget ad
hasson át utódjának. Ám a hírhedt német 
nemzeti krakélor, Wolff azt jelentette ki, teg
nap egy beszédében, hogy pártja Chlumeckyt 
csak abban az esetben fogadná békésen, ha 
előbb feltétlenül visszavonnák a nyelvrendele- 
toket s biztosítanák a német nyelvnek, mint 
államnyelvnek, teljes érvényesülését. Másfe- 
fől pedig tudvalevő az, hogy a osehek semmi 
szin alatt nem nyugodnának bele a nyelv-

Ámde mit ér az, ami már elmúlt? Van-e 
annak értéke, ami már megszűnt? Van-e annak 
becse, ami már nincsen ? . . .

Mit ér az olsárgult levél? Mit ér az elher
vadt rózsa? Mit ér az esomények temetője: a 
múlt? És mit ér az a hazajáró lélek, a múltak 
sírjából kiemelkedő gondolat, amelyik időnként az 
élő jelenbo visszatér? Mit ér ez a tárgytalan 
semmiség, e visszafelé fordított ábrándozás, ez a 
megfordított reménykedés: — az emlékezot?

Mit ér? — Megér egy hangulatot!
És mit ér a hangulat?
Gyakran főiér az egész életteli
És mit ér az élet?
Fölér a mindonséggel, mert nem egy, ha

nem annyi mindenség van ezen a földtekén, a 
hány szempár az univerzumba belonóz.

És mit ér ez a megsokszorozott mindenség 
az egyes Én-re nézve?

Égy-ogy kedélyvilágot, néhány lélekbeli 
vibrációt, egy-egy individualitás bújának és örö
mének egymásba olvadt harmóniáját éri meg, — 
vagyis a hangulatot

Aki a hangulatot sohasem érezto és soha 
nem nélkülözte annak hiányát, az olhibázta a 
fogantatás pillanatát, mert vegetációra született

Évek óta porlad egy poéta a temetőben, ma 
már a csontjait is olomésztette a múlandóság. 
De amig sírköve áll és állni fog, mindaddig 
visszarezg sírja látogatóinak szivébon, amit 
nyugvóhelyo fölé ő ,m:iga Íratott föl: A világ 
csak egy hangulat. És ha majd sírkövét is meg
őrölte az idő — vagy pedig elemdte azt a prak
tikus gondolkodás, — akkor felirat nélkül is ér
vényesülni fog ez a pszikológiai igazság. Hangu
latok és fizikai érzések: ebből áll az élet

A jelentöl és jövőtől meavásárolhatjuk a,
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„deletek visszavonásába mindaddig, amig 
jn lép helyükbe a németek megogyozésé- 
,1 létrejött olyan uj nyelvtörvény, mely nagy
i n  fenntartja a nyelvrendeletekben foglalt 
lév vívmányokat. Minden más esetben a csehek 
vonulnak a többségből s az esetleg megszoli- 
ilt németek helyett ők veszik lel az obstrukció 
nalát.

Ebben a desperátus helyzetben bizony lohet- 
éges, hogy a bécsi tárgyalások során szóba ke- 
ilt a másik eshetőség i s : az, hogy nem áll 
elyro a parlament munkaképessége és nem 
,sz delegáoió. Ha idojutnak a dolgok, az 
jztrák válság megdagad a monarkia válsá- 
ává, mert törvény szerint Magyarországon 
ibetetlenné válik a közös ügyek intézésének 
ddigi módja s obszoléttá lesz a delegáció, a közös 
ormány és a kvóta intézménye. Ebből ki
úszik, monnyiro komoly dolgokról van szó. 
. közjogi kiegyezés léte, vagy nemléte forog 
ookán, s a politikai valószínűségek domíniumába 
yomul az 1867. XII. törvénycikk revíziójának 
lkorülhetotlensége.

Széli Kálmán miniszterelnök ma reggel óta 
sniét Budapesten van. Ma este szokatlanul so- 
:áig tartó minisztertanács volt, amelyen a minisz- 
erelnök a kabinetnek jelentést tett bécsi 
apaeztalásairól. Noha még három hét múlva 
1 csak össze a parlament, a többség osz- 
opos emborei közül ma már számosán voltak 
i szabadelvű pártkörben, ahol sok szó esett 
i legközelebbi jövő esélyeiről. A párt tagjai 
iem ismerik félre a holyzet komolyságát, de 
negbiznak rendületlenül Széli Kálmán okosságá
éban, elvszilárdságában és abban a bizalomban, 
ímelylyel ő felsége a miniszterelnököt kitünteti, 
iz általános benyomás az, hogy mind a Széll- 
cabinet, mind az ország közjoga nemcsak teljes 
Spségbcn, hanem megedzve fog a bonyodalmas 
íelyzetből kibontakozni.

247. szám. Budapest, csütörtök

K Ü L F Ö L D .

A Dreyfüs-pür végtárgyalása.
(Huszonhatodik nap.)

— A Budapesti Napló k ik ü ld ö tt  tu d ó s ító já tó l. —  

Budapest, szeptember 6.
Vilmos császár és Umberto király megkapta 

már Labori táviratát s most a két uralkodó elha- 
rozásától függ, vájjon megjelenik-e Rennesben a 
haditörvényszék előtt Schwarzkoppen és Panizzardi, 
hogy ők ketten teljes világosságot derítsenek a 
Dreyfus-afférre. A német császár Strassburgbnn,

kellomes hangulatot pénzzel. De az a hangulat, 
amelyik a Múltból keletkezik : nem eladó.

A múltból tekint reánk az önérzet joga, a 
jogok ki nem aknázásának és a kötelességek be
váltásának önmagunk által átrevideált végered
ménye. A múltból piroslik felénk a kiontott vér 
és a bevádoló könny. Innen ragyogtatja felénk 
soha be nem váltott és soha meg nőm cáfolt 
ábrándjait az eljátszott szerelem. A jelennek 
minden fázisán keresztül az emberi lélek nem 
más, mint a múltnak pompásan kifejlett vagy 
elsatnyult plántája: illatot áraszt, vagy büzhödtté 
teszi a környező levegőt a meghaladott fejlődési 
procedúrák minősége szerint.

A múlt hatalmi körében ver gyökeret az a 
kogyeletes érzés is, moly a kulturális fejlődéssel 
egyenos arányban kopik: a patriotizmus. Az 
amnykalászszal ékes róna sár/, melynek fölötte a 
délibáb enyelgve üli tündérjátékait, a síkság és a 
hulgém, a rongö vetés és a vadvirágos rét, a 
puszta és a vándordaru, a gulya és az „a ménes, 
amelyik ott dololget valahol egy csárda mellett," 
az a szingazdag és hallgatagon is boszédes ter
mészet állandó nyomokkal vésődik bo az agyba 
és a szivbo. Az élet kozdetének letétbe helyezett 
és soha el nem kallódó hagyatéka az 1 És aki 
hosszú távoliét után a  gyermekremények tanyájára 
visszatér, nőm hótakarta bércekkel, nőm daltelt 
mezőkkel, nőm romantikus tájékkal, hanem egy 
darab személyesített természettel: a perszo- 
uiSkált szülőfölddel áll szemben. Valami roj-

az olasz király Túráiban vette át Dreyfus védő
jének sürgönyét.

A német fővárosban azt tartják, hogy 
Schwarzkoppennek meg kell jelennie Rennesben, 
mert az affér egy előbbi stádiumában a kormány 
fólig-moddig kötelező igérotet tett abban az esot- 
ben, ha a francia kormány Németországra hivat
koznék.

Az olasz katonai attasét már visszarendelték 
Rámába a hadgyakorlatokról. Panizzardi állítólag 
legjobban szeretno személyesen megjelenni a hadi- 
törvényszék előtt, de a kormány valószínűleg 
csak arra fogja felhatalmazni, hogy egy delegált 
olasz birő előtt tisztázhassa Dreufust.

Ha a német kormány nem engedi meg 
Schwarzkoppennek, hogy vallomást tehrsscn, ak
kor Panizzardi sem kap rá felhatalmazást.

A tárgyalásról és a mai eseményekről a kö
vetkezőket jelentik tudósítóink:

A tárgyalás.
B e n n e * ,  szeptember 6. 

(Titkos ülés.)
Reggel 7 órakor nyitotta meg Jouaust elnök a 

titkos ülést, amelyről tegnap azt hitték, hogy csak 
egy-k»t percig fog tartani, minthogy Cernuschitál 
csak annak az idegen diplomatának a nevét fogják 
megkérdezni, aki őt állítólag informálta. Az ülés 
azonban félkilencig tartott; Cernuschi mindössze 
húsz percig maradt benn s hir szerint több kérdést 
intéztek hozzá, azután pedig elbocsátották s vizsgá
lat alá vették a kormánybiztos által előterjesztett 
további titkos aktákat, amelyeknek megismertetését 
Labori legutóbb követelte.

A közönséget ezalatt a katonai kordon mögött 
tartották s csak a titkos ülés végeztével bocsátották 
be a líceum épületébe. A terem nyomban zsúfolásig 
megtelt. Ekkora közönség sohasem volt még jelen. 
Rendkívüli érdeklődéssel várták ugyanis Cernusohi 
további kihallgatását és a tegnapi ülés újabb fejle
ményeit. E részben azonban csalódás érte a közön
ségek

(T r a r ie u x  a  P lc q u a r t-ü g y r ő l.)

Jouaust elnök 8 óra 45 perekor nyitotta meg 
a nyilvános ülést.

D em ange védő először is azt kívánja Ro- 
get tábornoktól, hogy terjeszszo elő az 1894. au
gusztusi rendeletet, mely a hadgyakorlatokra vo
natkozik s moly a vezérkarhoz beosztott tisztek 
részvétele dolgában intézkedik.

R oget látható zavarodottsággal azt feleli, 
hogy ő ezt a rendeletet nem omlitetto ugyan, de 
azt sem mondhatja, hogy nem létezik. Arról a 
jegyzékről van szó, amolyben meg vannak no- 
vezve azok az ozredek, amelyeket a beosztott 
tisztek szolgálatuk teljesítésére kiszemeltek ma
guknak.

E lnök megjegyzi, hogy Roget tábornok 
augusztus haváról csakis mint arról a dátumról

BÜDAPEBTI SAPLÓ

télyos érzés drágává és szentté avatja itt 
a környéket, a falu határát, a zegzugos völ
gyet, az ismerős hegyet, a terebélyes vén diófát 
és a sudár jogenyét. Itt értjük igazán a természet 
szavát, mert itt a természet a saját lelkünk múlt
ját meséli el. A merengés hallucinációja: mintha 
nem is mi emlékeznénk a gyermekévek ottho
nára, hanem maga a nagy természet emlékeznék 
vissza reánk. A szülőföld a hazatérőnek a múl
takról mesél és mintha a hosszú barangolás 
miatt neheztelne, itt-ott komorrá, borússá válik. 
Mikor pedig a visszatérő önmagába elmerülten és 
némán beszámol a sok csalódásról, mely őt 
az idegenben érte . . .  a vén diófa bozontos 
koronája megremeg, mintha szemrehányóan su
sogná: miért szakadtál innen el? . .  .

Vannak az emberi léleknok olyan drága
ságai, melyek a közforgalomból ki vannak zárva, 
mert az egyetlen birtokost kivéve, mindenkire 
nézve flfféktelenek. A múlt időnek, a már lezaj
lott egyéni élettörténetnek drágaságai ezek.

Radikális hatalom a jelen. Lázasan épit 
és bont — és a jövőnok szemhatárt szegő füg
gönyére merészen és megnagyitott méretekben 
rajzol. Konzervatív hatalom a múlt, mely lénye
gének jellemző vonásaihoz híven táplálja, ami 
belőle keletkezett: az individualitást. A jelent 
megaranyozhatja a pénz és úgy ahogy kibérel
heti a jövőnek alakulásait is, de a múlttal szőrű
ben hatalma megtörik.

beszélt, amikor a beosztott tisztek tudták, hogy 
nem mennek a hadgyakorlatokra.

C arriire kormánybiztos azt hiszi, hogy 
Roget csak az augusztus 28-iki szóbeli jegyzőket 
akarta említeni.

Ez az incidens ezzel befejeződött.
Labori most azt kérdezi Trarieuxtől, vájjon 

tud-o valamit Savignauról, Picquart legényéről, 
aki azt állította, hogy Picquarttól leveleket vitt 
Scheurer-Kestnernek és másoknak.

T ra r ie u x : Ez évi márciusban fölvilágositást 
kértem a hadügyminisztertől Savignauról. Tudat
tam vele, hogy Labori értesítése szerint a ne
gyedik vadászezredben két Savignau szolgál, 
holott Chesolles tábornok szerint csak egy 
Savignau van ott és hogy Picquart legénye 
Roques káplár volt. Levelet írtam a hadügymi
nisztériumnak s megjegyeztem, hogy Roques 
rossz minősítése tulajdonképpen Savignaura vo
natkozik. A miniszter elküldte hozzám titkárját, 
aki megmutatta nekem a Savignaura vonatkozó 
iratcsomót, amelyből kitűnik, hogy Cheselles tá
bornoknak rossz minősítése csakugyan Savignaura 
vonatkozik. Ebből kitűnt, hogy a negyedik va
dászezredben csak egy Savignau van és hogy 
a rossz minősítés is erre vonatkozik. A mi
niszter titkárja még azt is mondta nekem, hogy 
mielőtt Savignaut a Picquart elleni vizsgálat fo
lyamán kihallgatták volna, két tiszt elment 
hozzá megtudakolni, hogy mit akar vallani. Az 
egyik köztük Junck százados volt. Mind a két 
tisztet azonban Cavaignae parancsa fedezte. Va
lóban mog vagyok botránkozva — mondja Tra
rieux — hogy itt egy hamis tanú és csali hazug 
kijelentéseit figyelemre méltatják.

S avign au  előlép és fenntartja azt az állí
tását, hogy ő Picquartnak több levelét vitte 
Scheurer-Kestnerhez.

P icq u art szót kér.
Az elnök figyelmezteti, hogy maradjon a 

tárgynál.
P icquart elmondja, hogy Savignaut rossz 

viselkedése miatt a zene-csapatból, melynek tagja 
volt, elbocsátották.

— Én — folytatja — megkönyörültem rajta 
és szolgálatomba vettem. Tiszta hazugság, ha azt 
mondja, hogy Scheurer-Kestnernek levelekot küld
tem vele.

S avign au  megmarad állításánál és kijelenti, 
hogy ő mindenkor jó katona volt.

(A petit bleu.)
Labori most azt kérdezi Trarieuxtól, ad- 

hatna-e felvilágosításokat a petit ifeuről ?
T rarieux: Mulasztást követtem volna el, 

ha ezzel az ügygyei nem foglalkoztam volna be
hatóan. Figyelmemet különösen az a körülmény 
keltette fel, hogy Lauth őrnagy Picquartral való 
összeköttetését hat hónappal a donunciálás után 
is fönntartotta, jóllehet, különösen ő gyanúsította 
a petit bleuvel és főrésze volt a Picquart ellen 
irányuló makhinációkban.

A potit bleu hitelességét már az is bizo
nyítja, hogy minő célra használta fel Picquart. 
Azzal a váddal illették Picquart-t, hogy ő gyár
totta a petit bleut, még pedig pusztán azért, hogy 
Esterházy ellen bizonyságot kovácsoljon. Ha 
ilyen célja lett volna Picquartnak, a petit bleu- 
nek akkor egészen más tartalmat adott volna. 
Az a vád sem bizonyult valónak, hogy Picquart 
a címben vakart vagy törölt valamit. A petit 
bleu fotográfiáján, amelyet Lauth készített, sem
minemű törlésnek se látszik nyoma. Szóval a 
gyanú, amolylyel Picquart-t illették, sokkal súlyo
sabb természetű volt, semhogy a „könnyelműsé
get" enyhítő körülményként elfogathatnék. Bizo
nyos ellenben, hogy a petit bleut mások hamisítot
ták meg.

L auth azt mondja, hogy neki nem volt mit 
válaszolnia, mikor főnöko utasította, hogy a sza
kadás nyomát eltüntesse. Ebből látta, mire akar
ják használni a petit bleut.

Zurlinden tábornok Picquart eljárását is
merteti. Du Paty megzavarta öt és azért felvilágo
sítást akart szerezni Picquart magatartásáról, aki 
ellen a vezérkarban lévő tisztek panaszkodtak. 
Zurlinden kijelenti, hogy Picquart-t meg akarta 
szabadítani a hamisítás vádja alól, de az igaz
ságügyminiszter azt kívánta, hogy Picquart-t a 
hamisítás miatt katonai bíróság ólé állítsa. Ki
jelenti továbbá, hogy ő a petit bleun lévő vaka
rást jelentéktelennek tartotta. Csak Tavornier- 
nek a vakarásról való véleménye adott jelentősé
get a dolognak.

T rarieux azt mondja, hogy Zurlinden elő
adása nem gyöngíti az ő állításait. Szemére veti 
Zurlindennek, hogy Picquart ellen preventív fog
ságot rendelt el.

L abori kérdést akar intézni a tanúhoz a 
petit bleun való vakarásra vonatkozólag.

A
B iV  ■  1 /  család  C S Ö M Ö R I  S Z Ö L L F J E R E á  termMACK V arga Sándor

rsnlád C S Ö M Ö R I  S Z Ö E I .E J E R E V  te r m e tt  k itű n ő  a sz ta li bor p a lack ozásáva l é s  e lá ru s ltá sá v a l 
csem ege  k e r e sk e d é sé t . H u d ap est, t lu z e u m -k ü r u t SÍ.,
bíztam meg, Bórá mnak kitilaő minőségéért, ham isitatlanságáért felelősiéget 
vállalok. Ára literenként bb kr. Ere* üvegek. b k iért vétetnek vissza.

Mark Ferenc,
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Az elnök  ellenzi ezt, még pedig a követ
kező szavakkal:

— Ne feledje, hogy a Drevfus-ügy fölött 
Ítélünk és nem a Picquart-ügy fölött.

L abori tiltakozik az elnök szavai ellen és ezt 
mondja:

— Olyan iratról van szó, amelyben mi 
Esterházy árulásának bizonyítékát látjuk. Ez pedig 
összefügg a Dreyfus-ügygyel.

E lnök : Kérem, tegye föl a kérdését; de 
ne argumentáljon.

(Z u r lin d e n  fa k g a tá sa .)

Zurlinden. akit az elnök most előszólit, 
azt mondja, hogy a Piequart ellen való vizsgá
lattól nem lehetett elállani. Mikor fi a vizsgála
tot elrendelte, akkor a petit bleun tett vakarás 
még nem volt konstatálva s ez nem is volt a 
vádpontok közt.

— Utódom, Chanoine tábornok rendelte el 
Piequart letartóztatását.

T rarieuz azt feleli, hogy fi Freycinettfil 
mint hadügyminisztertől kapta az adatait. Ma 
különben is be van már bizonyítva Picquartnak 
az ártatlansága, aki ok nélkül szenvedett el tíz havi 
vizsgálati fogságot.

Labori, miután felolvastatja az igazság
ügyminiszter levelét, amelyben csak az van, 
hogy Picquart-t nem lehetett a polgári bíróság 
előtt pörbe fogni, azt mondja:

— Figyelmeztetem Zurlinden tábornokot, 
hogy neki igenis tudnia kellett arról a vakarás
ról, mert egy jegyzékben szó van róla.

Zurlinden : Igaz, de én a dolognak nem 
tulajdonítottam fontosságot.

L a b o r i: Tudja-e, hogy sem az első, som 
az utolsó kliséken nyoma sincs a vakarásnak és 
nem látja-e, hogy ez a vakarás csak a Piequart 
eltávozása után való időben keletkezhetett és e 
szerint csak makhináeió lehet?

Z u rlin d en : Haboznom kellene a válasz- 
szál, de úgy vélem, hogy a vakarás akkor csak
ugyan nem volt meg. A vakarás tehát nem róható 
föl Picquartnak.

(Schwarzkoppen és E s t e r h á z y .)

L abori: Nem lenne szives Paléologue ur 
felvilágosítást adni arról a jegyzékről, melyben 
egy gróf Münster és Delcassé külügyminiszter kö
zött lefolyt beszélgetésről van szó s amely szerint 
maga Schwarzkoppen kijelentette, hogy több táviratot 
intézett Esterházyhoz.

P a léo logu e  : Az illető jegyzék nincsen ná
lam, de erősíthetem, hogy az csakugyan benne 
van az illető iratcsomóban, (b/ozgás.'i Hozzáteszem, 
hogy Schwarzkoppen ezredes különösön a petit 
bieure vonatkozólag hozzáintézett kérdésre kije
lentette, hogy nem erősítheti ugyan, hogy ö maga 
irta, de nagyon valószínű, hogy ó küldte el. (Nagy 
mozgás.)

(Az e ln ö k  e r ő s z a k o s k o d á s a i.)

L abori azt kérdezi Trarieuxtől, mi igaz ab
ból a fantasztikus vádból, hogy Picquart-t egy 
idegen tiszttel karonfogva látták sétálni ?

T rarieuz azt feleli, hogy erről a vádról 
maga is hallott, sőt azt is mondták, hogy fény
kép is van arról a jelenetről.

L abori ez iránt Eertulushöz is akar kérdést 
intézni, de mivel az elnök ezt nem engedi meg, 
eláll tőle.

L abori most azt kérdozi Trarieuxtől, hogy 
mit tud az Esterházy ellen indított pörről.

T rarieuz elmondja az Esterházy-affairo 
lefolyását, és hosszasabban védolmezi Picquart-t 
az oilen a vád ellen, hogy a Dreyfus-családnak 
ügynöke, akinek az a hivatása, hogy a bűnös 
Dreyfus helyére az ártatlan Esterházyt juttassa. 
(Hosszan tartó mozgás.) Trarieux felolvassa azután 
azt a levelét, amelyet ebben az ügybon Billotnah 
irt s amelyben ez ellen a hazugság ellen tiltako
zott. Billot nem válaszolt neki és vizsgálatot sem 
indított. A bírákat, akik Esterházy fölött törvényt 
ültek, félrevezették. Esterházyt nem Ítélték el. Föl
mentették, do törvényt nem ültek fölötte. A bíró
ság minden h- zugságát készpénznek vette.

E lnök tiltakozik az ellen, hogy bírákat ilyen 
módon belevonjanak a vitába.

T ra ric ru z  azt mondja, hogy ő csakis egy 
itélctileg eldöntött dolgot kritizált.

E lnök megjegyzi, hogy ez nem tanúvallomás, 
hanem plaidoyer.

T rarieuz sajnálja, hogy az elnök ilyen kifo
gásokkal él és azt mondja, hogy ő csak a hozzá
intézett kérdésre válaszolt.

B illo t tábornok látható felindulással lep a 
tanuk korlátja elé, hoey Trarieux nyilatkozataira 
válaszoljon. Azt mondja, hogy Trarieux vallo
mása védőbeszéd Dreyfus és Piequart mellett 
és vádbeszéd a volt miniszterek ellen. Trarieux 
olyan dolgokról beszél, amelyekről jobb lett volna 
hallgatni. (Mozgás.) Arra nézvo, amit Trarieux a 
birákról mondott, csatlakozik az elnök tiltakozá
sához és kijelenti, hogy azért, amit miniszter- 
korában tett, elvállalja a felelősséget, Konsta
tálja. hoey Pieguart érdemes tizzí-molt ugyan. de

nem tudta megtartani n beléje vetett bizalmat. 
Kijelenti, hoey e mindig a lelkiismerete szavára 
hallgat és erélyesen védte a rés judicatat. Rosz- 
szalja Trarieux szerepét és felolvassa Mjilardnak 
egy lóvéiét, amelyben ez csodálkozik Trarieux 
magatartásán.

Végül megjegyzi, hogy nem lett volna a 
kormánytól illő dolog, hogy Saussier tábornokot 
befolyásolja.

L abori (Billothoz): Hogyan jutott a mentő- 
okirat a hadügyminisztériumba s elvállalja-e tá
bornok ur a felelősséget annak az okmánynak az 
átvételéért?

B illo t : Naponta ezrivel érkeznek a levelek 
a hadügyminisztériumba s azoknak átvételéért 
engem terhelt a felolősség.

L a b o r i: Az átvételt Thauret tábornok iga
zolta. Magára vállalja-e tábornok ur ezért a fe
lelősséget '?

B il lo t : Mondtam már, hogy ezrivel érkez
nek a levelek a kadügyminisztériumba s azoknak 
az átvételéért én vagyok felelős. Egyébként u g v  
látom, hogy itt ismét szóvá teszik az Esterházy- 
affért, tekintet nélkül arra, hogy őt fölmentette a 
haditörvényszék. Még egyszer kijelentem tehát, 
hogyha Esterházy bűnös is, ez nem bizonyíték a mel
lett, hogy Dreyfus ártatlan. Gyakran több bűnös is 
van. (Mozgás.)

L a b o r i: Ha a tanú azzal gyanúsítja Drey- 
fust, hogy bűntársa volt Esterházynak, akkor kö
vetelem, hogy bizonyítsa be.

D r e y fu s : Tiltakozom az ilyen aljas gyanú
sítás ellen.

L abori: Billot tábornok kijelentése u tán ...
E lnök: Billot tábornok megmondta, ami 

mondanivalója volt, ön pedig minduntalan ugyan
azt kérdezi I

L abori: Szó sincs róla! Engedjen meg az 
elnök ur, most először hangzott el az a guanuzitás, 
hogy Dreyfus bűntársa volt Esterházynak. Tudnunk 
kell, vájjon erre alapitják-e a vádat Dreyfus 
ellen. Mert ha igen, akkor bizonyítani is kell 
a gyanúsításokat.

E lnök: Labori mester, kérem, mérsékelje 
magát I

L a b o r i: Azt teszem. Hisz egy sértő szót 
sem mondtam!

E lnök : Mérsékelje a hangját is!
Labori: A hangomnak nem tudok paran

csolni. mikor a felindulás erőt vesz rajtam I
E ln ök : Kell, hogy türtőztesse magát!
L a b o r i: Szavaimra vigyázok, do a hangom

ért nőm állok jót.
E ln ök : Akkor meg fogom öntől vonni 

a szót.
L a b o r i: Azt lehet, de . . .
E lnök : Megvonom a szót!
L a b o r i: Meghajtok előtte, kénytolen va

gyok mégis kijelenteni . .  .
E ln ö k : Már nőm beszélhet, megvontam 

öntől a szót.
L a b o r i: Igen, tudom. De konstatálom, hogy 

mindig megvonják tőlem a szót, ha olyan ponthoz 
érek, amelynél a vád alaptalansága kiderül. (Nagy zaj.)

E lnök : Csönd legyen, mert kiürittetem a termet!
B illo t: Nem mondtam, hogy Dreyfus Ester

házynak bűntársa volt. Csak annyit mondtam, 
hogy Picquart-t megbíztam annak a kutatásával, 
nem voltak-e cinkostársak, akik Esterházy bű
nösségével együtt Dreyfus bűnösségéről is bizo
nyítékot szolgáltathatnának.

E ln ö k : Labori mester, van még valami 
kérdéso ?

Labori : Csak azt akarom megjegyezni, 
hogy lehetetlen annak rendje és módja szerint fölten
nem előre megállapított kérdéseimet, ha folyvást meg
akadályoznak s azért óvást jelentek be a védő jogá
nak csorbítása ellen.

E lnök : Üljön le !
Labori : Leülök, de nem az ön parancsára I 

(Nagy zaj. A terem egyik oldalán a hallgatóság 
zajong, a másik oldaton tapsolnak. Trarieux és 
Billot távoznak a teremből.)

(M á s  ta n u k .)

A kínos incidens után O allopin tüzérőr
nagy kihallgatása következik. Gallopin azt 
mondja, hogy Dreyfus soha sem kért tőle''<jHvitágo- 
sitást. O soha sem találkozott Dreyfus-szcl.mikor 
ez a mozgósításra vonatkozó titkos aktákat vitt 
a katonai Iöldrajzi osztályba.

E lnök ÍDreyfushöz): Tehát mégis vitt ma
gával ilyen iratokat?

D reyfus : Nem hiszem.
Elnök : Vitt magával autografikus lapokat 

vagy sem ?
D re y fu s : Nem emlékszom rá.
Azután H irsohauer hadmérnök-őrnagyot 

hallgatják ki, aki 1891-ben abban a hadgyakor
lati osztályban volt, amelyhez Dreyfus bo volt 
osztva. Egész határozottan emlékszik rá, hogy 
Dreyfus azt az éppenséggel nem teljesithetlcn 
kívánságot fejezte ki, hogy elmohosseu a had
gyakorlatokra, de nőm emlékszik rá, hogy az 
mikor volt. Határozottan emlékszik arra is. hoey

Dreyfusnak szándéka volt a vezérkarral részt- 
venni a hadgyakorlatokban.

Labori kérdésére a tanú kijelenti, hon 
1894 előtt lehetetlen volt, hogy a beosztott tisz. 
tok a vezérkar hadgyakorlataira menjenek, meti 
a csapattestekkel kellett menniük.

E lnök kérdi Laborból, hogy van-e mé» 
kérdezni valója. ™

Labori: Van, de egyelőre nem teszem fel. 
kérdéseket. (Mozgás.)

D reyfus kijelenti, hogy lehetséges, hogy j 
sajnálatát fejezte ki a felől, hogy nem lehet 
jelen a hadgyakorlatokon, de az összes beosztotl 
tisztek tudták, hogy nem fognak részt vehetni g 
hadgyakorlatokban.

H irschauer fönntartja vallomását és hozzá 
teszi, hogy Piequart valószínűleg felvilágosítást 
adhat a dologról.

P ieq u art kijelenti, hogy Dreyfus soha se* 
kérte öt, hogy résztvehessen a hadgyakorlatokban,

(A bordereau kelte.)
Coupois jegyző azután felolvassa a 158, 

gyalogsorezrcd ezredesének levelét, melyben es 
kijelenti, hogy megállapíthatja a bordereau kel
tét az abban felsorolt okmányok jellege, neveze. 
tesen a Madagaszkárról szóló jegyzék alapján. A 
levél elmondja továbbá, hogy Du Paty, további 
a levél írója, a gyarmatügyi minisztérium vé- 
delmi osztályának főnöke és több más tiszt 1894, 
julius 13-án Hanotaux által egybehivatott annak 
a kérdésnek a tárgyalására, hogy mily áldoza
tokat követelne egy esetleges háború. Az erre 
vonatkozó jelentésnek augusztus 6-án kellett a 
minisztériumba érkezni. Ha tehát a bordereau erröla 
jegyzékről beszél, akkor az augusztusban kelet
kezett. A jelentést átadták a harmadik osztály, 
nak. Az ezredes még arra figyelmeztet, hogy a 
Madagaszkárról szóló jegyzék Németországra 
nézve, tekintettel birtokainak fekvésére, fontos
sággal birt.

(Du Paty vallomása.)
Coupois jegyző felolvassa Du Paty vallo

mását. Du Paty első sorban az ellene intézett 
támadásokra válaszol és panaszkodik ama rágal
mak miatt, melyeknek ő áldozata volt és melye' 
kot Cuignet nem tudott bebizonyítani. A rágal
mazói által követett cél az, hogy egy tisztet 
sújtsanak, aki 1894-ben mintegy a bírósági ren
dőrség tisztje volt.

Du Paty azt állítja, hogy HenryvaX nem volt 
semmiféle összeköttetésben és az Éclair cikkétől, 
valamint az úgynevezett mentőokmánynak Ester
házy részére történt átadásától teljesen távol áll. 
Ismétli a sommitőszék előtt Esterházyhoz való 
viszonyáról tett vallomását és azt állítja, hogy 8 
távol állott a bordereau felfedezésétől. Kényszeri- 
tették őt, hogy a rendőrtiszti funkciókat átvegye.

Gonse tábornok megbízta az ügyre vonat
kozó jelentés elkészítésével.

Felsorolja azután azokat a ténymegállapí
tásokat, melyeket a május óta eltűnt jegyzékben 
leirt. E jegyzéket Boisdeffre és Gonse látták. Hang
súlyozza, hogy a Dreyfus letartóztatására vonatkoii 
parancsot a diktálási jelenet előtt adták ki, azután 
leírja magát ezt a jelenetet és kiemeli Dreyfus- 
nek ekkor tapasztalt zavarát, aki panaszkodott, 
hogy ujjai láznak, miközben fogai idegesen 
vacogtak.

Du Paty kijelenti, hogy Dreyfusnéval a 
legkiméletcsobbon bánt és elvállalta, hogy átadja 
neki a torheltnok egy levelét.

A bordereau keltét Du Paty az augusztus 15 
és 30-ika közti időro teszi. Foglalkozik azután a 
Panizzardi táviratát illetőleg neki tulajdonított 
összes nyilatkozatokkal. Elmondja a titkos kom
mentár elkészítésének történetét, amit ő és Sand- 
herr végeztek és amelynek célja az volt, hogy 
az áruló a vezérkarnak egyik tisztje, még pedig 
egy kapitány. A kommentárhoz csatolt iratok 
egyiko sem vonatkozott Panizzardi táviratára 
vagy gránátok előállítására.

A titkos okiratoknak az 1894. évi haditör
vényszékkel történt közlése körül ő csak a köz
vetítő szerepét játszotta, aki ez okmányokat 
átnyújtotta. Dreyfus sohasem mondta előtte 
e szavakat: .„Ártatlan vagyok, a miniszter 
tudja ezt". Épp oly kevéssé beszélt Dreyfus 
arról, hogy csak okmányokat elhalászni szán
dékozott volna, hanem csak azt mondta, hogy 
nem akar enyhítő körülményekre apellálni, vé
dője megígérte neki, hogy három, talán öt vagy 
hat év múlva ártatlansága ki fog derülni. Dreyfus 
továbbá azt mondta neki, hogy hídja, hogy Du 
Paty becsületes ember, keressék a bűnösöket.

Du Paty megerősíti az eddigi különböző 
vallomásaiban foglalt adatokat és végül idézi 
Dreyfusnénak egy levelét, melyben ez a vele 
szemben tanúsított udvariasságról tesz tanú
ságot.

Az ülés ezzol véget ért. A legközelobbi ülés 
holnap reggel fél 7 órakor lesz.
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(Du Paty de Clam vallomása.)
R e n n e s ,  s zep tem b er  6.

Du Paty de Clam vallomásának felolvasása 
semmi újat sem hozott folszinro. A logérdokesobb 
és a legfontosabb a vallomásnak az a részo, 
amelyben ol van mondva, hogy az emlékezetes 
beszélgetéskor Dreyfusnek ezek voltak Du Paty 
de Ólamhoz utolsó szavai:

—  Ártatlan vagyok! H a árulás történt, 
kutassák. A z egekre kérem, keressék tovább 
az árulát, még ha három, vagy akár hat

, évig tartana is!

(Az elárult okiratok.) 
Rennes, szeptember 6.

Beszélik, hogy a védőknek sikerült meg
szerezniük ama okiratok fényképeit, amelyeket 
Esterházy Németországnak kiszolgáltatott.

A védelem abban bízik, hogy Paléologue- 
nak mai nyilatkozata következtében, amely 
szerint Schwarzkoppen és Panizzardi között a 
csöpostán levélváltás volt, elhárult egy nagy 
akadály az attasék kihallgatásának az utjá- 
ból, mert hiszen hivatalos részről nyilvános 
ülésen történi említés erről a diplomáciai 
érintkezésről.

(A fölbérelt hamis tanú.) 
Pária, szeptember 6.

Cernuschi-IIudecsek kijelenti az Éclairben, hogy 
a nála levő iratok szerint tisztességesen vált ki az 
osztrák-magyar hadseregből.

Clemenceau az Auroreben a következőket írja róla: 
Abban a szerencsében részesültem, hogy

Cernuschi Passyan szomszédom ; a rue Claude 
11. számú házában, Quesnay de Bcaurcpaire tőszom
szédságában lakott. A városrészben jól ismerték s 
alig volt kereskedő, vagy iparos, akiuek adósa 
ne maradt volna.

Véletlenül kettőnknek egy tojárusitőnk volt. 
Ez a tejes ember tisztességes derék ember, akire 
senki sem mondhatott rosszat. Ez az ember ma 
reggel eljö.tt hozzám és száztíz frankról kiállított 
váltót mutatott nekem, amelyet Cernusohi a tőle 
vásárolt tejről állított ki. A váltó 1899. junius 
15-ikén kelt és Cernuschi-Lazarovics Eugen alá
írással van ellátva. A tejkereskedő elmondta, 
hogy Cernuschi egy garni-szállőba költözött s 
hogy semmi reménye sincs, hogy pénzhez jusson.

Cernusohinak volt egy szolgája, akinek há
rom havi bérével adósa maradt. Ez a szolga 
figyelmeztette a kereskedőket, hogy ne hitelezze
nek a gazdájának s egy folttisztitónak azt mondta, 
hogy addig ne adja át a ruhát, amíg pénzét 
-aog nem kapta. Cernuschi pékjének is százhar
minc frankkal tartozik s ez az ember is váltót 
kapott erről az összegről. Méltán kérdezhetem 
tehát, hogy kinek a költségén utazott Cernuschi Een- 
nesbe és ki fizeti a rennesi szálló borsos számláit t

P a r i s ,  szeptember 6.
A Parisban élő szerbek a Figaróban tiltakozást 

(esznek közzé, amelyben azt mondják, hogy Cer
nusohi Szerbiában ismeretlen s hogy a Lázár cártól 
való leszármazása már azért is hihetetlen, mert Lá
zár családja kétszáz évvel ezolőtt kihalt,

Dr. Zsiradinovics ugyanebben a lapban kijelenti, 
hogy Cernuschi esküvőjén egy szerb tisztnek a kí
vánságára volt jelen mint tanú. Cernuschi nem volt 
neki gyanús, de nem vette komolyan, mórt látta 
rajta, hogy üldözési mániában szenved.

P á r i a ,  szeptember 6.
Cernuschi 1898 julius közepétől 1899 január vé

géig Rue de la Luno 31, a d’Alsace szállóban lakott. 
A lakók, nagyobbára facér pincérek és markőrök 
nagy tiszteletben tartották uras föllépése miatt; de 
különösen nagyra voltak barátságával a szálló tulaj
donosa Limosin ur, egy titkos royalista társaság 
tagja, és még inkább — Limosin ur felesége. Cer
nuschi sűrűn hangoztatta, hogy valamikor katona
tiszt volt az osztrák-magyar hadseregben és ha 
pénze volt, gyakran 40—50 frank ára pezsgőt itatott 
meg barátaival. Kétféle névjegyet használt; az egyi
ken nemesi korona ékeskedett, ala’ta csak annyi: 
Edler v. Lnzarovich, a másikon pedig mint Lazarovich 
cigányzenekar-impresszárió szerepelt. Minthogy min
denütt hiresztelte, hogy nagy örökség várakozik reá 
és állítását költekezéseivel valószínűvé is tolto. bő

ven akadtak áldozatok, akiket kizsákmányolt. Ezen
felül a hazárdjáték fedezte kiadásait.

R e n n e s ,  szeptember 6.
Beszélik, hogy a tábornokok már régen 

ki akarták eszközölni Cernuschi megidézését, do 
Alercier ellenkezett. Szombaton azonban Roget tá
bornok mégis keresztülvitte ezt a tervet, még 
pedig úgy, hogy a haditörvényszéknek egyik antise- 
mita tagját megnyerle annak. Hiába figyelmeztet
ték Roget-t a tábornokok, hogy egy külföldi 
tanú vallomása, még ha terhelő is, csak kedvező 
lehet Dreyf'usro nézve, do az iliető katonai biró 
azt mondotta, hogy száz külföldi tanú sem használ 
már Dreyfusnek, mert bevégzett dolog, hogy el fog
ják ítélni.

B é e s ,  szeptember 6.
Belgrádi jelentések szerint Cernuschi anyját, 

mikor Bolgrádban járt, hogy a szerb trónra való 
állítólagos jogát érvényesítse, elfogták és a határra 
szállították. Zimonyben magyar csendőrök vették át 
az asszonyt és Budapestre vitték. Ott megvizsgálták 
és a vizsgálat után a lipótmezei őrültek házába szál
lították. A szerencsétlen asszony ott is halt meg 
1887-ben.

Hivatalos részről Belgrádban megerősítik, hogy 
Cernasríi-Hudecsek Jenő nem származik szerb csa
ládból s hogy soha semmiféle politikai ügyben nem 
szerepelt. Az az állítása, hogy anyja Lázár cártól 
származott, valótlanság.

G r á c ,  szoptember 6.
A Grazer Tagesposl egy levelezője jó barátja 

volt a Hudecsek családnak (akkoriban még nem volt 
nemességük) és éveken át bejáratos is volt a há
zukhoz. Hudecsek atyja akkoriban százados volt a 
Nobili-ezrcdben és jőravolő, de gyenge elméjű em
ber hírében állott. Felesége roppant gőgös asszony 
volt és fiának minden vásottságát elnézte. A fiatal 
Hudecsek tréfái gyakran nagy port vertek fel a vá
rosban. Többek közt egyszer puskaporral légbo 
akarta röpíteni atyja házát. Beteges agyműködésé
nek még több Ízben adta ilynemű példáját, öcsese 
ötéves korában hátgerincbajban balt meg. A nemessé
get csak a családfő nyugdijaztatása után kapták. A 
Hudeosekné királyi származásáról szőlő mesét min
dig mosolyogva tá:gyalták.

(Az attasék megidézése.) 
P á r i a ,  szeptomber 6.

A lapok egybehangzóan jelentik, hogy La
bori távirati kérdőmmel fordult Vilmos császár
hoz és Umberto királyhoz, hogy az emberiesség 
nevében engedjék meg Schwarzkoppennek, illető
leg Panizzardinak. hogy vagy maguk utazzanak 
el Rennesbe vallomástétel végett, vagy orszá
gukban bírósági bizottsággal hallgattassák ki 
magukat s hogy egyúttal a bordereauban emlí
tett iratokról is nyilatkozzanak.

Az Écho de Paris és a Oaulois szerint De- 
mange nem járult hozzá Laborinak e lépéséhez.

A Figaro értesülése szerint Panizzardi ezre
des azt táviratozta Rennesben tartózkodó orvosá
nak, hogy szívesen odautazik, ha hatósága megpa
rancsolja neki.

Berlin, szeptember 6.
Illetékes helyen még semmi bizonyosat sem 

tudnak Vilmos császárnak Schwarzkoppen kihall
gatása ügyében való elhatározásáról, do általáno
san azt hiszik, hogy a császárnak nem lesz ki
fogása az ellen, ha Schwarzkoppent egy bizottság 
kihallgatja. Ezt már azért is meg lehet tenni, 
mert Schwarzkoppen semmiféle lépést sem lett 
a végett, hogy kihallgassák s mert n francia kor
mány hallgatag beleegyezésével kívánják az ő 
tanúvallomását. A német kormány e kérdés el
döntése előtt távirat utján jegyzéket vált az olasz 
kormánynyal, minthogy mind a két kormány 
egyformán akar eljárni ebben az ügyben. Gróf 
Büloiv ma reggel a császárhoz utazott.

B e r l i n ,  szeptember 6.
Késő este hiro futott annak, hogy Labori 

táviratban fordult a császárhoz cngedelemért, 
hogy Schwarzkoppen vallomást tehessen a hadi
törvényszék előtt. A császár Strasszburgban vetto 
át a telegrammot. A döntés teljesen a császár
tól függ.

Itt általában azt hiszik, hogy Schwarzkop
pen sommiesetre sem fog engeddmet kapni a 
haditörvényszék előtt való személyes vallomás- 
tételre, mert a kormány ki akar kerülni minden 
kellemetlen összeütközést, me'yeta volt katonai at
tasé személyes megjelenése előidézhetne. Minthogy 
azonban most a francia kormány ogyenesen a 
német kormányhoz fordult, valószínű, hogy 
Schwarzkoppen egy illeni bíróság elölt fog vallomást 
tenni.

A német kormánynak eddig az volt az ál
láspontja, hogy egyáltalán nem kivan befolyást 
gyakorolni az ügy fejleményeire. Az affér egy 
előbbi stádiumában azonban Németország Bárisi

képviselője kijelentette, hogy ha Franciaország 
esetlog appellálna Németországra, akkor a német 
kormány hajlandó az igazság kiderítését elöseqiieni. 
Csak nehány nap elölt történt, hogy a francia 
kormánynak ideküldött két bizalmi férfia úgy 
értesült, hogy Németország csak a francia kor
mány egyenes felszólítására hajlandó felhagyni 
hallgatásával és tartózkodó álláspontjával. Ha 
most a francia kormány támogatja a rennesi 
haditörvényszék idézését, akkor Schwarzkoppen 
kétségtelenül megkapja a felhatalmazást az 
igazság elmondására s ki fogja jelenteni, hogy 
Dregfusszel egyáltalán nem érintkezett. A császár el
határozásától függ, vájjon Németország elmeey-e 
odáig, hogy Esterházyt kiszolgáltatja és árulását 
leleplezi; jóllehet sokat nyom az a körülmény, 
hogy maga Esterházy is beismerte a bordereau 
szerzőségét és teljes biztosságban érezheti magát 
a külföldön.

Az itt időző bizalmi férfiai a francia kor
mánynak sejttették, hogy főképpen a bordereauban 
fölsorolt okmányoknak a kiszolgáltatásáról van szó és 
azután olyan aktát kér a francia kormány, amelyet 
Esterházy Dreyfusnek elítélése után közölt Schwarz- 
koppennel.

Ebben a pillanatban még kérdéses, vájjon 
a német kormány hajlandó lesz-e ily messze 
menni, vagy podig csak a Dreyfus tisztázására 
vonatkozó kijelentést fogja-o megtenni.

Berlin, szeptember 6.
A kormányhoz közel álló körökben azt tart

ják, hogy Schwarzkoppen nem fog megjelenhetni 
a haditörvényszék előtt, mórt a kormány óvakodik 
attól, hogy a francia-német viszonyt feszültté 
tegye. Remélik, hogy Laborinak elhamarkodott 
és szerencsétlen lépése nem fog Dreyfusnek 
ártani. Maga a távirat fogalmazása és tartalma 
is elhibázott. Eltekintve attól, hogy Németország 
tanúskodását még esetleg bizonyítéknak is tar
tanák Dreyfus bűnössége mellett, mindenesetre 
meg kellett volna okolniok a vgdőknek kérésüket.

Berlin, szeptember 6.
A Lokalanzeiger egyik tudósítója ma meg- 

interviéwoita Schwurzloppent.
— Elutazik-e Rennesbe, ezredos ur? — kér

dezte a birlapiró.
— Nem 1 — válaszolt Schwarzkoppen nagy 

határozottsággal.
A hírlapíró: Mit gondol, ezredes ur, meg 

fogja-e engedni a kormány, hogy itt tehessen 
ön vallomást a nagykövetségen?

Őchwarzkoppen : Nem hiszem!
A hírlapíró: Miért?
Schwarzkoppen : Hiszen mi már határozottan, 

világosan megmondottunk mindent. Nem jelen- 
tettük-o ki párisi nagykövetünk utján, hogy az 
egész ügyhöz semmi közünk ? Bülow a biroda- 
lomgyülésen félreérthetetlenül kinyilatkoztatta 
ugyanezt. Most sem mondhatnánk mást. De mi
nek ismételjük újra meg újra, hiszen megint 
csak az volna az eredménye, ami volt, hogy 
tudniillik semmibe se vennék szavunkat.

Róma, szeptember 6.
A király Turinban van az egész kormány

nyal a Viktor Emánuelsiobor leleplezése ünne
pén. Itt fog eldőlni, vájjon Panizzardi megjelen- 
jék-e Rennesben.

Ma táviratilag visszahívták Pannizzardit Népi
bb], a hadgyakorlatokról. Holnap már ideérkezik 
az ezredes.

A külügyi államtitkár tegnap tanácskozott 
Németország és Ausztria-Magyarország diplomá
ciai ügyvivőivel. Panizzardi személyesen akar meg
jelenni a haditörvényszék előtt, a kormány azonban 
azt fogja neki ajánlani, hogy Rómában delegált olasz 
biró előtt tegyen vallomást. Panizzardi mindössze 
csak annyit mondhat, hogy Dreyfusezel még köz
vetve sem érintkezett, nem ismerte öt, sőt még a ne
vét is csak azután hallotta először említeni, amikor 
már árulás címén letartóztatták. Panizzardi erre 
esküt fog tenni. Azt is meg fogja vallani, hogy 
Esterházy volt az a tiszt, akivel valamennyi attasé 
összeköttetésben állott.

Döntő vallomást csak Schwarzkoppen tehetne, 
Berlinben azonban állítólag húzódoznak ettől s akkor 
Panizzardi sem fog felhatalmazást kapni, ha ugyan 
a kormány ellent íog állani a közvéleménynek 
és a sajtónak, amely követeli, hogy végre mond
jon meg mindent az olasz kormány.

Róma, szeptembor 6.
A félhivatalos Stefani-ügynökség jelenti: 

Minthogy Umberto király, a miniszterelnök, 
továbbá a hadügy- és külügyminiszterek 
Turinban vannak. Panizzardi tanúvallomására
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nézve ott fognak határozni és pedig azt hiszik, 
csak azután, miután Berlinnel megegyezésre j u 
tottak. A Fanfulla , Tribuna és Messagero cimü 
lapok azt hiszik, hogy Panizzardinak meg fog
já k  engedni, hogy Párnában olasz bírd előtt val
lomást tegyen.

Bóma, szeptember 6.
Panizzardi éjszaka ide érkezett. Azonnal a 

külügyminisztériumba ment, ahol hosszas konfe
rencia volt. Róma és Berlin között a hivatalos 
táviratok egész éjszaka egymást váltották föl.

Az olasz kormány kivdnja, hogy az attasék 
Bennesben személyesen tegyenek vallomást a haditör
vényszék előtt.

Holnap lösz a döntés ebben a kérdésben.
P á r ta , szeptember 6.

A Havas-ügynökségnek jelentik Jfmnesből: 
Labort még nem kapott választ a Vilmos császárhoz 
és Umberto királyhoz intézett táviratokra. Labort 
illendőségi okokból nem akarja a távirat tartal
mát a sajtóval közölni. Bár Labori egymaga irta 
alá a táviratot, közte és Demange között teljes 
az egyetértés.

B e r lin , szep te m b e r  6.

A Berliner Tageblattu&k jelenti rennesi tu
dósítója, hogy Labori már megkapta a választ a 
német császártői és az olasz királytól. Labori nem 
közölte senkivel a táviratok tartalmát, de azért 
annyit sejtetett, hogy a felelet nem kedvezőtlen.

Béos, szeptember 6.
Jól értesült körökben azt hiszik, hogy sem 

Schwarzkoppen, sem Panizzardi nem fog megje
lenni a haditörvényszék előtt, sőt még csak nem 
is fogják az attasékat kihallgathatni.

( A z  ö s s z e e s k ü v ő k .)  
P a r ts , szeptember 6,

Gaili, a Drapeau cimü lap szerkesztője, aki 
szintén részes az összeesküvésben, mielőtt letartóz
tatták volna, megszökött. Galli Rennesben tartózkodott 
s automobilon ment ki a városból, mintha csak ki
rándulást akart volna tenni. Rennesből egyenesen 
Svájcba kocsikázott, ahonnan táviratozott, hogy sze
rencsésen megérkozelt.

Brüsszel, szeptember 6.
A royalisták csapatostul érkeznek ide. Ma reg

gel Luynes herceg, Dondeauville herceg, gróf Sabran, 
gróf Beaunivat és báró Vaux érkeztek Brüsszelbe.

( A z  o p e r e tt -h á b o r ú .)  

P á r ia , ezeptember 6.
A ruo Chabrolban nem változott a helyzet. Az 

éjszaka nyugodtan telt el. Guérinéí közül senki sem 
mutatkozott. Azt a tervet, hogy a házat fecskendők
kel támadják meg, elejtették, mert a mérnökök féltik 
a szomszédházat, amelynek alapja rozoga. Most azzal 
a tervvel foglalkoznak, hogy a háznak a rue d’Haute- 
ville felé eső falában rést törnek.

»•  •

Trarieux vallomása.
— Szeptember ő-én. —

A rennesi tárgyalás egyik legérdekesebb és 
legfontosabb vallomása volt Trarieux szenátoré és 
volt igazságügyminiszteré, aki tudvalevőleg Drey- 
fus ártatlanságának egyik legerélyesebb és leg
melegebb szószólója. Vallomása, tartalma, stilusa 
és megragadó előadása folytán igazi remokmü 
és csak igy érthető, ha Laborinak. nevezetes 
indítványai mellett is megragadta a hallgatóság 
és a bírák feszült figyelmét Beszédének lényegét 
már mai számunkban közöltük, de nem lesz 
felesleges itt újra visszatérni reá.

Miután Trarieux szenátor elbeszélte Teyssonnier 
Írásszakértővel való összeköttetéseit, rátért arra, hogy 
Teyssonnier ismételten meg akarta őt győzni Dreyfus 
bűnösségéről. Teyssonnier, szólt Trarieux, demon
strálta előttem tudományát. De az én szemem
ben a bordereau Írása annyira elütött Dreyfus 
írásától, hogy anyagilag és erkölcsileg lehetetlenné 
vált előttem, hogy a bordoreau Dreyfustől származik. 
Erre következtek a beavatkozások, Scheurer-Kestner 
lépései, aztán az utálatos üzelmek, amelyekkel Ester

házy megmentését célozták. Megindító szavakkal 
magasztalta Scheurer-Kestner faradozásait, dicséri 
meggyőződésének nyílt hangoztatását. Szivem min
den dobbanásával csatlakozom az ősz szenátor köte
lességtudásához, amely szintén élesztette bonnem azt 
a gondolatot, hogy talán ogy ártatlan véres könyeket 
sir. (Dreyfus rendkívül mcghatottnnk látszott o meg
rendítő szavak benyomása alatt.) Trarieux folytatja 
beszédét és beszél Picquarlról és Gonse tábor
nokkal való levelezéséről, akitől az felvilágosí
tást kért az Esterházy-pörről. Sajnálom, — úgy
mond,— hogy ellentétbe kerültem az igen tisztelt 
tábornok úrral, aki az utolsó pillanatig ellenezte a 
revíziót, de logice teljesen lehetetlen különválasztani 
e két egymástól elválaszthatatlanul összeforrt ügyet. 
Aztán emlékeztet a hamisított Weyler-féle levélre, a 
Matin közlésére, Esterházy írásának a bordereau 
Írásával való hasonlatosságára, a vádakra, amelyek 
Esterházy ellen felhangzottak és arra, hogy a vezér
kar mily sokáig hallgatott Dreyfus állítólagos beis
meréséről. Bizonyossá vált bennem, hogy Esterházy 
a bordereau-szerző. Mi volt tehát a Kötelességem ? 
Azt mondják talán : Miért keveredett bele ebbe 
az ügybe? Ezeknek azt válaszolom: Mert pol
gár vagyok és egy előkelő gyülekezetben a 
nemzet képviselője s talán azért is, mert az a 
megtiszteltetés ért, hogy hazámnak egykor igaz
ságügyminisztere lehettem. Aztán a közjó is kockán 
forgott. Ezek után nem habozhattam és beálltam 
azok közé, akik világosságot akartak gyujlani e sze
rencsétlen ember ügyében. Személyes érdekeimre 
nézve talán jobb lett volna, ha csöndesen meghúzó
dom az árnyékban.

A véletlen úgy akarta, folytatja Trarieux, hogy 
mint igazságügyminiszter hivatalos érintkezésünk 
folytán megismerkedtem gróf Tornielli olasz nagy
követtel; rendkívül loyalis jelleme nnnyira lebilin
cselt, hogy mondhatom, bizonyos bensőség fejlődött 
ki köztünk. Minthogy a Dreyfue-ügyben az olasz 
katonai attasé nevét is emlegették, 1898. márciusban 
fölkerestem Tornielli grófot és kérdeztem tőle, nem 
adhatna-e nekem felvilágosítást oly dolgokban, ame
lyek lelkiismeretemet annyira foglalkoztatják és nem 
ajánlja-e, hogy tegyek további lépéseket. Tornielli 
igy válaszolt:

— ön valóban nem csalódott, ha azt hiszi, 
hogy egy ártatlan embert Ítéltek el. ön a helyes 
utón van, de kormánya hamis utón jár. Dreyfus 
sohasem volt összeköttetésben velünk.

— Egészen bizonyos ön ebben? kérdeztem 
tovább.

— Szilárd meggyőződésem ez ; itt a bizonyí
ték : Dreyfus elítélése után az összes olasz csapat
testeknél vizsgálatot indítottak. Negatív eredményt 
értek e l; semmit sem találtak és kitűnt, hogy Drey- 
fust egyetlen egy olasz katonatiszt som ismerte. A 
nagykövet hozzátette, hogy látta A. (Schwarzkoppen) 
ügynök levőiét, amelyben B. ügynököt (Panizzardit) 
arról értesíti, hogy Esterházy a bűnös és hogy ő 
Esterházytól számos okiratot kapott, gyakran egészen 
jelentékteleneket is. Minthogy a hadbíróság tárgya
lása zárt ajtók mögött folyt le, Schwarzkoppen és 
Pannizardi nem tudhatták, hogy mi a tulajdonkép
peni vád Dreyfus ellen és miért Ítélték el. Mind a 
kotten azt hitték, hogy egy más nagyhatalom javára 
követte el az árulást. Ekkor 1896. novemberében 
megjelent a Jíaíinben a bordereau és az Eclairben a 
„Ce canaille de D . .  .“ így értesült a két attasé, 
hogy Dreyfus bírói tévedésnek lett áldozata, mert 
az utóbbit tényleg az egyik attassé irta a má
siknak. Schwarzkopponnek volt egy polgári fog
lalkozású embere, aki Dubois álnév alatt kém
kedéssel foglalkozott. Utóbb ez a Dubois már oly 
követelőén lépett föl, hogy ezen való felháboro
dásában irta Schwarzkoppen azt a levelet Pa
nizzardinak.

Ami a bordereauban felsorolt okmányokat 
illet, azokat tényleg kiszolgáltatták a német katonai 
attasénak, de nem Dreyfus, hanem egy másik tiszt 
és a bordereaut is az a másik tiszt irta. Az össze
hasonlít; s nem volt nehéz, mert a német attasé 
egész csomó levelet kapott attól a tiszttől, de Tori- 
nielli nagykövotuek anyagi bizonyítékai is voltak el
beszélésének hitelességére; mert Panizzardi levelet 
kapott a már Berlinben tartózkodó Sohtvarzkoppeii- 
tól, amelyben tisztán és világosan olvasható, hogy 
Schwarzkoppen nem is ismerte Dreyfust és hogy

Esterházy követte el az árulást, amelyért 1894-ben 
Dreyfust Ítélték el.

Trarieux elbeszélte Esterházynak Schwarz- 
koppennél tett látogatását is, amidőn Esterházy 
annak a kijelentésére kérte Sohwarzkoppent, hogy ő 
ártatlan és amidón pisztolyt rántott ki zsebéből és 
öngyilkossággal fenyegetőzött. Csak nagynehezen 
sikerült a német attasénak Esterházy! feltűnés nél
kül kituszkolni házából. Néhány nappal később 
Esterházy újra meglátogatta Sohwarzkoppent és most 
már jókedvűen tudatta vele, hogy többé semmitől 
sem kell tartania, mert magan állású személyiségek 
tudatták vele, hogy teljes erejükből megvédik ót 
és ha pörre kerülne a dolog, kijátszszák a bíróságot,

Trarieux erre Cavaignao nyilatkozatára tér és 
lerontja azt az érvelését, hogy a hadbíróság tár
gyalásán meg nem engedhető a külföldi tanúskodása. 
Hát, igy szól a szenátor, ez Cavaignac ur nézete. 
Tudom, hogy nehezen birnám őt meggyőzni, de 
talán szabad válaszolnom. Cavaignao ur véleményét 
sem jogi, sem tárgyi érvek nem támogatják. Jogilag 
nincs megokolva, mert felettünk a törvény urakodik. 
De kizárja-e a törvény az idegenek tanúskodását? 
Igen, kizárja oly tanuk meghallgatását, akik a jogo
sult gyűlölködés bélyegét hordják magukon. De 
ezek közt a tanuk közt nincsenek idegonek. Francia- 
országban az igazságszolgáltatás mindig helyet 
adtak a külföldiek tanúskodásának. Bölcsen rendeli 
ezt a törvény. A törvény mindenekelőtt azt 
kívánja, hogy igazságot szolgáltassanak, nem föltevé
sek, valószínűségek, hanem tények alapján. A tör
vény nem korlátozza a torét, amelyen a biró lolkiis- 
meretének megszilárdítása végett alkalmas bizonyí
tékok után kutat. A törvény azt mondja a bírónak, 
midőn arra az Ítélethozatal nehéz kötelessége vár: 
Láss, kutass és keresd mindenütt a világosságot. 
Nem igaz tehát, hogy az idegen tanúskodása elöl a 
tárgyaló terem ajtaja becsukódik. De a tárgyi érvelés 
is a külföldiek tanúskodása mellett szól. Akárhány
szor előfordult, hogy idegenek tanúskodtak francia 
bíróságok előtt, oly pörökben is, amelyek a mos
tanihoz sok tekintetben hasonlóak. Hisz uraim, 
egy példa a közel múltból. 1893-ban a marseillei 
bíróság az úgynevezett Chaput-ügyet tárgyalta. A 
francia kormány ez ügyben Panizzardi őrnagyot 
hívta meg tanúnak, aki a tárgyaláson megjelent, 
hogy megállapittassék: igaz-e, hogy Chaput meg
vételre kiuálta neki a korzikai partvédőiéin titkait 
és más fontos okmányokat. Nem önszántából, a vád
lott kérésére, aki agy védekezik, ahogy tud, a kor
mány kívánságára jelent meg Panizzardi a marseillei 
bíróság előtt.

Ne vezessék, kérem, félre az ország közvéle
ményét, ne téveszszék meg az országot, amely 
elég bátor és büszke arra, hogy a világosság 
felderítésétől, bárhonnan jöjjön is, ne rettegjen. 
Istenom, ha példákat keresnék, találnék egy igen 
jellemzőt a legközelebbi időből, világosan bizonyítva, 
hogy az idegeneket nem zárják ki rendszeresen a 
tanúskodásból. Hát nem jelent meg itt a tegnapi 
tárgyaláson egy idegen, talán kinosan váratlanul, 
mondhatnám, visszataszítóan — nincs jogom véle
ményt mondani, ez a bíróság dolga — egy szerb 
nemzetiségű ember, mint mondják, az osztrák had
sereg volt tisztje és o bíróság előtt oly vallomást 
tett, amely állítólag idegen szuverének ajkairól hang
zott el? Hazafiatlanuloselekedném és a kozmopolitiz- 
mus bizonyos nemét követném el, ha itt e biróság 
elótt elmondanám, miről beszélgettem azzal a loyalis 
férfiúval, azzal a talpig becsületes emberrel, aki 
egy napon megtanított arra, hogy mi a Kötelességem 
és megmutatta számomra az utat. Hát, uraim, magam 
volnék az, aki a biróság elé hozta a külföld képvi- 
lőivel folytatott beszélgetés visszhangját. Van egy 
másik példa is és ne tessék nevetni, ha fölemlítem. 
A hadsereg főnökének, a vitéz és hires katonának, 
Galliffet tábornoknak példája ez. Tanúvallomását 
uraim, ott találják az ankéten. És mit mondott 
Galliffet tábornok. Ugy-o, ö sem riadt vissza attól, 
hogy egy külföldi tanúnak tanúvallomását a bíróság 
elé vigye. Vallomásából idézem a következő részt: 

1898. május havában Egyiptomból visz- 
szajövet meglátogatott Thalbot angol tábor
nok, aki hat éven át katonai attasé volt 
I’árisban és akivel régóta összoköttetósben
vagyok. így szólt hozzám :

— Tábornok ur! Én nem ismerem a
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Dreyfus-ügy egyetlen részletét sem. Az egész 
idő alatt, mig Franciaországban voltam, nem 
ismertem még novéről sem Dreyfust, de cso
dálkozom azon, hogy Esterházy szabadlábon 
van. mert a párisi összes katonai attasék 
tudták, hogy Esterházy pénzért kiszolgál
tatta nekik mindazt, amit a minisztérium
ban meg nem kaphattak.
Cavaignac ur emlékezhetik arra a levélre, 

jmelyot 1898. augusztus havában intéztem hozzá, 
nemsokára azután, hogy feltűnést kellő beszédét 
elmondia, amelyet 36.000 francia községben ki
függesztettek — röviddel Henry ezredes öngyil
kossága előtt. Abban a levélben elmondottam 
neki, hogy miért kell hamisítványnak lonuie an
nak az okiratnak, amelynek valódiságát a szó- 
ezéken hangoztatta. Hozzátettem: De gondoljon a 
felelősségre, amelyet ön magára vállal. Nem ellen
séges értelemben flgyolmeztettem, hanem régi barát
ságunkra hivatkozva. Azt mondtam noki: Mint a 
kormány tagja felvilágosítást szerezhet magának. 
Menjen a forráshoz és hallgassa meg, mit mondanak 
óit. Azok, akik nem akarják megtudni, egy napon 
borzasztóan csalódni fognak és a lelkiismereti fur- 
dalás iszonyú kínjait fogják átszenvedni. Valóban, 
uraim, az angol történet egy nagy példájára emlé
keztettem. A múlt század végén pörbofogták Búig 
tengernagyot, hogy abban a tengeri csatában, amely 
megszerezte nekünk Majorca szigetét, elárulta Angol
országot. Ekkor előállt Richelieu tábornok azzal az 
ivazi francia szellemmel, melyről azt szerelném, hogy 
soha nem fajulna el honfitársaim szivében és 
igy szólt:

— Nem igaz, tévedés, Búig tengernagy nem 
árulla el hazáját. De a vak jingoismus nem hallotta 
szavát. Buigot elítélték és kivégezték. És nehány 
évvel később elismerték ott Búig ártatlanságát. Vér
folt ez Anglia történetén. (Hosszantartó mozgás.) 
Tévedhetett az első hadbirőság is, a második is. 
Nem is vádolom a bírák loyalitáBát, nem, soha. De 
talán vádolható azoknak az okiratok loyalitása, 
amelyeket a birák elé terjesztettek. Önök nem tud
ták, önöket félrevezették. De hozzáteszem, hogy vé
gül mégis lesz világosság és győzelmesen kitör 
majd az igazság. Ébred a katonák lelkiismerete és 
felebbvalóiknak makacs akarata előtt is az igazságot 
juttatja diadalra. Ezt mondtam Cavaignao urnák és 
ebben az órában ismétlem. Nem, nem szégyenlem itt 
emlékezetbe idézni meggyőződésemnek egy elemét. 
Hát lehetséges volna, hogy én az ő helyében félre
vezettem volna barátomat? Nem: Én legalább nem 
volnék képes reá. Ocsmány lélek az, amely ilyet 
cselekszik, gonosztevő teheti csak azt, amivel a 
megfontolásnak nagy hiányával egy tiszteletreméltó 
nagykövetet gyanúsítanak, akinek nevét, itt e so
rompónál még egyezer kimondani nem akarom. 
(Hosszantartó mozgás.)

Trarieux igy végezte beszédét: Azt hiszem, 
most már befejezhetem mondani valómat. A midőn 
ide jöttem, hogy mindent elmondok önöknek, amit 
tudok, kötelességem volt úgy beszélui, amit beszél
tem, azzal a meggyőződéssel, azzal a határozottság
gal. Tudom, hogy ez a^nyilalkozatom a szenvedé
lyek uj viharát zuditjá majd ellenem, de ezzel vajmi 
keveset törődöm. Meggyőződésem, hogy kötelességet 
teljesítettem, és ha lelkiismeretem nyngodt, bátran 
szembe fogok nézni minden gyanúsítással. De itt 
nem is az én személyes érdekem forog kockán. A 
kifogások, a szivességek és gyengeségek pillanata 
elmúlt. Ütött az óra, amidőn kezünket szivünkre 
téve meg kell mondanunk az igazságot, nz egész igaz
ságot és csak az igazságot. Itt a pillanat, amidőn 
gyűlölet nélkül, félelem nélkül, nem rettegve semmi
féle szemrehányástól, mindenkinek beszélnie kell. 
Néhány nap előtt az én kitűnő barátom, Freyoinet 
ur, azt mondotta itt: Ütött az óra, amidőn készülnünk 
kell a nemzeti kiengesztelődésre, hogy biztosítsuk a 
hadsereg jó hírnevét és megvédjük a hadseregben 
az annyira szükséges fegyelmet. Teljesen egyetértek 
rsle, ez az én óhajtásom is. De első sorban és min
denek fölött itt az ideje, hogy kiderüljön az igazság, 
uom törődvo semmiféle más tekintettel, önönmagá
ért, hogy mindenkinek adassék meg az ő joga, a 
kicsinynek úgy, mint a nagynak, származásra, nemre 
és személyre való különbség nélkül. Jus suum 
cuique.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 
előfizetés nyilt a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

H ÍR E K .

Sub umbra alarum.
A strassburgi császári palotában adott 

tegnapi diszebéden Vilmos császár pohárkö- 
szöntöt mondott:

— Tisztelem a régi nemzedékek érzel
meit, amelyeknek nehezére esett az uj álla
potokhoz alkalmazkodni. A birodalmi tarto
mányok jólétére ürítem poharamat, melyek 
sub umbra alarum biztosítva vannak bármi 
ellen, ami jöhet.

így beszélt tegnap Strassburgban — 
hozsánna! — a császár. Á császár, aki an
nak a Hohenzollorn családnak az ivadéka, 
melynek minden glóriája olzászi vérből és 
elzászi napsugárból van összeszőve, annak 
a másik osászárnak az unokája, aki alatt a 
gravelotti hallottak nyöszörgése még vissz
hangzott a lelkekben s aki alatt Manteuffel 
generális egyre küldte a bánatos jelentése
ket a berlini udvarba, hogy:

— A nép sehogysem akar beleszokni, 
felség!

S most a császár végig kommandirozza 
a katonáit a meghódolt országokon s mialatt 
a határon túl nap-nap mellett lefoszlik egy- 
egy darab az ellenség katonáinak a becsüle
téből, a nagyapai örökségbe ült fiatal császár 
minden uralkodási elméletek legokosabbik 
elvével — a gavallér felfogással — szeliditi 
mog a népeket s igy beszél a legyőzőitekhez :

— Tisztelem a régi nemzedékek érzel
meit !

Tudni kell, hogy miféle érzelmekről 
van szó! Olyanokról, hogy aminek keze- 
lába volt Elzászban, az mind a császár ellen 
ágált vole s ha a jámbor elzászi asszony a 
gyerekét csititgatta s rá akart ijeszteni, azt 
mondta neki, amit erre mifelénk is mondtak 
valamikor, hogy:

— Csitt 1 Jön a burkus 1
A burkus, amely idegen kultúrát, ide

gen élotnézetet, idegen szokást jelent, amely 
azt parancsolja, hogy a gloire helyott most 
már az „Einheit* legyen a jelszó s amely 
nem készít izgalmas katonai stikliket, hanem 
gyárat alapit, földet műveltet s ezernyi ágyúval 
védelmezi a béke áldásait.

„Sub umbra alarum buzgó, serény mun
kát, előretörő fejlődést és messzemenő lendü
letűt látok.*

Eddig tart az ember beszéde. Ami még 
ezután van, azt a császár mondta. Aligha
nem kiegyenesedett, kidüllesztette a mellét s 
erős kézzel fogta meg a poharat, amikor a 
beszédje végét mondta :

— Amit tehetek, hogy országomat bé
késen fönntartsam, az mog fog történni, hogy 
pedig abból haszna legyen az országnak, azt 
bízzák csak én rám.

A cézár beszéde ez. A hatalmas, a min
denható cézáré, aki elébb emberi hangon 
tudott beszélni s a hagyományok tisztelete 
által felséges ember volt s most nemos ön
hittségében emberiesen felséges lett!

S most igy élnek az elzásziak sub 
umbra alarum!

O -a .

B u d a p e s t ,  szeptember 6.
— S z e m é ly i  h tr e k . Szögyény-Mariek László

nagykövet ma Budapestre érkezett és pár napig a 
fővárosban marad. — Latkőczy Imre, a közigazgatási 
biróság alelnöke Budapestre érkezett és elfoglalta 
hivatalát. — Szalay Imre miniszteri tanácsos, a Nem
zeti Muzeuin igazgatója nyári szabadságáról vissza
érkezett a fővárosba és átvette hivatala vezetését.

—  A  k i r á l y  a  hadgyakorlaton, /(érából távira
tozzék : A király ma reggel hat órakor a második 
hadtest záró hadgyakorlataira Hölzelsdorfba utazott, 
ahonnan visszatér Sehönbrunnba.

—  K l o t l l d  f ő h e r c e g n ő  B u d a p e s t e n .  Klolild fő- 
hercogasszony, József főherceg felesége ma Alcsuth- 
ról a fővárosba érkezott és budavári palotájába 
szállt. A főhercegasszouy Libits Adolf uradalmi kor
mányzó és Vnterauer udvari tanácsos társaságában 
megtekintette a belvárosban most áDÜlő ul nalotáit.

—  A  t r ó n ö r ö k ö s  h a d g y a k o r l a t o n .  Ferenc Ferii- 
Bánd főherceg lovassági tábornok ma reggel szárnyse
gédével, lovag Krausz-Elistago Henrik őrnagygyal és 
paranosőrtisztjével, Burker Antal századossal Buda
pestre érkezett. A pályaudvaron herceg Lobkounts 
hadtestparancsnok üdvözölte a főherceget, aki a leg
közelebbi vonattal Taksonyba utazott a negyodik had
test gyakorlataira, raisonj/ból táviratozzak, hogy 
Ferenc Ferdinánd főherceg megérkezése után azon
nal a Korhany-hegyro ment, ahol a 63. és 64. gyalog
dandárok kölcsönös támadást intéztek egymás ellen. 
A gyakorlat befejeztével a főherceg vezette a gya
korlat megvitatását és azután a lovassággal és tüzér
séggel megerősített egész 32-ik gyaloghadosztály 
diszmenetben vonult el előtte. A főherceg azután is
mét visszatért Taksonyba, ahonnan Sárbogárdon át 
Sár-Szent-Miklós felé utazott. Itt tölti a főherceg az 
éjjelt, holnap reggel pedig a 31, gyaloghadosztály 
gyakorlatát tekinti meg.

—  L a j o s  S z a l v á t o r  f ő h e r o e g  B ő j t ö r ö n .  Söjtör- 
ről Írja tudósitőnk : Nagy vendége volt a napokban 
Sőjtörnek, Zalavármegye e kis falujának. Lajos 
Szalvátor főherceg ugyanis ö-ikén meglátogatta 
Festetics Mária grófnét, a királyné volt udvarhölgyét.

—  A  k i r á l y n é  e m l é k e z e t t .  Lúgosról táviratoz
zak : Radu Demeter görög-keleti püspök pásztorleve
let boosátott ki, amelyben a papságot utasítja, hogy 
a királyné halála napján gyászmisét tartsanak.

—  H l s z t l o s  t e m e t é s e .  Belgrddból táviratozza 
tudósitőnk: Riszlics volt regenst ma délután csaknem 
királyi végtisz'.ességgel temették el. A gyászmenet
ben volt -Viliin király a polgári és katonai hatósá
gok fejeivel, valamint az összes fegyvernemek ezre
déi. Óriási néptömeg hullámzott az utcákon. A háza
kon, melyek mellett a gyászmenet elvonult, fekete 
lobogók lengtek. A székesegyházban Georgevics 
metropolita és Milán király beszéltek. A metropolita 
az elhunyt politikai pályáját vázolta és kiemelte, 
hogy ez az érdemekben gazdag szerb államférfin 
végül minden pártszinezotről lemondott, hogy Sándor 
király pártatlan kormányzatát támogassa. Hasonló 
módon emlékezett meg Milán király beszédében az 
elhunyt államférfiról. A székesegyházban a diplomá
ciai kar teljes számban egybegyült. Milán kirá'y a 
kar doyenjének Sándor király nevében kifejeztette 
köszönetét a tanúsított részvétért. Ágyudörgés közt 
indult el a gyászmenet a székesegyházból a te
metőbe.

Sándor király és Milán király részvéttáviratot 
intéztek Riszlics özvegyéhez, amelyben hálájuknak 
adnak kifejezési azokért a szolgálatokért, melyeket 
az elhunyt a király kiskorúságának ideje alatt mint 
regens és mint miniszterelnök tett.

—  H a d g y a k o r l a t o k  N a g y - I g m á n d o n .  Ottó főher
ceg e hónap 9-ikén Birsből Komáromba érkezik és 
innen kocsin Kagy-Igmdndca utazik, hogy a király 
paranosára az ott felállított lovasbadosztály felett 
átvegye a  parancsnokságot. A nagy lovassági had
gyakorlatokon, amelyek Nagy-Igmánd vidékén 16-ikán 
érnek véget, négy lovassági dandár vesz részt.

— A sz ívós öregek . Szatmárban ugyan
csak van ereje az asszonynépnek s erős halálnak 
kell lenni annak, amelyik értük jön. Két öreg 
asszony van ott most, amelyiknek csodájára jár
hatna a fél világ. Az egyiket Szilágyi Julisnak 
hivják s százkét esztendő terheit hordja a vállán. 
A másik Tóth Bálintné, aki éppen kerek száz 
éve3. Szilágyi Juliért tegnap jött el a halál, 
ellenben Tót Bálintné megbirkózott vele dereka
san. Az öreg asszonyt a kórházba vitték, ott 
lefektették a vas-ágyba, hogy most már tessék 
várni, amig jön a kaszás. A vén asszony azon
ban mást gondolt s a halál elől — megszökött a 
kórházból. Alig tudták visszavinni, folyton azt 
hajtogatta, hogy azért, mert a kocsi elgázolja az 
ombort, még nem muszáj ágyba feküdni.

—  E v a n g é l i k u s o k  k ö z g y t l l é z e .  Kőszegről távira
tozzak, hogy a  dunántúli ágostai evangélikus egy
házkerület évi közgyűlése ma kezdődött meg. A 
közgyűlést megelőzőleg gyászistentisztelet volt R aii 
Kálmán kerületi felügyelő emlékére. Az isteni tisz
teleten Zsilinszky Mihály államtitkár, Gyurácz püspök, 
Vssvármegye küldöttsége Reistig Ede főispán veze
tésével, Purgly Sándor és Ssájbely Gyula országgyű
lési képviselők is jelen voltak. Radó Kálmán utód
jául Ihász földbirtokost, Sckreiner ügyvédet, nem
különben Gyóry Elek országgyűlési képviselőt is 
emlegetik. A felügyelőválasztásra a szavazatok ok- 
tóber 15-éig adandók be.

—  H a d i h a j ó k  a  D a n á n .  A fővárosban a  vár- 
kert-köpart előtt ismét magjelentek a hadihajók a 
Dunán. Ercsi alól, ahol a hadgyakorlatokat tartották, 
ma jöttek meg a Körös, Szamos, Lajtha é s  Maros mo
nitoruk b kikötöttek a budai parton. A monitorok
nak. amelyek pár napig maradnak a fővárosban, sok 
nézőjük akad.

—  H a l á l o z á s .  Brunner Károly zádorlaki lelkész, 
a Csanádi egyházmegye egyik legkiválóbb napja ma 
65 éves korában meghalt.
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—  O k t ó b e r  h a t o d i k * .  Október hatodikénak 
megünneplése tárgyában ma este értekezlet Tolt a 
fttsoi-Aiízának téli kertjében, ahol a fővárosi bizott
sági tagok közül megjelentek: Véry Károly, dr. 
Eulenberg Salamon, dr. Szalag Mihály és Steinhardt 
Antal, továbbá Graeza György, Gara József és Dienes 
Márton lapszerkesztők, dr. lloindr Jenő, lovag Tichtl 
Ferenc, dr. Schiceighofler Ferenc. Az értekezlet meg
állapodott abban, hogy október hatodikén a buda
pesti vértanuk emlékére nagy ünnepélyt rendez, 
amely október 6-án az összes templomokban tar
tandó gyászistentiszteletből s vasárnap rendezendő 
nagy gyászmenetből fog állani. Az ünneplésbe bele
vonják a főváros összes köreit s a részleteket a 
kedden este tartandó nagy értekezleten beszélik meg. 
A rendező bizottság végleges megalakulásáig az 
elnöki tisztet Graeza György tölti be, a jegyzői teen
dőket pedig Gara József szerkesztő viszi.

— P ercentre dolgozó ten gern agyok . Az
Egyesült-Államok haditengerészetében tenger
nagyok és más tengerésztisztek bizonyos percent 
jutalékot kapnak a háború idején elfogott idegen 
hadihajók értéke után. így Simpson és Schley 
admirálisok tetemes summákat zsebeltek már bo 
a kubai vizeken elfogott spanyol hajók utón. 
Dewey tengernagy még nem kapta meg azt a 
részt, amely megilleti; a Washingtonban működő 
számvovö-bizottsóg számításai szerint 1,630.765 
koronára van joga. Dewey tengernagy azonban 
nincs megelégedve ezzel az összeggel. Követel 
ezenfelül még S.125.000 koronát az olsiilyesztett, 
de utóbb használhatóvá tett spanyol hadihajók 
után is. Szóval, téved az, aki azt hiszi, hogy 
Amerikában a hősiesség nem jövedelmező fog
lalkozás . . .

—  F i n n  t u d ó i  B u d a p e s t e n .  Almberg-Jalava 
Antal, jeles fiún író, a Kisfaludy-Társaság tagja, pár 
nap óta ismét hazánkban időzik. Ezúttal a finn or
szágos kormány megbízásából jött ide, hogy magyar 
nyelvészeti tanulmányokat folytasson. Vele van fel
nőtt leánya, Ilona is, aki egész esztendőt fog itt 
tölteni s a magyar nóiparral kivan alaposan meg
ismerkedni. Almberg a napokban dr. Szinnyey József 
egyetemi professzorral Parád-fürdöre megy üdülni, 
azután pedig a Balaton vidékét látogatja meg.

—  G y ó g y s z e r é s z g y a k o r n o k o k  v i z s g á l a t a .  A  

győgyszerészgyakornokok vizsgálata a napokban ért 
véget. Hatvankét gyakornok állt a vizsgáló bizotlság 
elé. A vizsgálat kitünően sikerült, amennyiben a 
hatvankét jelentkező közül tizenegyen kitüntetéssel, 
negyvenkilencen elégséges eredménynyel vizsgáztak, 
egy jelentkezőt két hónapra, egyet pedig hat hó
napra vetettek vissza.

— Gyermekvédők kongresszusa. A nemzet
közi gyermekvédő kongresszus tudvalevőleg e hónap 
12-én nyílik meg 8 17-ig tart. A megnyitó Ülé9 12-én 
délután 5 órakor lesz a Nemzeti Muzeutn dísztermé
ben. Másnap megkezdődnek a tanácskozások a kép
viselőház bizottsági termeiben. Szeptember 13-án 
délelőtt 10 órakor nyitják meg a kongresszussal 
kapcsolatos gyermekvédő kiállítást, amelynek rende
zésén Kovács Gyula királyi tanácsos fáradozik. Szep
tember 16-án leplezik le a Brunzvik Teréz emléktáb
lát, másnap pedig a múzeumban megtartják a kon
gresszus záróülését. A kongresszus után kirándulá
sok lesznek Visegrádra, Nagy-Marosra, Zebegónybo, 
Vácra s Cirkvenicára. Ez utóbbi helyen a kongresz- 
szus tagjai megtekintik a László gyermekotthont. A 
kongresszusra eddig 364-en jelentkeztek, köztük 
sokan a külföldi férfi- és nő orvosok közül.

— A pénzügyi tisztviselők adózsága. Még 
Kerkápoly adott ki egy rendeletét, hogy a pénzügyi 
szolgálatban alkalmazott tisztviselőknek adósságokat 
nem szabad cainálniok, mert igy nem szolgálhatják 
korrektül a kincstár érdekeit és meghagyja ez a 
rendelet, hogy a könnyelmű adósságCBÍnáló tiszt
viselőket hivatalukból el kell bocsájtani. Mivel pedig 
ezt a rendeletet a pénzügyminisztérium alantas hi
vatalai nem vették szigorúan, a pénzügyminiszter 
elővette a rendeletét és megküldte valamennyi pénz
ügyi hivatalnak azzal az utasítással, hogy a rendo- 
let intézkedéseit a vezetők saját felelősségük mellett 
szigorúan érvényesítsék és hajtsák végre. — Ez 
mind szép és helyes. Ennek igy kell lenni. De egy 
kis fizetésemelés, istenem, egy kis fizetésemelés 
mennyivel szebb és helyesebb volna?

—  É r e t t s é g i  v i z s g á la t o k .  A  IX. kerületi felső 
kereskedelmi iskolában a pót- és javitó érettségi 
vizsgálatok szeptember 7-ikén kezdődnek. Holnap 
lesznek az Írásbeli vizsgálatok, amelyek e hónap 
17-ikéig tartanak. A szóbeli érettségi vizsgálatokat 
szeptember 24-ikén és 25-ikén tartják meg.

—  A  a to r  v a g y o n a .  W illia m  W a ld o r f  Astor, a 
híres amerikai milliomos nemrégiben angol állam
polgárrá lelt, honfitársai nagy megbotránkozására. 
Most alkudozik egy angol szindikátussal, amely haj
landó amerikai birtokait kétszázötven miihó frankért 
megvásárolni.

— A m erikai D reyfus. Karter, amerikai 
kapitányt azzal vádolták, hogy a hadügyi kincs
tárt másfél miilóval megkárosította. A hadbíró
ság, ámbár nem francia katonatisztekből állott, 
Kartort el is ítélte, de azt a záradékot tette az 
ítélethez, hogy azért a kapitány szabadon járhat 
New-York utcáin. Az újságok természetesen lár
mát csaptak, ami arra indította Kariért, hogy 
nyilatkozzék s a kővetkező feltűnést keltő nyi
latkozatot tegye. Őt csak azért hagyják — úgy
mond — szabadlábon, mert attól tartanak, hogy 
leleplezi az igazi bűnösöket. Most uj vizsgálat 
lesz ebben az ügyben — revizió Amerikában.

—  A  K r s u t z b r u o k - a f f é r .  Balázs Soma, az alagi 
versenytéren inzultált sporltudósitó, Kenedy Géza és 
Dienes Márton szerkesztőkkel provokáltatta ma 
Kreutzbruek Zdenkó főhadnagyot. Megbízottai a dél
előtt folyamán Alagra címzett express-levélben tu
datták Kreutzbruek fóhadnagygynl a kihívást, mint
hogy azonban a segédek később illetékes helyről 
arról értesültek, hogy a főhadnagy ezredéhez Sop- 
sonbs vonult be, az elégtételkérést táviratilag is 
megismételték. Azonban a soproni táviróhivatal 
tudatta a megbízottakkal, hogy Kreutzbruek ezredé
vel a moBt folyó hadgyakorlatokra vonult be. Mint 
halljuk, a segédek mindazonáltal további lépéseket 
tesznek, hogy Kreutzbrucknak a kihívást tudomására 
hozhassák.

— C igány leán y . A messzeség a hazája, 
ég a takarója . . . Száz legényt is szeret s ha az 
egyik elhagyja, eljön a másik. Aligha akadt 
még köztük olyan, aki gyufaoldatot ivott volna, 
mert ez a kultúra vívmánya. Banyi Róza azon
ban, aminthogy a szerelmében is elütött az ősi 
hagyományoktól, azonképpen a halál módjában 
is valami extrát produkált. Valami úri fiúba volt 
szerelmes s mi som természetesebb, hogy az úri 
fiú elhagyta. Banyi Róza pedig nem mondta azt, 
hogy : gombház, ha leszakad lesz más, hanem 
megitta az előkelőbb körökhöz illő halált — a 
gyufaoldatot.

—  . M a g y a r o n . *  A szerb túlzó pártiak szájá
ban ez a szó valami iszonyatos rosszat jelent. Azt a 
szerb nemzetiségű embert .bélyegezik" meg ezzel a 
szóval, aki szivben-lélekbon magyar. Ilyen férfiú 
Popovity Pásztó, a bács-petrovoszellói görög-keleti szerb 
plébános. Magyar érzését minden adandó alkalom
mal nyiltan demonstrálta, persze, hogy a szerb túlzó 
pártiak szemében az ő bazafisága vörös posztó volt. 
Mindenféle hihetetlen vádakat kovácsoltak elkuo, a 
legutóbbi vád alól ő felségo mentette föl a méltatla
nul meghurcolt lelkészt. A király szava nem fegy
verezte le Popovity ellenségeit. A szerb túlzó párt 
emberei Markovics György és Szlépcsevics Timó, bács- 
petrovoszellói görög-keleti szerb tanítók Popovity 
Pásztót az újvidéki Zaszlavabun és a szabadkai Baes- 
ratunban még ezután is rágalmazták. Popovity a  
rágalmazók ellen a törvénynél keresett oltalmat. 
Szeptember 14-ikén és október 23-ikán lesz Szereden 
az esküdtszéki tárgyalás ebben az ügybon.

— Az e l l e n ő r z é s t  s z e m l é k .  Az ellenőrzési szem
lék a jövő hónap 8-án kezdődnek meg úgy a közös 
hadsereghez, mint a honvédséghez tartozó tartaléko
sokkal. A főváros katonai ügyosztálya a hadkiegé
szítő parancsnoksággal egyetemben már megállapí
totta a szemlék sorrendjét s az orré vonatkozó fel
hívás a jövő héten jelenik meg.

—  A  b r u n ó o l  o s o d a .  Vágujhelyr&l táviratozzék: 
Langhammer Vince, a járás fószolgabirája ma utazott 
el Brúnóéra, hogy a Modnyánszky-kastélyban hol
nap reggel megkezdje a vizsgálatot a kisértet-járás 
birébe keveredett kortészlakban. Először helyszíni 
szemlét tart az épületben s környékén, azután pedig 
megkezdi a kihallgatásokat. A tanukat a törvény 
rendelete szerint kellő időben megidézte és eskü 
alatt fogja őket kihallgatni.

—  L e s z á l l á s  a vonatokról. Az államvasutak igaz
gatósága elrendelte, hogy olyan állomásokon, me
ly e k e n  e g y e s  von a to k  csak felszálló utasok részére 
állanak meg, leszáilni csak olyan menetigazolványok- 
kal szabad, melyek legalább i s  az ily állomásokon lul- 
fekvö állomásra szótanok. Ellenben csupán az illető 
állomásra szóló jegyekkel leszállaní nem szabad, a 
minthogy ilyen vonatokhoz az illető állomásra jegyet 
sem szabad kiadni,

— Az e r d ő  t i t k a .  Ma délután azt jelentették a 
főkapitányság ügyeletes tisztviselőjének, hogy a 
rákospalotai erdőnek Megyer felé eső részében egy 
férfi s egy nő fekszik holtan. A rendőrség kikül
döttől azonnal kimentek a helyszínére, ahol tényleg 
ott találtak egy 28 — 30 éves iparosnak látszó férfit, 
akinek jobb halántékán s jobb mellén löseb volt, 
mellette revolver. Tőle pár lépésnyire egy 20—22 
évesnek látszó leány, akinek jobb oldalán volt kit 
seb. Mint a rendőrorvos megállapította, a halál már a 
déli órákban mind a ket onéi bekövetkezett. Az ille
tőknél semmiféle okmányt nem találtak, levelet sem 
hagytak bátra, a környéken senki nem ismeri őket 
s igy személyazonosságukat megállapítani nem le
hetett

— N yom orral küzdő tehotsóges magjai 
költők fölsegélóséro dijakat szed valami album, 
kiállítás alkalmából egy Előkelő Világ cimü, bizo
nyara felelte előkelő hotilap. Nem szeretjük 
amikor hivatlanok avatkoznak bo olyan ügyokba' 
amelyeket kár kompromittálni. Nyomorral küzdj 
tehetséges magyar költők nincsenek; legföljebb 
ha egyeseket kinevez ny. k. t. m. költőkké aj 
Előkelő Világ. Csak azért emlékszünk meg erről, 
hogy a közönség azt ne higyje, hogy a magyar 
litteraturának van valami köze ilyen pénzekhez 
Nincs és nem is lesz.

—  A  c s e n d ő r ö k  e g y e n r u h á j a .  A csendőrök 
mostani egyenruhája meglehetősen alkalmatlan a 
szolgálatban s azért a honvédelmi minisztériumban 
tervezik, hogy némi változtatásokkal javítanak a 
csendőr egyenruháján. így nyárra mosható, világoj 
nadrágot kapnának, a kalapon is változtatnának 
továbbá nem köteleznék a csendőröket, hogy meleg 
nyári napokon is magukkal vinnék a köpönyeget, 
ami igen súlyos holmi. Azonkívül volnának még 
egyes apróbb változtatások is, amelyek előnyösebbé 
tennék az egyenruhát. Mihelyt a tervezett változta, 
tásokat a minisztériumban megvitatták, nyomban 
életbe léptetik.

—  É l e t u n t  f i a t a l  l e á n y .  Ma este Kerucz Irma 
szülőinek a Rottonbiller-utca 56-ik számú ház máso. 
dik emeletén levő lakásából legugrott az udvarra. 
Mire a mentők odaérkeztek, a szerenosétlen leány 
meghalt.

—  A  nyomor. A Vámház mellett ma délután a 
Dunába ugrott Thicsctáss Manó ügynök, de kifogták 
a vízből és bevitték a Rókus-kórbázba. A kórházban 
aztán az elmeháborodottság jelei mutatkoztak rajta. 
Kiderült, hogy a szerencsétlen embert, aki valaha 
jobb napokat látott, pár hónapja nagy csapás érte, 
megörült a felesége. Hat gyermekével egy szobában 
húzódott mog a szerencsétlen családapa, aki alig 
tudta megkeresni már a mindennapi kenyeret is, 
Nem bírta nézni gyermekei kínlódását, ezért akart 
meghalni. Kiviszik a megfigyelő osztályba, ahonnét 
aztán az élő halottak közé kerül majd.

— T engeren. A Drót novü norvég hajó 
léket kapott. A legények tutajon menekültek a 
nyílt tengerre s aztán azt tették, amit a tengeri 
történetekben senki sem szeret elhinni. Sorsolást 
rendeztek s az egyik pajtásukat megölték s 
kiszopták a vérét.

Nagy állat az ember, ha éhes . . .
—  Ö t  e m b e r  t ű z h a l á l a .  Basel egyik külváro

sában rettenetes katasztrófa történt. A Bottmingor- 
utcában van egy kis háromemeletes ház, melyben 
több család, összesen huszonöt ember lakott. A 
felső emeletekre egyetlen főlépcsőn lehetott feljutni, 
mely a ház hátulján, kívül volt. A lépcső alatt 
széna és hasábfa volt elhelyezve. A szénába valaki 
tüzet dobott; a lépcső moggyuladt s az emeleti 
lakosok már nem tudtak elmenekülni. Kivált • 
másodemeleti lakosoknak útját vágta el a füst és a 
láng. Az első emeletről kiugráltak az utcára, a har
madik emeleten lakók a háztetőre másztak, ahonnan 
leszedték őket a tűzoltók; a második emeletiek 
azonban megfuladtak a füstbon. Odaveszett két négy 
éves gyermek, egy tizenhatéves fiú és két munkái. 
Ezenkívül többen megsebesültek.

—  Ö s s z e v a g d a l t  f e l v i g y á z ó .  Arairól jelenti 
tudósítónk: Tegnap éjiéi, miután a piskii állomál 
fülőházi felvigyázója Holló inspekciót tartott, késő 
éjjel az irodában elnyomta az álom. Amíg aludt, 
valaki bement az irodába és fejszével ősszevagdalta 
a szerencsétlen embert. Csak másnap reggel akadt 
rá egy vasúti érlesitő-kihordó a szobában. A leg
közelebbi gyorsvonattal bevitték Dévára s  ott ke
zelés alá vették, az orvosok azonban nem bíznak 
a felgyógyulásában. A gyilkos elmenekült.

—  D r e y f u a  sorsa iránt napről-napra lázasab
ban érdeklődik a közvélemény. A Magyar Körkéji 
Társaság óriási angol vetítő készülékével a rennesi 
porról a Hódoló disz felvonulás látogatóinak a helyszí
nen készült több eredeti rendkívül érdekes felvételt 
is mutat be. E fölvételek, melyek bemutatása a vi
lág körüli utazással kapcsolatban délután 5 és 6 óra
kor történik, a nézők szemei elé állítják a rennesi 
tárgyaló terem körül lefolyó izgalmas életet, a titkol 
dossior szállítását, a vezérkar tagjait, amint még 
Keui.es utcáján is nagy figyelem nél tanulmányozzák 
a kezoikben levő okmányokat, Demange védőt fon
tos jelentésok átvétele közben, a haditörvényszék 
elnökét távozásakor a Lyeeuraból, Laborit háza előtt 
stb. stb. Minthogy a szépművészeti palota céljaira Át 
kell engedni, a telket a kürképpalota a nagy közön
ség resztre folyó hó 14-ike estig lesz hozzáférhető, 
a körkép levétele és az épület lebontása visszavon- 
hatlanul 15-én megkezdődik.

—  A  D r e y f u s - ü g y  rennesi végtárgyalásáról a 
Telefon Hírmondó — távirati jelentésük alapján — naponta 
már a délutáni és esti órákban részletes tudósítást olvastat 
fel. E felolvasások kezdetét mindig a hdromezoros riadójel 
Indulja a publikummal.

fx) H a  ő s z ü l  a  h a j a ,  vegyen Hair-regenerátort 
1 forintéit Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagy korona-utnn 23,1, ettől a haj eredeti színét visz- 
szanveri.

Keui.es
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( x )  K a t o n a i é n ®  é .  o l g i n y m n i e l k a  a  H í r m o n d ó -  

b á n .  A Telelefon Hírmondó holnap (csütörtökön) este 8 
órától 11 órAiar felváltva katónazenét és cigánymuzsikát 
közvetít hallgatói szórakoztatására.

A szegedi kiállítás.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, szeptember 6.
A szegedi kiállítást napról-napra többen láto

gatják. A város külső képén is meglátszik a kiállítás 
látogatottsága, a kongresszusi tagokon kívül tömér
dek idegen van Szegeden. Nagy várakozással van
nak egyébiránt a pénteki nap iránt. Pénteken 
reggel ugyanis Seéli Kálmán miniszterelnök, Darányi 
Ignác, Hegedűs Sándor és Plósx Sándor miniszterek 
együtt a kiállítás megtekintésére Szegedre érkeznek. 
A miniszterelnök ünnepies fogadására a városi ható
ság nagy előkészületeket tett. Seéli Kálmánt meg
érkezésekor a pályaudvaron Kállay Albert főispán 
üdvözlő beszéddel fogadja, a városi hatóság küldött
ségének élén pedig Pálffy Fcreno polgármester intéz 
hozzá beszédet. A fogadtatás után a miniszterelnök 
és Darányi Ignáo a fogadásukra megjelentekkel 
egyenesen a kiállítás területére hajtatnak, ahol a ki
állítás igazgatósága a miniszterelnököt ünnepies fo
gadtatásban részesiti. Ezután az illusztris vendégek 

♦ a kiállítást, utóbb a kultúrpalotában rendezett képző
művészeti kiállítást tekintik meg.

•
A szegedi kiállítás látogatottsága fényesnek 

mondható. Egyre nagyobb csoportok érkeznek a 
kiállításra, igy legutóbb a csanádmegyei gazdasági 
egyesület részéről Kristóffá József országgyűlési kép
viselő vezetésével érkezett nagyobb csoport; holnap 
Félegyházáról ötven tanintézeti növendék érkezik. 
A kiállítást naponkint nyolc-tizozeron láfogatják.

•
Egy fővárosi lapnak azzal a hírével szemben, 

hogy a szegedi kiállításon egyes ügynökök zsarolá
sokat követnek el, a kiállítás igazgatósága kijelenti, 
hogy ilyen esetről eddig tudomása nincs, de felkéri 
a közönséget, hogy ha bárki ily esetről tudna, azt 
haladéktalanul közölje akár a kiállítás igazgatóságá
val, akár a rendőrkapitánysággal.

•
A kiállítási sorsjáték 50.000 koronás főnyere

ményének tárgya az eredetileg tervbe vett tanyai 
gazdaság helyett a legmagasabb díjjal kitüntetett 
hét hektoliteres mezőgazdasági szeszgyár-berende
zés lesz. •

Az első országos halászati kongresszus, mely a 
szegedi mezőgazdasági kiállításai kapcsolatosan 
szeptember ü-ikára volt kitűzve, tévedés folytán el
maradt. A lapokban és a kiállítási programmban 
ugyanis tévesen szeptember 5 ikére volt jelezve a 
kongresszus. E napon egybe is gyűltek a kongresz- 
szus tagjai az előadó kivételével, aki a szeptember 
6-iki dátumhoz tartva magát, csak a kongresszus után 
jelent meg, amikor az egybegyűltek már egy bizott
ságra ruházták a teendő lépéseket. A kiállítás igaz
gatósága a kongresszus kezdeményezőjének, Meszlényi 
Bencének igazolásául felkéri lapunkat annak kijelen
tésére. hogy a tévedés nem Meszlényit terheli, mint
hogy ő a helvosen kitűzött időben megjelent, a lapok 
téves közlését nem vette észre és igy nem rektifi- 
kálhatta.

Az országos méhészeti kongresszuson Bodor 
László kolozsvári törvényszáki birónak a méhészeti 
védtörvényről tartott előadása közben jelent meg 
Darányi Ignác földmivelési miniszter, akit Wekerle 
Sándor, a kongresszus védnöke üdvözölt ékes szavak
ban, köszönetét mondva azért az erkölcsi és anyagi 
támogatásért, amelyben a méhészet ügyét részesítette 
és hangsúlyozva, hogy Darányi miniszter ténykedé
séhez fűződik a hazai méhészet ügyének felvi
rágzása.

Darányi Ignáo földmivelésügyi miniszter erre 
tartalmas bőszedben válaszolt. Kiváló örömének adott 
kifejezést a felett, hogy a kongresszus oly fényesen 
sikerült és a gazdák ezen oly nagy számban 
jelentek meg.

Kiváló ürömmel értesültem — úgymond — 
arról, hogy sikerült önöknek a kongresszus dísz
einek í ül Wokerlo Sándor ő nagyméltóságát meg
nyerni, aki országos teendői és bokros elfoglaltsága 
közepette ráér arra, hogy a magyar méhészet iránt 
ne csak érzéket tanúsítson, hanem annak előmozdí
tásában gyakorlatilag is közreműködjék, (Élénk 
éljenzés.) és különösen felkarolja a mezőgazdaság 
azon ágazatát, amely a kisembert, a szegény embert 
a legnagyobb mértékben érdekli. És azt találom, 
hogy azon körülmény, hogy ö excellenciája a mai 
kongresszuson az elnöki tisztet elvállalni méltóz- 
tatott, biztosíték arra, hogy az ügy mind na
gyobb arányokban fejlődni fog. A kongresszus 
tagjainak és tisztviselőinek működését a logszi- 
vesebben látom és kiváló örömömre szolgál, hogy 
a méhészet ügye báró Ambrúey Béla irányítása mel
lett, kinek annyi érdeme van ez ügy körül, oly 
szénen feilődik Magyarországon.

A kongresszus második napján Wekerle Sáodor 
máé irányú elfoglaltsága miatt Ambróey Béla báró 
vezette a tanácskozást. Ur. Wokerlo Sándor védnök
nek a kongresszus nagy lelkesedéssel köszönetét 
szavazott. Az első előadó l.inder Iván országos mó- 
bészegyosületi titkár volt. Ludvigh Edo Hogyan mé- 
héseked/ilnk ae Alföldiin cimmel tartott értekezést, majd 
Bálint Sándor dr. kolozsvári tanár előadása követke
zett. Ezután a kongresszus köszönetét szavazott a 
méhészeti kiállítás és a kongresszus rendezése körül 
érdomoket szorzott méhészeknek. Délután pörgető, 
viaszfőző és miilép-présolő verseny volt.

A kongresszus végeztével a méhészeti kon
gresszus tagjai kirándulást tettek Benke Ferenc tör
vényszéki biró szatymazi méhészetébe, aki méhésze
tinek bemutatása után fényesen megvendégelte a 
kongresszus tagjait.

A reklám őrültje.
— Paprika-Schlesinger megőrült. —

Budapest, szeptember 6.
Aligha akad párja a pályáján Schlesinger Ró- 

bertnek, akinek hirét-nevét Lajtán innen és tűi min
denki ismeri. Hirdetései nagygyá, dúsgazdaggá tették 
s a szegedi születésű szegény kereskedősegédből, 
aki évekkel ezelőtt gyalog és olrongyolva érkezett a 
császárvárosba, milliomos lett. A monarkia minden 
nagyobb városában van üzlete, de különösen a kül
földön nagyon keresett az áruja : a cipő meg a sze
gedi paprika. Ebből a két áruból árulta össze hatal
mas vagyonát, amely gondtalan, nyugodt, úri életet 
biztosított neki.

De Schlesinger Róbert nem tudott nyugodni. 
Folyton u abb tervekkel, üzletének nagyobbitásával 
foglalkozott 8 minden kínálkozó alkalmat felhasz
nált. hogy üzletének hírét emelje.

A reklámért élt-halt, mert ismerte annak csoda
tevő hatását. Annak köszönhette mindenét. E téren 
kifogyhatlan is volt a leleményessége. Saját külön 
poétát tartott, aki ékes rigmusokban zengte el 
Paprika-Schlesinger dicsőségét, aki eljött messziről, a 
nagy magyar Alföldről, a csikósok, gulyások és 
kanászok hazájából kócsagtollas kalpaggal, sujtásos 
nadrágban, bársony attilája a vállán panyókára vetve 
s aki hirt, dicsőséget szerzett a Schlesinger névnek.

És szegény Schlesinger Róbert lassankint maga 
is elhitte mindazt, amit udvari roklámköltői róla ír
tak s arait nyomtatásban olvasott naponta a világ
lapok hirdetési hasábjain. Hitte, hogy ő egy rend
kívüli lény, aminőt csak ritka századok terem
nek. Szánalmas, vézna külsejét a legdrágább 
és legkülönösebb ruhákkal ékesítette. A nya
rat rendszerint Marienbadban töltötte, ahol szin
tén van két üzlete. Hófehér ruhában sétált naponta; 
fejét büszkén, magasan hordta. Ila önmagáról be
szélt, arca átszellemült.

— Ki nwu ismer engem? — szokta mondani. 
Engem, akiről költők dalolnak, s akinek áruit feje
delmek hordják szét a világba !

A világíürdökben elszórt üzleteiből aggódva 
leste a telegramunkat, hogy mikor értesítik egy-egy 
fejedelmi látogatásról.

S a táviratokkal sietvo rohant a táviróhivatalba, 
hogy hírül adja a szélrózsa minden irányában a 
Faprika-Schlesingcr-Etdblissement újabb diadalát. Dél
utánonként meg kikocsizott; gummikerckü, pompás 
kocsijában, amelynek pírja nem akadt a világfürdó- 
ben, úgy ült, mint a cipő- és paprika-ipar Lohen- 
grinjo, akit két tüzes orosz paripája röpített messze, 
ismeretlen tájak felé . . .

Mindent elkövetett, hogy a Paprika-Schlesinger 
nevet minél nagyobb és dicsőbb glóriával Övezze. 
Beteges buzgalmában .annyira ment, hogy egy Ízben, 
mikor a bécsi csillagdában egy uj bolygót fo-’eztek j 
föl, tízezer forintot ajáulott fül az esetre, ha az uj i 
bolygót Paprika-Schlesingérnék nevezik el. A bolygó 
más nevet kapott, de a tízezer forintot azóta több
szörösen elköltötte reklámcélokra. Plakátpályázatot 
hirdetett nagy jutalmakkal. Természetesen sok pályázó 
akadt. A nyertes kép a Szent Istvántomplomotábrázolja, 
amelynek tornyáról Schlesingeruck pompásan sikerült 
arcképe mosolygott lo, amint egyik kezével cipőt, a 
másikkal csöves paprikát dobál az alant nyüzsgő 
tömeg közé. E kép miatt konfliktusba keveredett az 
államügyészséggoi is, bár Bécsben azt rebesgették, 
hogy öumagát jelentette föl csak azért, hogy ügyét 
a lapok — különösen fz antisemita irányzatúak — 
tárgyalhassák s neki a vizsgálat minden stádiumában 
megirt híreikkel tudtukou és akaratukon kívül rek
lámot csinálhassanak.

És Schlesinger Róbert most elérkezett oda, ahová 
túlfeszített idegzete és nagyzási hóbortja juttatta. 
-Böcsből táviratozza tudósítónk, hogy Schlesinger Ró
bertét tegnap beszállították a tullni őrültek házába. A 
Ferenc-József vasút pályaházában akarták vasútra 
ültetui s a váróteremben kínos látványosságot idézett

-------------------------------------------- ------------------------
elő a szerencsétlen dühöngő őrült, aki kézzol-lábbal 
tiltakozott az elszállíttatása ellen.

Délutánra járt az idő, mikor egy magánfogat 
állt meg a pályaudvar előtt, amelyben egy ur és egy 
hölgy ült. Közvetlenül ezután egy bérkocsi robogott 
a pályaudvar elé s ebből öt férfi szállt ki, akik kö
rülfogták az előbbi kocsit és látszott, hogy a benn
ülő urat rá akarják bírni valamire. Az ur azonban, 
aki Schlesinger Róbert volt, hevesen ellenkezett. Fele
sége is kérlelte, hogy a kocsit hagyja el. Do minden 
rábeszélés hiábavalónak bizonyult.

Schlesinger ordítozni kezdett.
— Megcsaltak, — kiáltotta ; azt mondták, hogy 

látogatóba megyünk s kihoztak a pályaudvarra. Mit 
akartok velem?

Az idő már későre járt, mer* a vonat indulá
sáig alig volt pár percnyi idő. Ekkor előállt az öt 
férfi, kiknek egyike a tullni tébolyda orvosa, a má
sik négy pedig ápolója volt s megragadták Schlo- 
singert. Mikor ez látta a szándékukat, a kocsi pa Hó
jára vetette magát s az ápolókat rúgta, harapta. 
Szörnyű küzdelem keletkezett a dühöngő őrült 
és az ápolók közt, amely azonban alig tartott 
néhány percig. Hárman a lábait, egy a fejét 
kapta meg s igy cipelték be egy elsőosztályu 
kocsiba, közvetlenül a vasút elindulása előtt. A rémes 
jelenetnek sok nézője is akadt, akik szivszorongva 
nézték az őrült embernek szánalmas vergődését.

Néhány hónap előtt a bécsi Landesgericht egy 
havi fogházra Ítélte Schlesinger Róbertét vallás ellen 
való kihágásért. Egyik reklárapoétája ugyanis el
vetette a sulykot s a bécsi bíróság az evangélium 
profanizálását látta a költeményben. Schlesinger az egy 
hónapot leülte és közelebbi ismerősei úgy mondják, 
hogy idegbaja ezóta megkétszereződött. A napokban 
végre dühöngeni kezdett és felesége, híres elmeor
vosok egyhangú véleménye alapján kénytelen volt 
az őrültek házába szállittatani.

Ez a tragédiája Schlesinger Róbertnek, aki 
valósággal őrültje lett a saját képzelt nagyságának. 
Hacsak holnapra ép észszel ki nem kerül a tébolydá
ból és szabadulását meg nem íratja poétáival, mint 
a Paprika-Schlesinger-Etablissement legújabb diadalát?!

— B.

Az orvos és a sorsharag.
— Jelenet. —

A kerületi betogscgólyző pénz
tár, m iután oz orvosi látogatások 
árát 40 krajcárról 18 krajcárra 
szállította le, most kétszáz orvosát 
elcsapta.

A betegsegélyző pénztár igazgatója (reggel): Doktor 
ur, már megint nem pucolta ki a cipőmet!

Orvosi Dehogy nem, nagyságos igazgató ur« 
Csak a suviksz rossz.

Igazgatói Persze, mindennek a suviksz az oka! 
Egy-kettő, kefélje ki a kalapomat!

Orvosi Igenis, nagyságos igazgató úri 
Igazgató: Általában nem vagyok önnel megeié*

gedve. A szobában nincs letörülgetve. j
Orvos (szerényen): Én . . .
Igazgató : Fogja be a száját, ha én beszélek!

Az ablakokat nem mosta egy hét óta! A kis gyere-j 
két az éjszaka nem tette tisztába! Az udvart felüle-l 
tesen söpörte! Micsoda orvos maga?

Orvos: Bocsásson meg, most az egyszer, nagy
ságos igazgató u r !

Igazgatói Semmi kedvem sincs a megbocsátásra.;
Maga nagyon lusta. Tíz forintot kap egy hónapra, ai 
ezért nagyon rosszul szolgál. El fogom csapni. Ka
pok én nyolc forintért különb orvost!

Orvos: Neui tehetek róla . . .  az egyetemen ezt 
nem tanultam . . .

Igazgatói Egyetem ? Lárifári! Persze, aztán még 
azt akarják, hogy az ember tisztességesen bánjék 
velük. (A mosdóhoz megy): Tessék. Már nyolc óra, 
és még mindig nincs mosdóviz I

Orvos : Azonnal hozok . . .
Igazgató {miután megmosdott) : Most pedig fogja 

be magát a kocsiba, megyünk egy kicsit kocsikázni 
a Svábhegyre . . .

Orvosi De kérem, én nem bírom eg y ed ü l... 
azt a nehéz landauert . , .  tessék talán még egy or
vost belefogni . . .

Igazgató: Még egy orvost belofogni ? Barátom, 
maga azt hiszi, hogy én milliomos vagyok ! Hisz as 
legalább is tizennyolc krajcárba kerülne !

(Kocíi'fcíi á7, az orvos szomorúan húzza a kocsit a 
Lánchíd fe'é.)

—o.—
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F Ő V Á R O S .

( • )  B u d a p e s t  &  párisi kiállításon. A párisi ki
állítási bizottság több tagja ment ki tegnap az Ep- 
reskert-utcában levő műtermekhez s ott megszem
lélte azoknak a művészeti tárgyaknak a mintáit, 
amelyek a főváros részéről kiállítandó szalon-beren
dezéshez tartoznak: ilyenek: a kandallóra való vil
lamos-lámpa és óra-állvány, valamint az egész te
rem padlózatát beborító pompás szőnyeg. A bizott
ság a bemutatott mintákat általában sikerűiteknek ta
lálta 8 fölhívta a művészeket, hogy a végleges el
készítésről gondoskodjanak. A műtárgyakat decem
ber elejére a fővároshoz készen kell beszolgáltatni.

(•) A k ö z é l e l m e z é s i  é s  k ö z g a z d a s á g i  bizott- 
■ á <  ni;i délután ülést tartott, Marich Géza tanács- 
jegyző elnöklete alatt. Az ügyosztály, dr. ScAerroann 
Adolf tiszti főorvosnak régebbi javaslata alapján, 
azt az előterjesztést teszi, hogy a közvágóhídon 
ákspárofó készüléket szereljenek föl. Az elnök előadta 
az ügyosztály részéről, hogy az ilyen készülék be
szerzése régóta érzett hiányt fog pótolni. Most ugyanis 
a beteg, de nem ragályos bajban levő állat húsát 
teljesen megsemmisítik, holott kellő készülékkel azt 
teljesen ártalmatlanná lehelne tenni. Dr.«Vcáerwonw Adolf 
tiszti főorvosnak pártoló felszólalása után A'w- 
öiwpt lóvárosi mérnök ismertette a különböző 
rendszerű huspároló készülékeket. Ezeknél a hús 
súlya, a  párolás után, 31—47 százalék veszteség kö
rül váltakozik. A berendezés mintegy 15.000 forintba 
kerül, de a fővárosnak bőven meghozná a befekte
tett összeg kamatait. A bizottság, elismerve azt, 
hogy az ilyen készülék alkalmazása nagy közegész- 
ségügyi, közgazdasági és társadalmi fontosságú, me
legen pártolja az ügyosztály s illetőiig a tiszti 
főorvos előterjesztését. Az ügy, amelylyel holnap a 
pénzügyi bizottság is foglalkozik, már a 12-ikén tar
tandó közgyűlés elé kerül.

(*) Pályázat. A polgármester a fővárosnál 
újabban szervezett 28 egészségőri állásra pályázatot 
hirdetett. Az egészségőröket az elöljárósághoz fog
ják beosztani, az altiszti létszámhoz tartoznak s évi 
fizetésük 540 forint és 200 forint lakáspénz. Ezen
kívül természetben kapnakruhát és öt évenként 50—50 
forint korpóílékban részesülnek három ízben, mely 
pótlék, mint a fizetés kiegészítő része a nyugdíjnál 
is figyelembe jön. A pályázati kérvényeket szeptem
ber 30-án déli 12 óráig kell benyújtani a polgár
mesteri hivatalban. (IV. Régi városház.) A folyamo
dásokat a polgármesterhez kell címezni 8 hozzá 
hatósági orvosi bizonyítványt, keresztlevelet, iskolai 
bizonyítványokat szükséges csatolni. Nem magyar 
állampolgárok s 18. évnél fiatalabb emberek egyál
talán nem pályázhatnak, a főváros szolgálatán kivül 
állók pedig az esetben, ha 40. életévüket már betöl
tötték, korengedélyt tartoznak mellékelni.

( • )  A  Vérmező gyakorlótér marad. A budaiak 
régi és méltányos óhajtása, hogy a Vérmezőt a ka
tonai kincstár engedje át a fővárosnak és oz aztán 
a roppant térséget befásitsa, aligha fog teljesedni. 1 
hadtestparancsnokság most válaszolt a fővárosnak 
erre vonatkozó átiratára, és cserében annyi ingatlant 
kér a főváros határában, hogy az amúgy is pénzügyi 
bajokkal küzködő főváros nem teljesítheti c kíván
ságát. Nem kevesebb mint öt gyakorlóteret keiu^r.- 
tonaság. Kettőt a Pasaréten, egyet a Keieniöl- 
dön, egyet a Lóveietny lór-dulŐii és az ülőinkül 
a Felső-bikaréten. A tanács az átiratot véienxjny- 
adás végett a mérnöki hivatalnak adta at, auie.y ki
jelenti, hogy a főváros ily ajánlat után nem ú  gon
dolhat a cserére, mert csakis a Ló verseny tér-üulő a 
fővárosé, a többi magántulajdon, amelyet előbo meg 
kellene szerezni. Ettől eltekintve a Vérmező mind
össze 38.081 négyszögöl, mig a cserébe kért terü
letek nagysága 603.200 négyszögöl, amelyekért a 
fővárosnak 6 millió forintot kellene fizetnie, mig a 
Vérmező értéke csak ez összegnek felére rúg.

S Z ÍN H Á Z ,  Z E N E .

•• Vígszínház. A Kiysztn/tazban ma este mu
tatkozott be a színház uj tagja, Cserny Berta, A férj 
vadászni jár ciraü Feydeaw-féle bohózat Leontine sze
repében. A bemutatkozó művésznő ezzel nehéz fel
adatra vállalkozott, mert ebben a szerepben meg
szoktuk Lánczy Ilkának szubtilisan finom és diskrét 
pikantériától duzzadó alakítását. De hát nem is az 
volt a feladata, hogy ezt a kiváló elődjét ebben a 
szerepben túlszárnyalja, ami alig is sikerülhetett 
volna, hanem az, hogy bizonyságot adjon saját te
hetségéről s arról, vájjon beleillik-e a Vígszínház 
művészi ensemblejába ? S ebben a tekintetben már 
mai első fellépésével teljesen megnyugtató feleletet 
adott. A Vígszínház uj művésznője elegáns megjele
nésű és rokonszenves egyéniségű színésznő, akinek 
nemcsak a teljes routineja vau meg, hanem nagy 
érzéke az alakítás finomabb részletezése iránt is. 
Ha nem is találja meg mindenkor a helyeset, de 
sohasem jár ettől messze s mindig finom jellemzésre

törekszik. Eszközeiben, ami nagy dicséretére szolgál, 
egyszerű és természetes s épp ez a tulajdonsága az, 
ami remélni engedi, hogy a Vígszínház ensemblejá- 
ban meg fogja állsni helyét. Beszélő orgánuma kel
lemes s nincs híjával a melegségnek, úgy hogy az 
erősebb drámai akcentusokra is nagyon alkalmas. A 
Vígszínház, a mai debut után Ítélve, jelentős erőt 
nyert a művésznőben, akit a közönség is a legmele
gebben fogadott. A mulatságos bohóat különben ma 
is erősen megkacagtatta az elég szépen megtelt há
zat, amely a bemutatkozó művésznőn kivül sokat 
tapsolt még Kikő Linának, Hegedűsnek, Góthnak és 
Szeréminek. (M—s.)

** P á lm a y  I lk a  A m erikában. Pálmay 
Ilka, aki már több meghívást kapott amerikai 
színpadokra, mégis csak átvitorlázik a tengeren. 
A díva, mint nekünk Írják, az utóbbi napokban 
ajánlatot kapott egy ncwyorki színház igazgató
jától, amelyben százezer márkát ajánl neki hat
van estére. A diva az ajánlatot minden valószí
nűség szerint elfogadja s legjobb operett-szero- 
peibon fogja magát az amerikai közönségnek 
bemutatni.

• •  L .  K o m á r o m i  M a r i s k a  f e l l é p t e .  L, Komá
romi Mariska állandó rekedtsége miatt A bolond-nnk 
holnapra hirdetett előadása elmarad és helyette & 
Gyttráovíes lányok kerül színre. A művésznő szomba
ton, e hó 9-én fog e szezonban először föllépni a 
Gésák Mimóza szerepében.

• •  A  h o r v á t  Z á c k  b á n .  Zágrábból írják ne
künk : Az itteni Nem zeti Szinhá:al a napokban nyi
tották meg egy B ánk bán tragédiával. A horvát 
Benko Bot, amelynek Markovié* a szerzője, erősen 
eltér Katona drámájától. A horvát Bánk már öreg 
ember, akinek a feleségét könnyű szerrel csá
bítja el a királyné öcscse. Gertrud királyné hata
lomra vágyó asszony, aki halálos ellensége Bánk
nak, mert a bán igen nagy befolyást gyakorol a ki
rályra, sőt attól is tart, hogy Bánk a királyi csalá
dot alkalomadtán elűzi az országból. Hatalmát min
den áron meg akarja törni s a feleségét, Jelenát, 
ezért csábittatja el öcscsével, a meráni herceggel. 
Jelenának tetszik is a herceg, mert férjét, az öreg 
Bánkot nem szereti, csak tiszteli. Bánk az elégedet
len horvát főurakkal szövetkezik s mikor megtudja, 
ho<:y terveit elárultak, a feleségére és a királynéra 
gyanakszik s a királynét meggyilkolja. Jelena meg- 
inérgezi magát. A király Henrik meráni herceget 
gyanúsítja a királyné meggyilkolásával s ki akarja 
végeztetni. Bánk ekkor bűnbánóan jelentkezik a ki
rály táborában, aki azonban megbocsát neki.

• *  V l á d  G i z e l l a  t á v o z á s a .  Vidd Gizella, a Ma
gyar Színház primadonnája, akinek három éves szer
ződése most telik le. mint értesülünk, október else
jével válik meg a Magyar Szinhdziób A művésznő 
egyelőre sehová sem szerződik.

*• Saínt-Saena Berlinben. Satnf-S'ae’tJ, a hírne
ves francia zoneszerzö, mint berlini újságok Írják, 
jelen lesz Sámson és Belila című dalművének a ber
lini udvari operánál való bemutató elóadásáu.

* *  M ű k e d v e l ő k  s z i n t  e l ő a d á s a .  A z  ú j p e s t i  

Coiut-.úm r.;gy'.í.rinuben 1899. szeptember 8-ikáu 
jótéuunyűéin színi előadást rendeznek az újpesti mű
kedvelők. Sziu.o kerül Szigeti József 3 felvoiiatos 
vigjátfcAu. .1 falusiak. A tiszta jövedelem cgyrószét 
L. Kovács Gyula szoboralap a javára fordítják.

* *  i > a i 0  3  S z í n h á z .  Az Eszter cimü bibliai 
lueloórúinaxj nagyszabású élők'.szilietek folynak, 
liohiup. csütörtökön a színház zárva lesz. A jelme
zes főpróbát pénteken este »/«8 órakor tartják meg
hívott vendégek élő t. Az első előadás szombaton 
esto i/a? órakor lesz, amelyre az igazgatóság a kö
vetkező iieiyárakat állapította meg ; Páholyszók és 
táiúiásszék 1 forint, zártszek 70 krajcár, a többi sor 
50 krajcár, számozatlan ülőhely 30 krajcár, állóhely 
20 krajcár. Ez előadásra előjegyzéseket a mai nap
tól elfogad a Dalos Színház pénztár i minden díj 
nélkül.

•• Kemer István maradása. Kcrner István, a 
Magyar Királyi Opera karmestere, akiről a múlt 
évad végén az hirlett, hogy megválik az intézettől, 
megmarad az Opera kötelékében. Kemer már alá
írta uj szerződését.

* •  A  t e m e s v á r i  magyar színészet. Makó Lajos, 
a temesvári színház igazgatója, mint nekünk táv
iratozzak, ma oda érkezett és Telbxsz polgármesterrel 
megállapodott az első állandó magyar színházi évad 
megnyitása tárgyában. A színházat október hatodikén 
nyitják meg.

• •  A z  I n g y e n  s z l n l e l ő a d á 3 o k  Ő s - B u d a v á r á b a n

közkedveltségnek örvendenek. Legújabban „A tan- 
íelügyelő* cimü vígjátékot adják rendkívüli sikerrel. 
Bokody, Bokodyné, Takács Mariska, Ernyei és 
Szatmáryval a főbb szerepekben. A 10 órai varieté
ben Camille Ober, IÁos Alfa stb. oly vonzóerőt gya
korolnak, hogy naponta zsúfolásig megtelik & né
zőtér.

VIDÉK.
—  <E g y h á z m e g y é i  k S z g y B l é a . )  Az orad-békési 

áq. tv . espererséq Z silin s tky  Endre dr. felügyelő és 
Korén l’al esperes közös olniiklo'o alatt rendkívüli 
közgyűlést tartott. Az ülésen elfogadták az egyház
községek vagyonkezelési szabályait. Korén Pál es- 
Deres Írásban olvasta fel ezután csDoresi tisztéről

való lemondd levelét. Lemondásának oka az, hogy 
nem szerezhetett érvényt az egyházmegyei határo
zatnak, nem pedig az. hogv hazafiságát meggyann- 
si'ották. Miután Jeszenszky Károly lelkész bocsánatot 
kért tőle. amiért hirlapilag megtámaddta és a köz
gyűlés bizalmat mondott Korennak, Zsilinssky fel
ügyelő kérelmére tovább is megtartja esperesi tisztét.

—  ( B é k a - m e g y e  k ö z g y ű l é s e . )  Békéscsabáról 
táviratozzék, hogy a vármogve tövrényhatősága 
Lukács György főispán elnöklete alatt tartott köz
gyűlésen jóváhagyta Csaba város birtokvételét. A 
közgyűlés elhatározta, hogy Csabának Jaraina nevű 
külvárosát, az ottani lakosság kérésére, Erzsébet ki
rályné emlékére Erzsébethelynek nevezi el.

SPORT.
»*» A z an go l St. L áger. Ma dőlt cl Don- 

casterben Anglia leghirosebb versenye a Derby 
útin : a St. Leger, mely hetek óta központja az 
egész angol turfvilág érdeklődésének. Roppant 
nagy favoritja volt mór a Dorby óta Flyng Fox 
ennek a versenynek is, s a bookmakerek ez idei 
fátuma újra katasztrófát hozott rájuk, mert Flyng 
Fox, a Two Thousand Guineas, a Derby s az Eclipse 
stakes nyerője megnyerte ma a Légért is. Olyan 
rekordot ért el ezzel a westminsteri herceg lova, 
hogy messzire kellene visszamenni az angol turf 
évlapjain, hogy hasonlóra akadjunk. A mai 
verseny eredményéről a következő táviratunk 
számol:

D o n o a s t e r ,  szeptember 6. 
fit. Leger. Westminsteri herceg Flyng Foxs (M.

Cannon) első, Lord Boresford Caimanja (T. Sloan) 
második. Futottak még Dominié (E. Martin), mely 
harmadik lelt, torábbá Skopos és Victoria May. Az 
utolsó fogadások a versenyre Így álltak : 3 reá Flyng 
Fox. 7 : 2 Caiman, 10 a többi.

EGYESÜLETEK.
( A  n e m z e t k ö z i  g y e r m e k v é d ő  k o n g r e s s z u s )

előkészítő bizottsága ma délután öt órakor ülést 
tartott dr. Katona Béla elnöklete alatt, n bizottsági 
tanok élénk érdeklődése mellett. Elfogadták elvben 
az elnöknek azt az indítványát, hogy vegyék fel 
programodba az aszódi javítóintézet megtekintését is. 
Bejelentette a titkár, hogy a szakosztályok üléseire az 
országház három termet engedett át, mig a másik két 
szakosztály a főrendiház helyiségeiben fogja üléseit 
tartani. — Azután a kongresszus elnöki tisztére egy
hangúlag Rakovszky Istvánt jelölték. Végül Cziklai 
Lajos, a kongresszus tartama alatt kiadandó napilap 
szerkesztője, bejelentette a bizottságnak, hogy az 
első szám szeptember 8-án fog megjelenni. — A kon
gresszus ünnepélyes megnyitása 13-án délelőtt lesz, 
s ugyané napon délben nyitják meg a kongresz- 
szussal kapcsolatos rendkívül érdekesnek ígérkező 
kiállítást is.

T Ö R V É N Y S Z É K .

£ §  K a u o l ó  n é l k ü l .  Bertkó József cipószlegény 
a Budapesten megjelenő heti szaklapban a Cipész
ben közzétette dr. Wengraff J. német iró szocialista 
izü cikkét, amelyet Mezőfi Vilmos ferditott magyarra. 
A cikk erősen politikai irányzata szemet szúrt a kir. 
ügyészségnek, amely nem késett sajtórendőri kihágás 
miatt felelősségre vonni a nevezett lap szerkesztőjét. 
Ma tartották meg a tárgyalást a büntető törvényszé
ken E ördögh biró elnökleie alatt. A vádhatóságot 
a tárgyaláson dr. Mészáros aliigyész képviselte. Elnök 
első sorban az inkriminált cikket olvasta fel 
egész terjedelmében. A német cikkíró munkáját 
Mezőfi meglehetős éles tollal idomította át hazai po
litikai viszonyainkra s erősen támadja benne a sza
badelvű pártot. Berlko József cipészlegény azzal vé
dekezett, hogy a cikket, amelynek cime Hogyan tá
madnak a szocialisták t  — ő tette közzé a Cipész cimü 
lapban, de mert csak egy polgári osztályt végzett, 
nem volt elég képzettsége arra. hogy kritizálni tudja 
a cikket. A törvényszék a kaució nélkül politizáló 
lap szerkesztőjét, Berlko Józsefet, sajtórendöri kihá
gás miatt 20 forint fő- és 5 forint mellék pénzbünte
tésre Ítélte. Az ítélet jogerős.

§ §  L e t a r t ó z t a t o t t  z á l o g h á z t n l a j d o n o s .  Eiben
schüts Sándor belvárosi volt zálogháztulajdonos ez 
évi augusztus 5-ikén csődbe jutott. A csődvagyon 
leltározása alkalmával kitűnt, hogy több mint száz
ezer forint értékű vagyon hiányzik. E miatt aztán 
bukás büntette óimén megindult a vizsgálat a csődbe
jutott zálogháztulajdonos ollen. A vizsgálattal meg
bízott dr. Papp Sándor vizsgálóbíró ma hosszabb 
kihallgatás után letartóztatta Eibinscliiits Sándor volt. 
zálogháztulajdonost, mivel ellene annyi súlyos kom
promittáló adst merült fel, amelyek ezt sxükségessá 
tették, (gy többek között kiderült, hogy Eibenschüts 
1893. év óta főkönyvet nem vezetett. Ez a hanyag
sága Eibensohütsnek arra enged következtetni, hogy 
ő a helyzettel már jó régen leszámolt s főkönyv 
hiányában a vagyonelvonást rendszeresen űzte. A 
vizsgálóbírónak a vizsgálati fogságot elrendelő vég
zése ellen Eibenschüts védője, dr. Készíts Antal ügy-) 
véd falehbezésael ált
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S t a h l  J a k a b  . s a r a i m é .  Siahl Jakab, eg-y 
udafoki sváb parasztlegény régóta szerette Kinder 
'atalint s el ia akarta venni feloségül, de időközben 
'•sorozták katonának s el kellett hagynia kedvesét. 
i,t a nagy fájdalmat Stahl Jakab nem birta elvi- 
alni. Pisztolyt vásárolt s megegyezett a leánynyal, 
oey'előbb őt, aztán önmagát fogja agyonlőni. Ki- 
jeiitek a mezőre, Stahl Jakab fölemelte a pisztolyt, 
e Kinder Katalin az utolsó pillanatban ismét élet- 
edvot kapott és futásnak eredt. A golyó csak a le- 
e„ót hasította. Stahl Jakab egy darabig utána szaladt 
leánynak, de még mielőtt elértő volna, elkeseredé

sen beleugrott egy kútba. Onnét húzták ki a 
sendőrök. Megindult elleno a vizsgálat, amelynek 
órán Kinder Katalint is ki kellett hallgatni. A vizs- 
álóbiró idézésére azonban meglepő válasz érkezett 
Indátokról. Azt Írták visza, hogy Kinder Katalin 
em tehet eleget az idézésnek, mert időközben Stahl 
skab felesége lett, s a friss családi fészek fölött 
sak a minap kelepeit a gólya . . .  A pestvidéki 
ír. törvényszék Rónay Kamill táblai bíró elnöklósé- 
al ma vonta felelősségre Stahl Jakabot szándékos 
mhrölte kísérlete miatt. Tanú alig volt, s a jószivii 
Íróság, amely a sok baj után összekerült fiatal 
ázaspárt nem akarta újból szétválasztani, Stahl Ja- 
;abot fölmentette, mert nem talált elég bizonyítékot 
rra, hogy a kérdéses alkalommal csakugyan a leány 
elé lőtt a vádlott. Az ügyész felebbezett.

§S A  b e s ú g ó .  Lázár Vilmos, egyike a főváros 
ecrkéfesebb exisztenciáju alakjainak, egy ideig a 
endőrség szolgálatában állott, mint besúgó. Állását 
zonban arra használta fel, hogy boldog, boldog- 
alantól pénzt csalt ki italmérési és trafikengedély 
:özben;árási és kieszközlési dija fejében. Ezenkívül 
nóg zugirászkodott is. Szélhámos dolgai miatt akkor 
;erült először összeütközésbe a büntető bírósággal, 
mikor egy kávéházban tetten érték a szeméremsértó 
otografíák árulásán. A kir. törvényszék az elzüllött 
lesugót a csalásokért és a szemérem elleni kihágásért 
jsszbüntetésképpen egy évi s 8 hónapi börtönre és 
30 frt pénzbüntetésre Ítélte. Ma tárgyalta ezt a bün- 
ígyet másodfokban a királyi Ítélőtábla I. büntető 
aiiácsa és az első bírósági Ítéletnek a zugirászatra 
ouatkozó részét helybenhagyta, ellenben a csalások 
i a szemérem elleni kihágás miatt kiszabott bünte- 
ést leszállította egy évi börtönre és 50 frt pénzbüntetésre, 
ímely azonban 5 napi börtönre változtatható át nem 
izfctés esetén. A tábla a vizsgálati fogság által 6 
lónnpot vett kitöltöttnek az elitéit büntetéséből.

ha nuszouuí.axm éves és a

N y i l t t é r .
Visszatérés a mezei munkához.

Egy fiatal, a tizenhetedik évéhez közeledő leány egész- 
égő olyan, mint a fejlődni kezdő virág, a mely olyan ér- 
í-keny, hogy a szél legkisobb érintésére lehull és a meleg 
wpsugár élteti. Így a fiatal Joáuyn *k, a ki valamely ese- 
aény kö»otkoztében elg.vöngült, vérszegény lett és erőjéből 
esztett, hogy ú jra éledjen, hatalmas regenerátorra van 
xüksóge, a moly nála a napsugarat helyettesíti. Ez az 
rúsitő szer kell, hogy visszaadja az erőt és a friss arcszint, 
1 kell oszlatnia a főfájást, a mely szenvedést okoz, elő kell 
egitenio az emésztést, lohasztania kell a heves fájdalmakat 
is elő kell segítenie azt, hogy az éjjelek nyugodtan és a 
nppalok szenvedés nélkül teljenek el. Azok, a kiknek ilyen 
zerre szükségük van, teljes gyógyulást fognak találni a 
’ink-pilu'ák használatával, a ver legjobb helyreállítójával 
is az idegek megerősitőjével. Csudálatos eredményeket értek 
1 ezzel a pilulával a vérszegénységnél, sárgaságnál, ideges- 
égnél ős az általános gyöngeségnól, a moly oly gyakori a 
iatal leányoknál és if.jaknál, a kiknél a fejlődés túlságos 
ryorsan történt. Bordás Margit kisasszony Candillacból 
La'ind*, Dordogne) tizenhatéves kora óta sokat szenvedett 

Pink-piluláknak köszönheti, 
hogy egészsége, a mely 
öt éven keresztül bor
zasztóan meg volt tá
madva, annyira helyre
állt, hogy ujrá hozzá
foghatott megszokott 
mezei munkájához, a 
melyet kónytolen volt 

éveken át abban 
hagyni.

— Eveken át — 
i r ’a levelében — min

den testrészemben 
iszonyúan szenvedtem, 
főfájás, szúrás és sok 

I  mindenféle betegség 
I  annyira hatalmába ko-
V ritett, hogy sem aludni,

som enni nem tudtam. 
Oly gyönge voltam,

íogy lábam megtagadta a szolgálatot. Bármit kíséreltem is 
neg, em erősödtem és csakis a Pink-pilulák alkalmazásá
ul láttam egészségemet teljesen visszatérni. Most m ár rég- 
ka megkezdhettem újra mezői munkámat, melyet minden 
üogerúltetés nélkül elvégzek. Sőt erőmet gyarapodni érzem.

Ez a levél bizonyítéka a Pink-pilulák hatásának és báto- 
‘itásul szolgálhat azoknál, kik o pilulákkal még nem tettok 
Hóbát. A Pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 
gyógyszertárban. Egy doboz Ara 1 frt 7 5  kr. és hat doboz 
* frt- Központi fő rak tá r: Gabiin & Cie, 3 cite Trévise, Páris.

e g y é v e s  ö n k é n t e s e k
legjobban •« legolosobban

szerezhetik be fölszereléseiket az előnyösen ismert

b l u m  é s  t á r s a
tterb királyi udvari iiállitá é» fi cs. éá kir. Fensége József 

főherceg dvari szállítója cégnél.
B u d a p e s t ,  I V .  k é r .  H Q tö -u tc -a  « .  a z A i i i  
0  8serv lta -t«r sarkán.
O 0 r n 7 n b n t o lo C Q l f  ingyen éa bérmentvo kapnak oly 

fc U l\U  I C I v q CIx árjegyzéket, mely az egyéves ön
kéntes i óv elnyerésóro vonatkozó m agyar és német szö
vegű v é d tö r v é n y o ik k e k e t ,  u t a s í t á s o k a t  é s  fo -  
^ “ •" o d w á n y m in tá k a t  tartalmazza. Mindennemű fcl-
vüAgositás legnagyobb készséggel adatik.

e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alak iáér 
nem felelős a szerkesztőséé.

T Á V I R A T O K

A b écsi k ö z iég ta n á o s  és & 14. g.
Béos, szeptember 6. A községtanács egyhan

gúlag elhatározta, hogy az osztrák-magyar bank an
nak idején összehívandó közgyűlésére Béos város 
megbízottját avval az utasítással küldi el, hogy sza
vazzon a bankszabadalomnak a 14. §. alapján való 
meghosszabbítása ellen.

V ilm os csá szá r  E lzászban .
Straszburg, szeptember 6. Vilmos császár dél

után 1 órakor a lakosság viharos üdvözlése közt a 
helytartó kíséretében Stuttgartba utazott.

S t u t t g a r t ,  szeptember 6. Vilmos császár délután 
ide érkezett; a pályaudvaron a württembergi király 
és királyné és a szász király fogadták.

S t r a s z b u r g ,  szeptember 6. A helytartó közzé
tette a császár leiratát, amelyben köszönetét mond a 
lakosság minden osztályában nyilvánult, a császár 
szivének jóleső hü odaadásért és benső bizalomért, 
melyben a birodalmi tartományok további üdvös fej
lődésének reményteljes zálogát látja.

T üntetés Égerben.
Éger, szeptember 6. Ma este több száz ember, 

legnagyobbrészt szociáldemokraták, munkásdalok 
énekléao közt az Egerer Nachrichten szerkesztősége 
elé vonultak és pfuj-kiáltások közt tüntettek Iro és 
Ilofer képviselők ellen. Összeütközésre került a do
log a német nemzetiek és a szociáldemokraták között, 
mely alkalommal egy német nemzeti párti késszurást 
kapott a mellébe. A rendőrség szétoszlatta a töme
get, mely azután az aggharoos-ogyesület elnökének 
háza elé vonult, akit éltettek és azután eloszlottak.

T ranavaal és A nglia .
L o n d o n ,  szeptember 6. Morley Arbroathban vá

lasztói előtt beszédet mondott, amelyben nyomatéko
san hangoztatta a békés politika szükségességét. 
Angliának — úgymond — szüksége van arra, hogy 
a délafrikai hollandi lakosság barátságos véleményt 
tápláljon felőle és hogy ott a fehér faj egyetértsen. 
Ha Transvaal koronagyarmattá lenne, csak erőszak
kal lehetne megtartani. Azt a háborút, amely a biro
dalomra nagyobb terheket ró, az emberi balgaság 
tetőfokának tartja. Angliának nincs szüksége arra, hogy 
rablóbirodalom legyen. A ÜJracsvaallal való háború 
csak szégyenére válnék Angliának.

Pretória, szoplomber 6. (Reuter.) A trans- 
vaali kormány utolsó táviratában, amelyet ma 
hoztak nyilvánosságra, sajnálatát fejezi ki a fe
lett, hogy Anglia Transvaal utolsó javaslatait el 
nőm fogadhatóknak mondja. Transvaal nem 
vonja kétségbe az 1884-iki egyozmény értelmé
ben Angliát megillető jogokat és koncedálja, 
hogy Anglia a nemzetközi jog alapján angol 
alattvalók érdekében fellépjen, azt azonban vissza
utasítja, hogy Anglia szuverénitását a délafrikai 
köztársaság felett újból megerősítse és kijelenti, 
hogy kész Fokvárosban értekezletet tartani, ame
lyen a választó jognak s az uitlanderek képvise
letének kérdését tárgyalnák.

Pretoria, szeptember 6. (Havas.) Ma tették 
közzé Transvaal válaszát Chamberlain utolsó távira
tára, A válaszban visszavonják a bányakerületek 
10 képviselőjére és a választójog elnyeréséhez szük
séges öt évi állandó tartózkodásra vonatkozó javas
latokat, mert Anglia a feltételeket nem fogadja el, 
Transvaal kijelenti, hogy ba szükséges, kész a válasz
tási törvényen javítani. A válasz azt mondja továbbá, 
hogy TranBvaalnak sohasem volt szándékában sem 
az, hogy az Angliának a londoni egyezményben 
nyújtott jogokat hatályon kivül helyezze, sem pedig 
az, hogy nemzetközi jogairól fennhatóságát illotőleg 
lemondjon.

F okváros, szeptembor 6. (Reuter.) Hír szo- 
rint Hofmeyor, a fokföldi afrikanderek vezére, 
azt távirozta Kriigcr elnöknek, hogy háború 
esetén ne számítson a Fokföld támogatására.

A z összeesk ü vők  pőre.
B.lgrád, szeptember 6. A rögtünitélő birőság 

kezébe számos olyan okmányt és levelet nyújtott át 
a vizsgálóbiró, melyek nagy szenzációt fognak elő
idézni. Nemcsak a Iiaragyorgyevics hercegektől szár
mazó okmányokat és leveleket fognak felolvasni, 
hanem állítólag Nikita montenegrii fejedelem egy levelét 
is, melyet a fejedelem ogy Knezícs Dömötör nevű, 
ó-szerbiai származású embor állal küldött volna 
Gynrics Milán ursicai esperesnek, aki viszont 
Belgrádba küldötte a lévőiét Prolics Sztojánnak, az 
Odjek szerkesztőjének, akinél hizmotozás alkalmával 
találták volna meg Nikita fejodelein levelét.

Nikita fejedelem állítólagos levelében a Kara- 
gyorgyevics-párt legrégibb hívét, Gyuries fóesperest 
és a tühhi dinasztia-ellcues vezérembereket fölhívja.

hogy az Obrenovics-dÍDasztia ellen folytassák a küz
delmet s egyben azt tanácsolja nekik, hogy a kö
zelgő leszámolás napjakor, először Milánt kell ártal
matlanná (enni. Úgy Gyurios, mint Protios tagadják, 
hogy Knezics valaha járt volna náluk s Nikita mon
tenegrói fejedelemtől levelet hozott. Knezics egy
szerű bérenc.

Montenegró részéről pedig flgyolmeztették 
Szerbia kormányát, hogy a fejedelem senkinek nem 
irt Szerbiába levelet e ha a bíróság mégis ilyen le
vélnek birtokában volna, úgy az a levél apokrif. 
Montenegró egyben tiltakozik egy ilyetén bamisitott 
levélnek fölolvasása ellen, a mi nemcsak a kölcsö
nös bizalomnak dezavnálása lenne, hanem a két test
vér-állam diplomáciai szakadására vezetne s örök időkre 
lehetetlenné tenné, hogy Szerbia és Montenegró közt 
valaha békés viszony létesüljön.

A neheztelő porta..
Konstantinápoly, szeptember 6. A porta köré

ben kedvetlenség nyilvánul a miatt, begy az orosz 
állomáshajó üdvlövéseket adott, mikor a montenegrói 
fejedelmi pár vasárnap látogatást tett Büjükdereben 
az orosz nagykövetségen és arra hivatkoznak, hogy 
a nemzetközi szabályzatba és uralkodó szokásokba 
ütközik. Az orosz állomáshajó különben két év óta 
mindennap tesz lövést délben és néhány hónappal 
ezelőtt is tett ágyulövést, mikor a Bosporusban 
Kávák erőd előtt elhaladt

A  p estis.
Oportó, szeptember 6. Tegnap sem újabb 

megbetegedés, sem haláleset nem fordult elő. Az 
üzletek zárva vannak. A katonaságot konszig
nálták.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
London, szeptember 6. (ffaionapiac.) Az irány

zat általában névleg változatlan. Tenger 3 penyvel 
emelkedett, magyar liszt 9 penyvel esősként. Városi
lisz 23.-----28.— sh., repceolaj 23 sh. 3 p., tengeri
18 sh. 6 p. (eladók.) Behozatal búza 20.000 qu„ árpa 
14.000 qu., tengeri 680.000 qu. Az idő elég szép, de 
felbős.

F r a n k f u r t ,  szsptember 6. Árfolyamok szeptem
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 238.20, Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 82.9S. Osztrák arany- 
járadék — . Olasz járadék — . Laura-kohó — . 
Harpeni —.—. Discont —.—. Alpesi —,—. Bécsi 
bankegyesület — . Csöndes.

New York, szeptember 6. Liszt helyben 2.80.
Búza szeptemberre----- , októberre 73.’Z«, májusra
76,’ls, Tengeri szeptemberre 38.*/«.

Chicago, szeptember 6. Btua szeptemberre 7O.‘/a, 
Tengeri szep te m b e r r e  31 .’/a.

N a p i r e n d .

Naptár. Csütörtök, szeptember 7. — Római kato« 
likas Regina az. — Protestáns : Regina. — Görög-orosz: 
(augusztus 26.) Natália. — Zsidó : Tisri 3. Oom Gedálja. — 
A nan kél reggel 6  ó r a  1 2  perckor. — Nyugszik este 6  
óra 11 perckor. — A hold kél reggel 7 óra 37 perckor. 
— Nyugszik este 6 óra 34 perckor.

A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A magyar turista egyesület k i r á n d u l á s a  G e r e c s é b e .  I n 

dulás a n> ugati pályaudvarról.
A  magyar történelmi társulat igazgatóválasztmányí 

ülőbe az Akadémia heti üléstermében, délután 5 órakor. ,
Nemzeti muzeum : Term észetrajri tára nyitva délelőtt 

9 órától 1-ig. Többi tárai 1 korona belépő díj mellett 
megtekinthetők.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig

Teknologiai iparmuzenm nyitva délelőtt 9—12-ig és  
délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsóbet-kÖrut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10— 1 
óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 
3—8 óráig.

Muxrumt könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

rcskcdclcmtorténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
r.okban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igaigatóság hivatalos órái ugyanott dólolŐtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Keropesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakoló iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6 - ig .  Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig. j

Szórakozó helyek.
A  H ó d o l ó  d l a z f e l v o n u l á s .  Eisenhut Ferenc óriási 

körképe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
3 0  k r a j c á r .

Á l l a t k a r t  nvitva egész nan.
S o m o a a y  M u l a t ó .  N a g y m e z ő - u t c a .  M a  egész u j

szenzációs műsor.
F o l l o s  C a p r i o e .  V I . ,  R é v a y - u t c a  1 8 .  N a p o n t a  fé »  

nyes műsor.
Ő s - B u d a v ó r a .  Uj szeptemberi variété műsor.
C l r o u s  H e n r y .  Naponta változatos műsor.
P a r i s  s z á l l o d a .  Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bachus-pince.
F e h é r l ó  s z á l l o d a .  K e r e p o s i - u t  1 5 . K i t ű n ő  k o n y h a .  

N a p o n t a  z e n e .
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KÜLÖNFÉLÉK.
Üzenet.

Most is ú^y  szeretlek,
Most is úgy imádlak 
Mini els5 tavaszán 
A virágnyilásnak,
Bimbó fakadáanak.

Most is olyan forrón 
ö lel á t  a  lelkem.
Mint mikor először 
Vallottam, esküdtem :
Szeretlek szerelmem 1

Most is úgy van szívem,
Olyan örök gyászban,
Most se tudok hinni 
A virágnyilásban,
Bimbófakadásban!

H o r v á th  E le m é r .

4 -  A  haragos ezredes. A Guérin várát őrző 
katonaság összekülönbözött a Chabrol-utcába kive
zényelt rendőrökkel. Az összekülönbözés oka a kö
vetkező: A minap megállapították, bogy Guérin 
házát minden éjjel ellátják eieséggel. A kerületi 
rendőrfőnök a kordont álló rendőröket e miatt fele
lősségre vonta és ezentúl nagyobb éberségre szólí
totta fel őket. A rendőrök nem hagyták magukon 
száradni a hanyagság gyanúját és a házat közvetet- 
lenül őrző katonaságra hárították a vádat. Azt állí
tották, hogy a katonaság vigyázatlanságának, sőt 
talán közreműködésének kell tulajdonítani az ételek 
becsempészését. Mikor az ezredes azt megtudta, 
hogy katonáit mivel vádolják, nagy haragra lobbant. 
Haragjában rendeletét adott ki, amelyben megtiltotta 
a katonáknak, hogy kordonjukon egy rendőrt is át
ereszszenek. A katonáknak ezentúl úgy kell bánni a 
rendőrökkel, mint akármelyik közönséges civillel. 
Hiába volt Lépine rendőrprefektusnak közbenjárásai 
a haragos ezredes nem vonta vissza a  rendeletet.

•
+  A piramisok r e n d . l t a t é z . .  Már az ókorban 

is élt az az egészséges nézet, bogy a piramisok az 
egyiptomi királyok és családjaik temetkező helyei 
voltak, de azért később még sok más föltevés ke
ringett róluk. Azt mondták, bogy csillagászati meg
figyelésekhez valók, titkos összejöveteleket tar
tanak bennük, misztériumoknak a helyei, gabona- 
raktárak, azt is mondták, bogy a balhatatlanság
nak szimbólumai. Még napóráknak is tartották 
őket. Mindezeket a teres föltevéseket mellőzték, 
amikor 1844-ben előállott Persigny, III. Kapóién 
jobb keze, egy egészen uj, de éppen olyan tartha
tatlan nézettel. Peraigny vicomtest, amint magát

K E G É N Y.

G ru b b e  M ária.
(2B> —  D á n  r e g é n y . —

Irta: J A C O B S E N  J .  P .

A király azt kérdoztette tőle, hogy nem 
,volna-e kedve Dániába jönni, ügy suttyomban 
meg is mondhatná neki Frederik Ulrik, hogy 
a király és Skoel Keresztély nem volnának há
látlanok iránta, ha Kopenhágába jönne.

Mikor tehát Frederik Ulrik 1662. június 
havában Amsterdamba érkezett, felkeresto Borch 
Ölet, aki jó ismerőse volt Burrhinak. Borch aztán 
bemutatta őt a nagynevű aranycsinálónak. Burrhi 
negyven évesnek látszó, középtermotü omber volt.

Tartása könnyed, arcszine sárgás, feketo 
haja és szénfekoto szakálla, gömbölyű ajka, haj
lott orra húsos, villogok a szemei. A szemét 
ezernyi ránc környezte, melyek legyező alakban 
ágaztak szét s kissé hamis, de egészben jóindu
latú kifejezést adtak arcának.

Fekete bársonykabátját gyászfátyollal átvont 
ezüstgombok díszítették, selyem harisnyáját és 
cipőit nagy feketo szalagcsokor ékesítette. Úgy 
látszott, hogy szereti a csipkét, mert csipke volt 
a mellén, nyakkendője szélein, mindkét kézcsuk
lóján, sőt térdszalagja szegélyéről is gazdag, bod- 
ros csipkamanzsották lógtak le. Kezei hófehé
rek, duzzadtak, telő apró gödröcskékkol. Ujjain 
annyi volt a vastag karikagyűrű, hogy alig tudta 
összotenni az ujjait. Ámbár meleg nyár idején 
volt is, valahányszor leült, nagy prémes kar
mantyúba dugta a kezét s egyre arról panaszko
dott, hogy a keze lázik.

Egy nagy terembe vezette Frederik Ulrikot. 
A tetőzet ives, az ablakok pedig keskeny, csúcs
íves ablakok voltak. A szoba közocén nagy göm-

nevezte, tula dórképpen Fialin János Gilbert Viktor 
volt a neve, a boutognei csíny után busz esztendőre 
a douleni citadellába való elzáratásra Ítélték, de már 
négy esztendő múlva engedelmet kapott, hogy egy 
versaillesi gyógyító intézetbe költözzék. Vorsaillesben 
sokat olvasott s többek között elolvasta Denonnak 
Egyiptomról szóló könyvét. Ámbár ismeretei megle
hetősen hiányosak voltak, könyvet irt a piramisokról 
s azt akarta kimutatni, hogy a piramisokat nem épí
tették egyébért, mint azért, hegy a sivatag homokjá
nak a Nílus völgyébe való jutását megakadályozzák. 
Ezt a müvét a tudományeg akadémia elé terjesztette, 
amely bizottságot küldött ki a megvizsgálására. De 
azért a szerző iránt való kíméletből soha ez a bizott
ság jelentést nem tett. Persigny azonban már egy 
esztendő múlva türelmetlen lett és kiadta a munká
ját, amely 1849-ben második kiadásban is meg
jelent.

•
C s a k  —  v é l e t l e n s é g .  Parisban ötezernél 

több embernek adtak vadászongedólyt erre a sze
zonra. Ez csak azt bizonyítja, hogy Parisban sokan 
kedvelik a vadászatot. Malicia-e az illetékes hatóság
tól, vagy csak a véletlenség müve-e, de annyi tény, 
hogy épp a vadászengedélyek kiadásával egyidejű
leg a minap megengedték a vidéki és külföldi va
daknak Párisba való hozatalát és ottan való elárusi- 
tását. A párisi vadászok ünneplésén kijelentik, hogy 
ez a két engedély csak véletlenségből esett egy 
időre és hogy a vadászatnak semmi köze a vásár- 
csarnokhoz. A vásárcsarnok vadkercskedői pedig 
azt állítják, hogy a vadász-szezon alatt adják el a 
legtöbb vadat. De lehet, hogy ez is csak véletlenség. 
Ki tudja itt kideríteni a tiszta igazságot?

•
- j -  S c h u b e r t  h a r i s n y á i .  Egy reggol -Scbubert- 

hez, a zeneszerzőhöz, beállított egyik barátja, hogy 
valami kirándulásra elvigye. Schubert sietett, hogy 
a toilettejét befejezze ég nagy buzgón keresgélt egyik 
fiókos szekrényében ogy pár harisnyát. Ahányat 
elővett, mind rongyos volt. Amikor végre az utolsó 
pár harisnyához ért és az is rongyos volt, megrázta 
a fejét az öreg muzsikus és szinte babonás ünne
piességgel jelentette k i :

— Barátom, most már hiszem, hogy nem köt
nek egész harisnyákat.

•
- j -  Ü z l o t .  Egy angol, aki sokáig élt Parisban, 

amikor visszatért hazájába, visszaomlékezései kö
zött elmondotta egyik folyóiratban a következő meg
figyelését is : Akárhányszor ment is el a Snint-Péres 
hidra, mindig feléje rohant egy borzasztóan piszkos 
kutya, ráhemporgett a cipőjére s alaposan bepiszkí
totta. Nyomban ezután megjelent egy cipőtisztító, 
aki alázatosan felajánlotta szolgálatait. Első alkalom
mal természetesen nem tűnt fel neki a dolog, de

böiyü asztal állott, körötte székek, melyek puha 
piros selyemmel átvont vánkossal voltak leteritve. 
Az asztal nagy ezüst-lappal volt beborítva, 
melyro a tizenkét égi jel, a planéták s a legfon
tosabb csillagképletek voltak kivésvo. A szoba kö
zepéről hosszú zsinór lógott le, melyre strucctojá- 
sok voltak feltüzve. A padló szürke és piros 
négyszögekkel volt telerajzolva, a küszöbön pedig 
régi patkók háromszögalakban voltak kirakva 
a padló deszkájába. Az egyik ablak alatt koráll- 
fa állott, a másik alatt egy sötét, faragott faáll
vány, sárgaréz verettel. A sarokban életnagy
sága viaszbáb, a fal hosszában cinére és rézérc 
tömbök voltak. A mór nagy, száraz pálmalovelet 
tartott a kezében.

Miután leültek s udvariasan köszöntötték 
egymást, Frederik Ulrik azt kérdezte, bogy híres, 
nagy tudományával nem segitene-e azokon, akik 
Dániában is kutatnak az arany után.

Burrhi a fejét rázta.
— Ámbátor nagyon jól tudom, — mondta, — 

hogy a titkos tudománynak hatalmas és előkelő 
tisztelői vannak Dániában, do mostanában oly 
sok országló ur és prelátus tanítványom van, 
akik jóindulattal, hálával és anyaginkkal is segí
tenek, mégis oly 6ok járatlansággal és tudatlan
sággal találkoztam, hogy egy csepp kedvet sem 
érzek magamban, hogy újból előkelő tanítványo
kat vállaljak el. Nem tudom, hogy Dánia királya 
mely regula és mely methodus szerint laborál, 
úgy hogy szavaim egyáltalában nem vonat
kozhatnak ő reá. Do köztünk maradjon 
a szó — esküszöm önnek, hogy az ország 
legelőkelőbb nemességéből származott tanít
ványaim, telkent királyok és trónörökösök oly 
járatlanságot és tudatlanságot tanúsítottak a 
história naturálisban és matéria magicában, hogy 
a legronayosabb falusi jegyző sem lehet olyan 
hül) o és babonás, mint 0 fenségeik. Még abban 
is hisznek, sőt teljes bizalommal hisznek abban 
a képtelen parasztmesóbon, hogy az aranycsinálás 
egy cseppet som különbözik az álomporok keveré
sétől és a gyógy-pillulák készítésétől. Amint ennéla

amikor már többször megesett vele ugyanax a je| 
net, figyelni kezdett. És rájött, hogy a kutya a óim 
tisztitőé, aki rátanitotta ilyen formán üzletének 
előmozdítására. Később még csudálatosabb körül 
ményt is figyelt meg. Kitapasztalta, bogy a ku| 
csak szépen öltözött, jómódúnak látszó járókelő 
vetette rá magát, a kopottas szegény embert pej; 
mindannyiszor kikerülte. 1

•
+  Ü J  v a . u t l  t a l á l m á n y .  Fontos találmán, 

próbáltak ki legutóbb Londonban a városi vas. 
egyik vonalán. Egy ajtóolzáró készülékről van az' 
amelynek segítségével a vonat vezetője bármik, 
elzárhatja a vonat összes ajtait. Ez a készülék kot 
prímáit levegő utján működnék, amely a vaggonoi 
alatt levő hengortartókból kerülne a készülékbi 
Emelők és rugók közvetítésével az ajtók egyszeri 
zárulnának és pedig olyan lassan, bogy az utasok 
nak semmi bajuk nem történhetnék, még abban s 
esetben sem, ha például a kezük vagy az ujjal 
szorulna az ajtó közé. Az ajtó csak rendkívül esi 
kély nyomást gyakorol, s C6ak akkor záródik b, 
amikor a közbejött akadályt eltávolítják.

•
+  T e l e f o n o s  Í t é l e t .  Amerikában, ahol a telető 

utján házasságokat kötnek, mindenre felhasználhat 
már. Történt, bogy elcsíptek egy vadorzót és elvit 
ték New York egyik kerületi bíróságához. A bír 
fölvetto a tényállást, de a vádlott illetéktelenne 
jelontette ki azt a  bírót ügyének az elbírálására. . 
bíró nem jött zavarba. Minek balaszsza el ezt a ja 
lentéktelen ügyet, minek komplikálja az irásbei 
elintézéssel! Oda ment a telefonhoz, felszólította a 
ügyben illetékes bíró kollegáját, elmondta neki a 
esetet. Egy perc múlva a biró kollega meghozta a 
ítéletet és hetvenöt forint bírságot rótt rá a vád 
lottra.

•
-J- Iszákos rovarok. Az alkoholt nemcsak 

kétlábú észlény szereti, liánom némely oktalan álla 
is. Hogy például a rovarok is kedvelik az alkohol 
az abból is látható, hogy a legyek milyin nag 
örömmel lepik el a nyitott boros, vagy sörös hordó 
kát. Még jobban megfigyelhető a dolog a virágo 
kon, amelyek cukortartalmának egy része bizonyo 
mikróbák hatására erjedésnek indul s az igy l g  

letkező alkoholra egész csapat mindenféle róva 
telepedik le a szirmokon. És szívják magukba i 
alkoholt és pedig nem valami nagy mérséklettel, ha 
nem olyan alapos mohósággal, hogy a mámoroso 
dásnak minden fázisán átmennek. Először is rendki 
vül elevenekké válnak, botorkálva mászkálnak, a: 
tán kimerülnek, teljesen nehézkesekké válnak 
mozdulataik, végül mély álomba merülnek. Ez a 
álom aztán a legtöbbször a végzetük, mert a rovar 
gyűjtők kényelmesen elfogják őket ilyenkor.

mesterségnél, úgy az aranycsinálásnál is, csal 
azokat az anj agokat kell összekeverni, melyeket 
recipe előir. Az ily módon összekevert anyago 
csak fel kell tenni a tűzre, el kell mondani hozz 
a varázsigét — s evvel egyszerre készen vau a 
arany. Ezeket az ostobaságokat természetese: 
kuruzslók és babonások szórták ki a nép kös 
— hogy az ördög vigye el őket I Hát nem éril 
fel észszel ezek a hülyék, hogy ha esakugya: 
igy volna, a .világ csakhamar el volna árasztvi 
aranynyal ? Ámbátor, kitűnő autorok állitják, ug; 
rendezte be a természet a dolgokat, hogy i 
matériának csak egy bizonyos része tisztítható 
meg úgy, bogy arany váljék belőle, mégis ilyen 
módon teljeson el volnánk árasztva aranynyal 
Nem, az aranycsinálás nehéz és drága mesterség. 
Ügyes kéz kell hozzá és bizonyos konstellációk 
és konjunkciók okvetlen megkívántainak, ha azt 
akarjuk, hogy jó aranyat nyorjünk. Az anyag 
különben sem egyforma aranytartalmu, nem, nem, 
mert jól megfontolandó, hogy nem destillációt s 
nem szublimációt végzünk, hanem az egész ter
mészetet forgatjuk fel munkákkal. Azt mernéia 
mondani, hogy u tormészoti szellemek sejtjeit 
valami remegés fogja el, valahányszor a materi* 
vilis ezeréves öleléséből egy darabka csillogó, 
ragyogó aranyat szabadítunk ki.

— Do bocsásson meg — vetette közbo Fre
derik Ulrik — nem viszi kisértetbe az ember * 
lelkét, mikor ilyen dolgokkal foglalkozik?

— Nem I Nem 1 — felelt Burrhi — Hoc 
is lehet ilyet gondolni I Volt-e valaha nagyobb 
mágus Salamonnál, akinek jeleit, a kicsit is, na
gyot is, napjainkig megőrizték? Ki adta me! 
Mózesnek a varázsló erőt? Nem-o Cebaoth, a vi
harok rottenetes szellőmé? Mikor Burrhi Cebaoth 
nevét emlitotte, gyűrűjének kövét ajkához emelte- 
Igen, igen — folytatta aztán — igaz, hogy * 
sötétség nagyszerű neveit is megemlítjük s hogy 
veszedelmes szavakat is használunk, sőt rémes, 
titkos joleket, melyeknek hallatára a gyehennát 
bilincsei szorulnak rá a kiáltó ember lelkére.

(Folytatása következik./
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KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A gab onatőzsdén  a zsidó ünnep miatt ma 
nem volt üzlet.

A  köszón k artell. Hosszas vajúdás után 
ma végre megkötötték a kőszénkartellt. A tár
saságok teljes megegyezésre jutottak és már alá
írták a kartell-szerződést.

H a jó s o k  k o n g r a a i in a a .  A magyar-néraat-oszt- 
rák hajózási kötelék kongresszusát ma délelót bo- 
feiezték. Elsőnek Landa építési főtanácsos (Bécs) 
tartott előadást arról a kérdésről, hogy milyen álta
lános intézkedésekre volna szükség, hogy a kötelék
ben levő államok egységes hidrográfint létesítsenek 
s vájjon szükség van-o ’ erre az egységre. Ugyan
erről a kérdésről értekezett Holla osztálytanácsos és 
Hadánu Dezső a dunai gőzhajóé társaság főfelügye
lőié. Benner Vilmos kölni mérnök megtartotta tegnap
ról elmaradt előadását a nafta-fűtésről. Hosszabb 
vita után elhatározták, hogy a jövő nagygyűlést 
Boroszlóban tartják meg. A kongresszus programmja 
ki lévén merítve, ilatlekovits Sándor elnök megtar
totta záróbeszédét. Beck mnnnheimi főpolgármestor 
javaslatára köszönetét mondott a kongresszus Matle- 
kovits elnöknek. A hajózási kötelék küldöttsége tisz
telgett ma délben Hegedűs Sándor és Darányi Ignác 
minisztereknél s megköszönte nekik a kongresszus 
iránt tanúsított érdeklődésüket. A kongresszus tagjai 
csto 9 óra 45 perckor a Vaskapuhoz utaznak.

B u d a p e s t i  s e r té s -k o n z u m v á s á r .  A terenovftrosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. szeptember 6-án.Készlet 13 
darab. Érkezett 845 darab. Összesen. 858 darab. 
Eladatott 691 darab. Maradt 167 darab. — Sápi
árak: 120—180 kgr. súlyban 44---- 45 krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 43—45 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 43—45 trig. öreg nebéz páronkint 
400—500 kilós 42—43 krajcárig. Malacok 42—45 
krajcár kilónkint. A vasár hangulata élénk volt.

K ö z l e k e d é s .
Kirándulási hajójárat megszüntetése. A Ma-

pvar Folyam- és Tengerhajózási Részvénytársaság 
közhírré teszi, hogy a Budapest-Visegrád és Naqy- 
Maros között vasárnap és ünnepnapokon fenntartott 
kirándulási ha ó az előrehaladott évadra való tokin
tettel szeptember 10-ikén fog utoljára közlekedni. A 
kirándulási hajójáratok tehát a fenteinlitott nap utáu 
erre az évro megszűnnek.

A budapesti értéktőzsde.
Az izraelita keltős ünnep érezlietőleg apasz

totta a mai tőzsde forgalmát is. A hangulat nagyjá
ban gyengébbnek volt mondható. A pénzpiac szűke 
és a német piacok kodvtelonsége reánk is átragad s 
a bányaértékek kivételével az összes forgalomba 
került értékek csak olcsóbb ártéloiek meliett képez
ték kereskedés tárgyát. Csupán Rima és Saigó kö
vettek ismét erősen emelkedő irányzatot.

A helyi piao úgyszólván teljesen szünetelt.
A déli tőzsde alacsonyabb bécsi és berlini 

jegyzésekre 8 a Dreyfus-ügy kedvezőtlen megítélése 
folytán ismét egy nuance-szal gyengébb.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötözsde üzletleien, inkább gyenge.
Jegyeztek: Osztrák bitelrészvény 375.60—376.30. 

Osztrák-magyar államvasut részvény 348.60. Rima
murányi vasmű 344.—. Salgótarjáni köszénbánya 
részvény 342.— forinton.

A déli tőzsde lanyha.
Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 375.-----375.50.

Osztrák-magyar allamvasuti részvény 347.50. Rima
murányi vasmű 342—345 forinton.

Az utólözsde irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt maradt.

Zárul: Osztrák hitolrészvény 374.60. Magyar 
hitelrészvény 388.50. Leszámitolóbank 338.50. Leszá- 
mitolóbnnk 258.—. Rimamurányi vasmű részvény 
343.50, Oszlrák-magy. államvasut 347.50. Közúti vas
pálya 367.—. Városi villamos vasút 206.— forinton.

Leteámitoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank . . . .  891.—
Osztrák hitelintézet............................... 385.—
Festi m. kereskedelmi bank . . . 1436.— 
Pannónia viszontbizt. részv. . , . 800.—
Magyar kerámiái gyár r.-t. . . . 140.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 317.—
Újlaki téglagyár r. t............................. 175.—
Ganz-féle vasöntöde részv.-társ. . 1855.— 
Városi villamos vasút részvény . . 209.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szozonszerü hangulatnak 

meglolelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Horemag: lucerna 36.---- 40.— forint,
▼őrös tiszai, alföldi és felvidéki 30.---- 32.— lorint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.--------.—
forint. KÖzépszemíi 38.—40.—. Nasrvszernti 41.—43.— .
Disznózsír: budapesti 49.---- 49.50 Íoriut, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.--------városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint füstölt 46.50—47.50 forint

Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos —.------- forint, 100 darabos
—.--------.— forint. 85 darabos —.------- .— forint
azonnali szárításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint. 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.------- .— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.75—IS.— forint, szerbiai 15.75—16,— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Céoa, szeptember 6. (A Ludapesti Laplé tudósítójá

nak telefonjelentése.)
A mai izraelita ünnep miatt nem volt üzlet.

A bécsi értéktőzsde.
Az elölőzsdén a mai transvaali hírekre gyengült 

az irányzat.
A déli tőzsdén eleinte üzlettelen volt és vál.o- 

zatlan, később kedvezőtlen maradt Londonra és 
Berlinre. •

Zárlatkor üzlettelen.
B éc s , szeptember 6. (Magyar értékek zárlata.) 4°'oaranv- 

járadék 117.00. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140 20. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 09.70. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 1J0.40. Magyar leszámítoló és pór.zváltóbank 
258.—. Riraamurányi vasmürészvénv 342.25. Macryar ko
ronajáradék 95.50. 4°/'o-os Magyar löldtoherm. kötvény 93.C0. 
Magyar hitelbank részvény 389.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.75. Kassa-oderbergi vasúti részvény 184.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1435.

E é c s , szeptember 6. (Osztrák értékek tárlata.}4*2°/o papír- 
járadék 100.15. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 118.05. 1 SOOÍ-iki 
sorsjegy 137.—. Osztrák hitolsorsjogy 193.75. Angol-osztrák 
bank 151.50. Bécsi bankegyesület 274.—. Osztrák-magyar 
bank 905.—. Déli vasút 73 75. Dunagőzhajózási részvény 
405.—. Dohányrészvény 139.50. Császári és királyi arany 
5.71—. Kémet bankváltók 58.90. 4*2°/o ezüst járadék 1 <0.10. 
Osztrák koronaiáredék 100.35. 1864-iki sorsjegy 195.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 374.50. Uuionbank 309.—. 
Osztrák Landerbank 240.—. Osztrák-magyar államvasut 
347.75. Elbavölgyi vasút 255.25. Alpesi bánvarészvénv 288.40. 
20 frankos arany 9.56—. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramway 4.57. Az irányzat nyomott.

B ecs , szeptember 6. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefoujclentése. A déZufóni ma^an/or^alombun a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitolrészvény 374.75 Magyar 
hitolrészvény 389.—. Angol-Osztrák bank 151.50 Hatan bank 
274.—, Landerbank 309.—, bankegyosülot 240.25, osztrák- 
magyar államvasut részvény 348.—, északnyugati vasút 
részv. 73.50, elbavölgyi vasú- 256 — , dunagőzhajós részv. 
244.—, alpesi bányarészvény 139.25, májusi járadék 344.25, 
osztrák koronajáradék 288.50, magyar aranyi. 100.15, magyar 
koronajáradék 95.— német birodalmi márka készpénz 
—.—, ultiméra 58.92, török sorsjegyek 60.90, rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvény —.—. 
Napóleon á ’or —.— Lombard 9.55.Va

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , szeptember 6. (Tőzsdei tudósítás.} A gyönge 

látogatottság ma is befolyásolta az értéktőzsde forgalmát. 
A hangulat a transvaali kérdésre vonatkozó jelentések kö
vetkeztében kedvezőtlen volt, minthogy a mai hírek még 
most is válságosnak tüntetik löl a helyzetet. A vasértékek 
piacán a /első-sziléziai vas- és acéláru-piacról szóló ked
vező jelontések szilárd irányzatot teremtetlek. A kőszén
részvények is kissé javultak. Kölönben az árfolyamok nem 
igen javultak. Magánleszámitolási kamatláb 43/< százalék.

B er lin , szeptember 0. CZrfr/at) 4*2c/0-os papirjáradék
99.90. 4°/0 osztrák aranyjáradék 100.- , Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 95.10. Osztrák-magyar állam
vasut 148.40. Kaasa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.60. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 103.25. Általános 
villamossági Edison 259.—. Gelsenkircheni 196.90. Laura- 
kohó 263.—. 4*2°/o ezüstjáradék 99 80. 4% magyar arany- 
járadék 98.80, Osztrák hitelrőszvénv 238.25. Déli vasút
32.90. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.30. 
4% uj orosz kölcsön 99.60. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 92.60. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 161.75. Harpeni 195—.A z irányzat csendes.

H a m b u rg , szeptember 6. (Zárlat.} 4.2% ezüstjáradék 
99 60. 1S60. sorsjegy 144.—. Déli vasút 32.80. 4% osztrák
aranyjáradék 99.50. Osztrák hitelrészvény 238.20. Osztrák
m agyar államvasut 148.—. Olasz járadék 92 50. 4%  magyar 
aranyjáradék 99.10. Az irányzat csendes.

F r a n k f u r t ,  szeptember 6. (Zárlat.} 4*2% papirjáradék 
100.—. 4%> osztrák aranyjáradék 100.—. Magyar korona
járadók 95.30. Osztrák-magyar bank 150.50. Dőli vasat
32.90. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.50. 
Bécsi bankegyesület 138.—. Villamos részvény 154.—. 8°/oos 
magyar arany kölcsön 80.85. 4‘2%-os ezüstjárndék 99.75. 4°/n 
magyar aranyjáradók 98.95. Osztrák hitelrészvény 239.40. 
Osztrák-mac’yar államvasut 143.30. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.60. Párisi váltóár 81.06. L'nionbank — . 
Alpesi bánvarészvénv —.—. Az irányzat csendes.

P a r is ,  szeptem bere. (Zárlat.} 3°-o francia járadék 100.60. 
Olasz járadék 92.35. Osztrák-magyar államvasut 750.—. 
Francia töri esz th. járadék —.—. 4°/o magyar aranyjáradók 
100.05. Török dohányrészvény 308.—. Osztrák Landerbank 
—.—. 81/2®/o francia járadék 102.20. Osztrák föl dhi teli nté- 
zoti részvény —.— Déli vasút —.—. 4% osztrák arany
járadék 101.70. Ottomanbank 563.—, Párisi bankrész
vény —.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
gyenge.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Szeptember 6. A sertésüziot irányzata: lanyha.
A) Bízott sertések ára: L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ------------— Krajcárig, örog  közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ------------krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42’,'s—431/a 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban: 44—44’/a krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 45—-45l/a Krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüíi súly b á n i----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s ú ly b a n ----------- krajcárig. — Könnyű

(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — HL R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u ly b a m ------------krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S t a c h l ) .  Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban )-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 43—43!/a 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter

jedő  sulynan) 43V2—44— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 44----- 44tys krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. szept. 4. napján volt 
készlet 40.316 darab, 1899. szeptember hó 5. napján íelbajta- 
tott 329 darab, 1899. évi szeptember 5. napján elszállittatott 
335 darab, 1899. szeptember 6. napjára maradt készletben 
40.306 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Szeptember 6. —

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Török Teréz bilkei állami elemi iskolai tanítónőt a köpcsóuyi 
állami elemi népiskolához helyezte át.

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Baross Jánost, az Országos Magyar Iparművészeti Muzeum 
szolgáját, ugyanahhoz az intézethez laboránssá novezto ki. 
— A kolozsvári ítélőtábla elnöko Kantén Miklós bogárosi 
lakos végzett joghallgatót sogélydijas joggyakornokká ne
vezte ki. — Az eszéki pénzügyigazgatásán Steiner Viktort 
segélvdijas kir. pénzügyi irodagyakornokká nevozto ki. — 
A szegődi törvényszék elnöke Mátyus Márton szegedi Ítélő
táblái nnpidijas hivatalszolgát a szegedi törvényszékhez és 
Burghardt Károly szegedi járásbirósági napidijas szolgát 
ugyanezen járásbírósághoz Ill-ad osztálya hivatalszolgává 
nevezte.ki.

Ügyvédi kamara. A soproni ügyvédi kam ara dr. Szó 
kács Sámuel ügyvédet, Sopron székhelylyel, a kamara 
lajstromába bejegyezte. — A szabadkai ügyvédi kamara 
közhírré teszi, hogy Szüts Mihály ügyvéd irodáját Fost- 
Szent-Istvánról, ezen kamara területén belől, Bács-Marto- 
nosra tette á t;  továbbá, hogy dr. Bikár Voin ügyvédet, 
Zombor székhelyijei, az ügyvédekről vezetett lajstromába 
folytatólag fölvette.

Névváltoztatások. Bankár Pirnitzer Zsigmond máv. 
hivatalnok-gyakornok tepla-trencsén-teplici lakos Pintérre, 
Eckstein Zsigmond máv. mozdonyvezető pozsonyi lakos, 
valamint kiskorú gyermekei Olga, Margit és Janka  E r
délyre, Kirchner Lajos máv. mozdonyfütő pozsonyi lakos 
Kertészre, Lalinetz Ignác máv. hivatalnok váci lakos 
Lányira, Harcsa János török-szent-miklósi illetőségű ugyan
ottani lakos Turóczira, kiskorú A beles Alfréd, Abeles Mór, 
Abelos Cecília, Abeles Róza, Abeles Ida és Abeles Emil 
budapesti illetőségű ugyanottani lakos Koppányra, Ganzéi 
Izrael győrteleki illetőségű ugyanottani lakos Galgóczira, 
Kohn Sándor galanthai illetőségű ugyanottani lakos Kovácsra, 
Engol Sámuel iván-dárdai illetőségű pécsi lakos Angyalra, 
Kliinek János budapesti illetőségű ugyanottani lakos, vala
mint kiskorú mostoha gyermeke Peka Mária bársonyosi ille
tőségű budapesti lakos Kovácsra, kiskorú Blattmann Ágost 
temesvári illetőségű budapesti lako3 Bartosra, Feldenblüh 
László mezőtúri illetőségű budapesti lakos Fodorra, kiskorú 
Kohn Sándor polgári iskolai tanító, nyitrai lakos Keményre, 
kiskorú Klein Jenő szolnoki illetőségű ugyanottani lakos 
Iíomlósra, Laczko János teszéri illetőségű, ugyanottani lakos, 
valamint kiskorú fia János Lukácsira, Munczek János debre
ceni illetőségű ugyanottani lakos, valamint kiskorú fia Ernő 
Vinczéro változtatták noviiket belügyminiszteri engedélyijei.

Pályázatok. Tanári állásra a zalathnai kőfaragó és kő
csiszoló szakiskolánál szeptember 15-ig. Díjas gyakornoki 
állásra a nagy-rőcei kir. adóhivatalnál 14 nap alatt. Iroda- 
kezelési gyakornoki állásra a nagyszebeni pénzügyigazgató
ságnál 8 hét alatt. Járásbirói állásra a hódsági járásbíróság
nál 2 hót alatt. Adótiszti állásra a kaposvári kir. adóhivatalnál 
2 hót alatt. Pénztárnoki állásra a esik-szeredai kir. adóhiva
talnál 2 hét alatt. Segédtelekkönyvvezetői állásra a lévai 
járásbíróságnál 2 hét alatt. Postamesteri állásra Márton- 
falván (Szabolcsmegye) szeptember 28-áig.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —
Budapest, szeptember 6.

A légnyomás maximuma délkeleti Európa fölé húzó
dott, de azért Közép-Európában is túlnyomóan magas a 
légnyomás. Közép-Oroszország fölé mély depresszió került, 
mig Írország felől uj maximum közeledik.

Az idő Európa északi felében jobbára borús és e3Ős, 
mig déli felében inkább derült és általánosan száraz. A 
hőmérséklet nyugaton ős délen magas, keleten ellenben 
alacsony.

Hazánkban általánosan derült, száraz és meleg az 
idő. Erdélyben az éjjeli lehűlés jelentékeny.

K ilá tás: Meleg idő várható, helyenkint -*» főleg kó
lóién — zivataros esőkkel.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
I .  K IR . OPERAHAZ. 

S zü n e t.
N E M ZE T I SZÍNH Á Z.

Csütörtök, 1899. övi szeptember hó 7-6n.
B ánk bán.

Eredeti ssomorujátök 6 felv. Irta Katona J. 
Személyek :

Somló Zászlós ur 
Jászai M. Petur bán 
Horváth Myska bán

II. Endre
Gertrud
Ottó
Bánk bán 
Melinda 
Mikhál 
Simon

Pálfy
Alszeg’ny
Egre^sy

Sólom
Ben deleiben
Bibcrach

Körö-m zei Tiborc 
Kezdete 7 . órakor.

Faludi
Szacsvay
Abonyi
Mészáros
Maróthy
Gyenes
Újházi

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök. 1899. évi szeptember hó 7-én.

A göi-ög ra b s zo lg a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hal'. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Szeméi v e k :

Antónia Szelepcsónvi Dioraed Raskó
Iris Biaha S. Silvius Lubinszky
Pomponius Solymcsi Manlius Újvári
Hcliodorns Kovács Lollius Várnai
Aspasia Küry Curius Tornyei
Archias Kenedich Melanopis lzsóné

Kezdete 7 orakor.

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
XCocde-fee i _Q ó r a k o r ,  v í g é  1 2  Ar&fcor. 

33a fe llé p te  a h ir e s  a m er ik a i én ek  
és tá n co sn ő n ek

L a  b é l lé  M is s  D e y o
az ő a j  szen zációs je le n e té b e n
, ,A  í e p k e é b r e d é s . “
M r. F r e d  H e r m a n n

J » ii£ lcu r  akrob ata  u leg job b  a maga  
n em éb en . Az e r e d e ti B a rr iso n  nővé
rek  (Inga és G ertru d ) an gol én ek es  
tá n cosn ők  a B ioldusnők d u ettb en , 
ú g y m in t a k itű n ő  szep tem b eri m ű

sor.;
Jegyek elővételben kaphatók AVeiss A. 
nagy dohánytőzsdéjében Károly-körut 26.

F 0L1ES CAPRICE
VIGSZSNHAZ.

Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 7-én.
M ozgó fé n y k é p e k .

Bohózat 3 felvonásban. Irta Blumenthal Oszkár és 
Kadelburg Gusztáv. Magyarosította Heltai Jenő. 

Személyek:
Kapor Kálmán Tapolczai Kázár Vilma Kalmár
Mariska, a fele

set e T. Delli E.
Roncs Bálint Balassa 
Gózsa, Göncs

felesége Rostagni

Kaján Tóbiás Gál 
Menszkv Boris Góth
Ladányi 
Gombos 
Julis

Kezdette 71/" órakor.

Szeréray 
S z ő k e  

Pécsi P.

T I., I tév o y -u tca  IN. sz.

Die Chámpagnernymphe.
L e itn e r  11.-tól.

!> órak or. Ezt megelőzi: O órakor.

R E N N E S .
Részlet az évszázad legnagyobb komédiájából.

M lle . M odora
Chanteuse franco-espagnole.

c s a k  n é h á n y  n a p i g

k a p h a t ó k  a

2 0  krajcáros
szegedi kiállítási

SORSJEGYEK.

Huzásmárvasárnap
e hó 10-én  este 6 ó rako r.

MAGYAR SZÍNH Á Z.
Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 7-én.

A G yu rk o v ic s  lán yo k .
Életkép 4 szakaszban. Ir ta : Herczeg Ferenc. 

Személyek:
Gyurkovicsné Szilassy Liza Gombaszögi
Katinka Rózsa Klári Váradi
Sári Aranyossy Radványi Molnár
EH* Bilkei Gida Rózsahegyi
Mici Ráskai Horkay Ráthonyi
T e r k a  Galambos Sándorffy Füredi

Kezdete 7V« órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍN H Á Z.
a  K r isz tin a v á r o s b a n .

Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 7-én.
I f j .  F rom on t és id őseb b  R is le r .

Dráma 5 felvonásban.
Kezdete 7 órakor.

K á v éh á z i m e g n y itá s!
Van szerencsénk a nagyérdem ű közönséget érte

síteni, hogy a mai napon az

E  urópa kávéli ázat Fer™c 5£«™ rő.
megvettük és minden kényelemmel borendezvo ma 
megnyitottuk. Naponta a most Párisból hazaérkezett

F a r k a s  P is t a  é s  f ia i
hires zenekara hangversenyez. Mély tisztelettel
B a r n a  F e r e n c  L a n  d a u e r  é s  S z o m o r y

üzletvezető. kávéházi tulajdonosok.
! !  E g é s z  é j j e l  n y i t v a  ! !

I 5 0 ,0 0 0
k o r o n a  é r t é l í .

V Á R O S L IG E T I S Z IX K Ü R .
Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 7-én.

D r e y fu s , az Ö rdőgsziget á ldozata .
Alkalmi szenzációs szinmü hét képben, hiteles ada

tok nyomán irta Deréki Antal.
Személyek :

D’Arras Haday Patty  ifj. Polgár
W alsin Keszüer D ’A bberille Á rkossy
Picquart Bihari Henry Sajó
Dreyfus Hídvégi Lucie Fold Irén

Mohrenhoim Fehérvári.
Kezdete 7 órakor.

K a t o n a - ü g y e k b e n 1
I leg job b an , leg g y o rsa b b a n  é s le g o lo ső b b a n  eljár é s  e lin té z  I

r e k l a x x j . á c i ó k a ' f c ,

[ m eg szerez  n tlev e le fee t, i«lő elC ttl nOnüléNre • 
e n g e d é ly e k e t , eljár a t la z tu ra k  ós ö n k é n te s e k  I 
ö e s z e a  a sem ély ea  ü g y e ib e n  s tb .  a D o ra ln k e  I 
J á n o i  ▼. cbAbz. é s  k ir . sxásad oe  tu la jd on át k ép ező  I

K A T O N A U G Y 1  IR O D A
-ntfl.az. | IB u d a p e s t ,  V II., K e r e p e s i

-■ál— « — r a — ■— r w —  
_ W ------------K0----■----1—á

Egy s o r s je g y  c s a k

2 0  k r a j  c á r .

K IS F A L U D Y  SZ1XIIÁZ.
Ó-Budin.

Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 7-én.
S n la m it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta: Goldfa 
dón Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel 

Személyek:
Monaocb, Radó S. Ábigail Kápolnai
Sulam it Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7x/s órakor.

Butfapeit 
egyed üli szak
szerű  Intézete.

A fehérnenifick t is z t ítá sr a  
sa já t kocsija inkon  háztól rl- 
vitetnek és haza l» s z á l l í t 

tatnak k ö ltségm en tesen .

Saját varroda 
a rshérnemiiek 

kijavítására.

„ H A T T Y U “
Gözmosóda és müvasaló-intézet
B u d a p e s t, VII., Ó vo d a -u tca  19. s z .

E lv á lla l leg szeb b  k iv ite lr e  feb  rnem ü m o sá st  é s  v e sa iá s t  
m a g á n o s o k ,  s z á l l o d á s o k ,  k á v é s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  ós
ü z l e t e k  ré szére . — A n. é . k özön é  g  s z iv es  p ártfogásáért e9d

Á lla t o k
Katona Mihály laboratóriuma

B u d a p e s t ,  V I I I . ,  J ó z s e f - k ö r n t  1 3 .

minden fajának természethü s 
tartós kitömősét olcsón teljesíti

ra s r rs s s ii-
lések pontosára  
Is kiismerote3cn 
e sz  6r ltst"w'<

Sebestyén és Társa
T elefon  : .,Hattjrn-mn«ófla.“

T T rT sa sn w T J
d >nkém. vegy
szerek nólküi

tficl nlk

(§s-$udavára.
M a  csütörtökön, 1899. évi szeptember hó 7-én.

a  1O ára i v a r ié té  előad ásb an .
E u r ó p a  s z e n z á c i ó j a

O a m ille  O ber. 1 Kinek ne volna szüksége
arra, hogy helyes fogaim azásu levelek, 
okiratok, szerződések, folyamodványok, 
szóval a mindennapi életben szükséges írásos 
munkák elkészítésében tanácsosai lássák el 7

Erre kitünően szolgál a közel 300 oldal terjedelmű

L e g ú j a b b  L e v e le z ő ,
E sti >/tS órak or és  j órakor  

In gyen  p áh oly  é s  zá rszék ek  m e lle t t .

M e n jü n k  a  m a m á h o z
bohózat.A T a n f e lü g y e lő
bohózat.

Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 
azután 50 kr.

H í r l i k é i t  á r u  b e l é p ő j e g y e k  a  d o h i n y t ö l f -  
d é k b e n  k a p h a t ó k .

önügyved és házi t itk á r .
Irta K ass& y A dolf.

Ára szinnyomatu borítékban fűzve I frt, 
kötve I frt 20 kr.

— —  Megrendelhető ■■

a „B udapesti N apló“
kiadóhivatalában,

B u d a p e s t ,  V I I I . ,  J ó z s e f  k ö r ú t  1 8 .  s z á m .

A portó előzetes beküldésekor a könyv 
bérmentve küldetik.

3 ,  4 ,  5 ,  6  f r t  s feljebb, 
teljesen felszerelvo (tok
kal, vonóvul és gyantával 
együtt) 7 ,  8 .  0 , 1 0  frt 

s feljebb

Iskola-harmoniumok. 
Steríberg ÁrmiB és Testv.

cs. és kir. udvari
1m u  n  0-m z  «»r>gg\v A i*. 

cs. és kir. udvari szállítók 
BU DA PEST, 

K e r e p e s l-u t  3 6 . szá m .
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-utca 22., (Ká- 
roly-körut sarkán) Zene

palota.
Illustráit árjegyzők díj

talan.

F ö lü lm u lh a ta tla n . agg-
8 ö k r . m j f f l ó r í ( j a t i i á s 8 0 k r .

3  é v i  J ó t á l lá s  m e lle t t .
H e i w z  IT*. n n í ó r á s

IX. kér., Soroksári utca 14. szám.
IIus vá lasztók  órák  ós ék szerek b en . 
V id ék i ja v ítá so k  pontosan  eszk ö 

z ö lte tn ek .

A Magyar
Minta-Tejtelep

Részv.-Társaság
Budapesten, Vili., József-körut 41.

l é g m e n t e s e n
elzárt palackokban házhoz szállít:

A Sárga e  
•4f Dominó.

Irta:
PREVOST MARCEk

Fordította:
Dr. Bethlen Oszkár. 

Ara: 50 krajcár.
M egrendelhető: a

B u d ap esti Vaplő*
kiadóhivatalában,,

Tisztított és pasteurlzált teljes tejet, 
Gyermektejet sterilizálva,
Gyomor- ós tüdőbetegeknek való tejet, 
Oukor nélküli tejet,
Kefirt,
Soxleth-kószülékhez való tejet,
Édes savót,
Pastcurizált habtejszint,
Pasteurizált kávótejszint.
A megrendelők pontos óiméit:

utca-, há:-, emelet- s ajtószámát
k é r j ü k .

Telefon: Dr. Hainiss, Dr. Pécsi.

oU1 ki □ '
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lo fg tA n  le g m e le g e b b e n  
a já n lju k

Or, MITZGER TIVADAR
HÍRNEVES

HVDR0-ELEKTR0THERAPIA1
RENDELŐINTÉZETÉT

BUDAPEST,
VI. T eréz-k öru t 4 4 .1. em.
Tápns x t n l t  f ty o r g  é g  b i z to n  e r e d m é -

„vek lo l y tá n  h o n o r á r i u m  te ij+ a  f fy ó -
f /y u lű g  u tá n  f i z e t h e t ő .

Rendelés délelőtt 8— l-ig, délután 2—8-ig.

egszebb Legjobb Legolcsóbb  » A S’ .an P A l V n  P A P , ,

1 a cé l sod ron y  á g y b e té t  ő .—
i tenirerlfU ío jv in k o s  1.—
1 lev a rü tt sza lm azsák  2.20
1 .  m a tiá o  3.80
1 C rinde A frique matrAo 4.60
1 ló szőr  .  12.—
1 párnázott r u g a n y o s  m at- 

rác 16.—
1 natry szob a  s z ő n y e g  200/3002.6 ) 
1 ab lak tu n is fü g g ö n y  1.59
1 b o u ret ég y ter itő  2.2J

sszebajbaté v a sá g y  8 
natráccal *0.—
drb rouge paplan 1.70
, cachm ir pap lan  2.50
, gatin cachm i' pap lan  3.60
, atlasz cachm ir pap lan  4.80
, atlasz helyem pap lan  7.50
.fod rosa it s e ly . p ap lan  12.—
. jó vászon ágy lep o d ő  

varrás nélkül 
Jrb jó vászon ch iffon pap
lan lenedő T30
Irt fauel takard p ok róc  1.80 
dibjó lóookróo t.»é

G IC H N E R  J Á N O S  és T A R S A

F u tó sző n y eg  m éterenk lnt  
k rtó l 4 ír t ig .

iplan, matrao é s  k á rp ito sá ra  gyárosok , s z ő n y e g ,  fü ggön y-  
ágy- e s  a sz ta lter ítő  s tb . n a g y  vál a sztók b an .

I ttd a p eA í, V l l .  k ér ., E r z sé b e t-k ö ru t 2 0 . n á m .  
Árjágyxéket k ív á n a tra  in g y e n  b ó n n e n tr e  k ü ld ü n k .

tm tetsző áru k at k ic se r é lü n k , v a g y  a p é n z t  v issz a a d ju k

Hirdetés.
A  F ö l d m i v e l é s ü j f y i  
11. k i r .  m i n i s z t é r i u m

50006. V III/I. rendelete alapján

•A tt i la *
j f illo x e ra  
fecskendők

vetkező állami szénkénegraktárakban árusittatnak. 
■latonfüreden 
hardiószegen 
myhádon
dán 
(latokon
csö-Szt Mártonban 
mafbldvíron
lerben
ztergomban
idöllön
iposváron

IváHÓŐrsön
iszthelyen
inesen
ügyesen (Erdély)
>óron
ipán
lesett
kioson
montornyán
imegen
tpronban
tegzárdon
tékesfehérvárott
‘Polcán

H i r d e t m é n y .
A os. klr osztrák kereskedelmi és iparhitel intézet részvényeseinek ez évi augusztus 22-én tartott rendkívüli közgyűlése 

elhatározta, hogy az alaptőke 40 millió írtról, 62500 drb bemutatóra 63 egyenkint 160 írtról szóló részvény kibocsátása által, 
amely részvényok az 1900 január 1-én kezdődő üzleti év eredményeiben is már reszt vesznek, 50 millióra emeltessék és az 
uj részvények kétharm adára a mostan forgalomban levő 250,000 részvény tulajdonosainak, egyharm adára pedig a Hitelinté
zet alapítóinak, — utóbbiaknak azonban a jogkérdés praojudikálása nélkül, — az elővételi jog az igazgató tanács által meg
határozott módozatok mollett fenntartassék.

E határozat kivitelű céljából a fenntomlitett elővételi jog módozatai az alábbiakban közöltéinek :
A) A hitelintézeti részvények tulajdonosainak, vagy ezek képviseletében a  letétjogyek tulajdonosainak, szintúgy a hitel

intézet alapítóinak, az igényjogosultság arányában, az uj részvények

d a r a b o n k i n t  3 3 0  f o r i n t  á r f o ly a m o n
ajánl tatnak fel.

B) A most forgalomban levő részvények tulajdonosai, vagy lotétjegyek tulajdonosai

h a t r é g i  rész v én y  ntftn e g y  11J r é sz v én y re
tarthatnak igén yt. — Törtrészek figyelembo nem vétetnek.

A részvényesek tartoznak ebbeli igényeiket, ezek 
különboni megszűnésének terhe alatt ez évi szeptember 4-töl 
bezárólag szeptember 18-ig bejelentenij:
Bécsben a cs. kir. szab. osztrák kereskedelmi- és iparhitelln- 

tézet számfejtöségénél I. am Hof 6. naponta (ünnep- és 
vasárnap kivételével) 9—12 óráig,
Bécson kívül az alábbi helyeken, az ott szokásos hiva
talos órák alatt

Brünnben, Lembergben, Prágában, Triesztben, és Troppauban 
az intézet fiókjainál;

Budapesten : a Magyar Általános Hitelbanknál;
Béri nben : a Disconto-társaság igazgatóságánál Blelchröder

Mendelssohn & Co. és a Bank für Handel und Industrie
cégeknél;

Frankfurtban a M : M A. von Rothschlld & Söhne és a Bank 
für Handel und Industrie fióküzletében;

Hamburgban a Hamburgi Norddeutsche Bank, L. Behrens & 
Söhne és M M Warburg &. Co. cégeknél;

Münchenben: Merk, Finck &. Co. cégnél;
Boroszióban: a Schlesische Bankverein és E. Heimann cé

geknél ;
Lipcsében: az Alig. deutsche Credit Anstalt, Becker & Co.

közkereseti részvénytársaságnál.
Az igény bejelentés a régi részvények külzetének,

esetleg a letétjegyeknek benyújtása mellett történik. Bécs
ben egyszerű, a többi helyeken pedig kettős konszignáció 
kíséretében, amelyekhez való formularó a bejelentő he
lyeken kiszolgáltatók s amelyben a letéteményezett rész
vények vagy letótjegyek, arithmetikai szám sorban legyo- 
nek bevezetve.

A részvények, illetve letétjegyek letéteményezéséről 
a deponens egy Írásbeli igazolványt kap, a melynek elő- 
mutatása ellenében, legkésőbb 8 nap alatt, a letett darabok 
egy, az igény bejelentésének megtörténtét feltüntető bé
lyegző-lenyomattal ellátva visszaadatnak. E levélben iga
zoltatók minden uj részvény után 100 forint lefizetése (D • 
pont), s ugyanabban egy bélyegző lenyomattal a benyúj
tott darabok visszaadása is megjegyeztotik.

C) A hitelintézet alapitói az ő elővételi igényeiket, a mely 
minden egyesnek az ő eredeti részesedési arányában áll 
rendelkezésére, a jog különbeni elvesztésének terhe alatt

(Utánnyomás nem dijaztatik).

Titkos betegségek ellen

ez évi szeptember 4-től bezárólag szeptember 18-lg (ünnep- és 
vasárnap kivi' el) d. e. 0—12 óráig tartoznak a cs. kir. 
szabad, osztrá.; kereskedelmi és iparhitelintézet igazgatósá
gánál, (Bécs I., Am Hof 6.) bejelenteni, magukkal hozván 
alapitói minőségüket igazoló, esetleg valamely alapitótól 
származó jogutódi minőségüket és maguk, vagy jogelőd
jeik részesedési arányát igazoló okmányaikat. Okmányaik 
letételéről, valamint uj részvényenkint 100 írt lefizetéséről 
(D. pont) ezok is igazolványt kapnak.

A hitelintézet alapítóiként, esetleg mint az ilyenek 
jogutódaiként jelentkezők ez évi szeptember 30-ig az 
esetben, ha előterjesztett okmányaik az igényük jogossá
gának és terjedelmének igazolására alkalmasoknak talál
tattak, a részükre jogsz erüen esedékes résyvények átuta
lásáról értesítést kapnak.

D) Úgy a részvényesek, mint az alapítók az igény bejelen
tése alkalmával joguk különbeni elvesztésének terhe alatt, 
tartoznak uj-részvényenkint 100 frtot készpénzben lefizet
ni. További részletfizotósek el nem fogadtatnak, hanem 
az egész 230 frt hátralék, az uj részvényeknek a bejelen
tési helyeken közhírré teendő megjelenési napjától szá
mítva, legkésőbb 1900. január 31-ig egyszerre és egy 
összegben fizetendő lo. A ’^ljes lefizetés csak ugyanazon 
bejelentő helyen történhe ik amelynél az első részlet lefi
zetése történt.

Az 1899. december 31-ike előtt történt, akár rőszlet- 
akár teljes fizetésért, a fizetés napjától december 31-ig 
járó  5 százalék kamatek megtéríttetnek. Ellenben az 
1899. decomber 31-ike után történt fizetőseknél az 1899. 
deoember 31-től a fizetés napjáig járó 5 százalék kamatok 
hozzászámitandók. A teljesen befizetett részvények csak 
a C) pontban említett igazolvány ős értesítés visszaadása 
mellett vehetők át az illető bejelentő holyen szokásos hi

vatalos órákban.
A felsoroltnémotországi bejelentő helyeken az igény- 

jogosultaknak német birodalmi bélyeggel ellátott részvé
nyek adatnak ki. A bélyegdijat az igényjogosultak tar
toznak viselni. A váltandó kötlevelek költségei azonban 
nem számíttatnak fel.

Bécs, 1899. augusztus hé II.

Cs. k . szab. osztr. kereskedelm i és iparhitelintézet.

Sneidig egyenruhákat|25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvosi

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJDACST,
▼. cs. és 1í. ezredorvos. 

E lec tro th e rap ía i rendelő intézete
Budapest, Váci-körűt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó- 
ros sebeket, syphilist, az önfertőztotés utóbajait

E lgyengült fé r f ie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lec tro -M a ssa g e
vagy P sy ch ro p h o r

állal, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs- 
kondozós nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennok utókövetkezményeképp létre
jött hátgerinebajokat gyógyít a legú jabb  gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: dólelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat.

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

k é s z i t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u tc a  12. s z á m .
M agyar királyi államvasutak igazgatóság. 

131092/360016 CV. szám.

H ird etm én y ,
A kézbesitbctlen és fölös szállítmányok a vas

úti üzletszabályzat 70. §-a értelmében nyilvános ár
verés utján d. e. 9 órakor az alább felsorolt állo
mások te bőráru raktárai bán a következő napokon ke
rülnek eladásra, melyhez a t. közönség ozcnnol 
meghivatik.

állomáson 1899. szeptember 25 
16 
16 
18 
18 
18 
18 
21 
21 
21 
21 
22 
22 
22 
22 
25
25 
20
26 
20 
28 
28 
28 
28 
29 
29 
29 
29

EGYETEMES
REGÉNYTÁR

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-egy kötet 
úra csinos vászon kötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent kötetoinek. 
Letneff. Anjuta Orosz

regény............ _  ... 1.—
Lindán. lung Helén.

<. községi elöljáróság 
a vincellériskola igazgatósága 
a községi elöljáróság 
a III. k.szölőmivesek egyesül, 
a község elöljárósága 
kisküküllőm. gazdubizottsága 
szőlősgazd. védekező egyleto 
a városi tanács
a városi tanács 
a gödöllői borászati egyesület 
a somogy megyei gazdasági 

egyosület
a község elöljárósága 
a keszthelyi gazdakör s 

** a ménesi vincellériskola igazg.
a városi tanács 

j  a községi elöljáróság 
a városi tanács 
a városi tanács 
a község elöljárósága 
a községi elöljáróság 
a stimegvidéki gazdakör 
a megyoi gazd. egyesület 

S Tolnáin, filloxera 1 bizottsága 
a városi tanács’

bnlatonvidéki filloxera ol- 
len védekező bizottságnál 

a vincellériskola igazgatós, 
a komAromm. gazd. egyesül 

Jjj a községi elöljár. ság 
a városi tanács 
a városi tanács 
a veszprémin, gazd. egyesül, 
a községi elöljáróság 
a községi előliáróság 
a járási mezőgazdasági bi
zottság

B

reálon 
tán 
kajon 
(ideken 
con
epremben
'Hányban
rü8martoní Baranya) 

Sít-Gróthon

B
A lo?flnom abb francia  ft* an ci g -u m m t-k ttlö n -  
l o f f e i f l é g e l t ,  v a ló d i  J ó t á l lá s  m e l l e t t .  Hóul*  
ered eti dobozban , tu ca tja  3, 4, ti S ír t . H oulé  
e lv e n k é n t  cso m a g o lv a , tucatja  8, 4, < , é s  S frt 
Capotto am erlc . irö r ld ) fe h é i sz ín ű , tucatja 3 
4 frt, na n n cssz ln il 5 f-o 6  frt. V ik tória , -ucatja  
4, 6 é s  8 frt H ftlh ólyar (hosszt!) tu ca tja  3, 4, 6 
Cs 8 frt. llaJhó v a iz it  iív ld ) tucatin  4 6 frt. I’e ly
P óru s H nase, drbja 2 Irt. Pi ly  P óru s M enslm rar. 
drbjn 2.50 f ’t. Pdrialóv sp o n /.v n ,tu ca tja  4, é s  6  frt, 
N íl .n ek lo g u ja b b  D ln n a ö v ,T ® u lo l- lé le ,3 ~ 8 1 • ticr.

Pollitzer Mór és Fiánál,
Bpest, Dták Ferenc- tea 10. 

kaphatók.

Élbe szélés ... — —.5C
Llndau. Lázban.........
Margitay. Megölt lel-

—,5é

—.56k é k ..._... ... —
Mercedes. Noémi —,5(
Mikszáth A lohinaiflL

Elbeszélés........ -.61
Mikszáth. A fészek

regénye — — ...
Mikszáth. „Almanach'4

—.56

1888., 1889., 1800.,
1891., 1892., 1R93.,
1894., 1395., 1396.,
1S97., 1898., lS99-ro 1.—

és a gyárosn ál
S z ig e ti S á n d o rn á l

K ecsk em éten .

Mceller 0. M  Aiaxany —.50
Mudrony S. Ildoiné 

leány a .....................  1.—
Megrendelhető a

„Budapesti Napló"
kiadóhivatalában,

Józscf-körut 18. sz.
2 frtig terjedő megrendo 

lések csakis az összeg 
előlcges beküldése elle
nében toljesittctuok.

Kolozsvár 
Brassó 
Pozsony 
Arad 
Újvidék 
Miskolc göm.
Pápa
Nagyvárad
Szeged
Budapest Dunap&rt 
Veszprém 
Debrecen 
Csaba 
Szabadka 
Fiume 
Szatmár 
Zágráb
Temesvár Józaefv.
Budapest nyug. p. u. 
Mármaros-Sziget 
N.-Szeben
Győr 
Kassa
Kaposvár
Eszék 
Nyitra
Budapest Józsefváros
Pécs

Budapest, 1899. szeptember 1.
Az igazgatóság.
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Wndon u ó  s c jM r i  b a k ta lá *  j-a á
betűkből 2 kr. Címmel ellátott b e 
té tesekért külön 30 kr. kincstád 

bélyeg díj jár. APRÓ  H IR D ETÉSEK  P hirdetésekre díjmentesen ad fel.
világositást a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni ku

APRQHIR9ETESEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

József-kürut IS., 
valamint a következő dohány- 

tőzsdékben:

N'.mccsek-félo tőzsde
tőfí-tér.

Pe-

V/eitzenfeld
utca 1.

Jakab, Király-

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., donáuy-nagy 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy.
ut 38.

M -ja  D ,..h a  
K)...scha,

Az elmúlt édes napok
ban élvezett boldogságom 
érzésével ezer üdvözletét 
küldök. Mintha csak szép 
álom lett volna. Kimond
hatatlan boldogságomat a 
legnagyobb fájdalom kö
veté. Ism ét elválasztva 
Öntől. Nem mondhatom, 
mily nehéz szívvel távoz
tam, érzem, hogy ö n  mel
lett -  Ön által — együtt- 
létünk alatt csak perce1 
két, de nem heteket éltem, 
tudom, hogy o földi bol
dogságomat nomes szivé
nek köszönhetem. Ne fe
ledkezzék meg rólam édes 
szerelmem, könyörüljön 
meg rajtam , nagyon ag
gódom, mert elutazásom 
napján rosszul volt. Sze
rető szivem ezerszer csó- 
koljaimádott Üdvöskémet, 
kinek egészségéért estén
ként imádkozom. 4684 

Sei geliebt.

E in k c
kávóházbeli fehér ruhás 
kék nyakkendős hölgyet 
kérem  tudassa velem 
lap kiadóhivatalába .Dok
tor juris* {jelige alatt 
megismerkedni hol, mi
kor lehetséges. 468

M áju s 2 3 .
Nem. Egészséges m ár?  
írja  meg, mikor utazik 
oda ? Egyedül ? Lehetsé- 
ges-o úgy találkoznunk, 
mint m últkor? Érkezés 
oda egy nappal később. 
Emlék jöjjön 1 Levelet a 
mondott címre mielőbb.

2514

H ázasság .
Vidéki nyugdíj képes 28 
éves izraelita bankhiva
talnok, kinek 1800 frt évi 
jövedelmű van, nőül ven
ne oiy müveit, házias 
20—30 éves szép leányt 
vagy gyermektelen özve
gyet, kinek 10—15000 frt 
vagyona van. Csakis fény
képpel ellátott leveleket 
„Komoly 28“ jeligével 
kór a kiadóhivatalba. Le
vél és fénykép megtekin
tés után visszaküldetik.

4686

E gy in te ll ig e n s
50 éves özv. úrnő, kinek 
szép berendezett lakása 
és évi apanágoa van, 
óhajt egy magasabb rangú 
hivatalnok, szinte öreg 
úrral közös háztartást 
vinni. Loveleket kéretik 
„S. S. S. 50.“ alatt a ki- 
adóhivatalhoz címezni.

4683

K ó ser
b u sfttstö ld e

a logélénkebb helyon, bor 
és sör engedélyivel, ho 
intelligens urak délben rs 
csto átkoznék, azonral 
eladó. Levelek .jó  üzlet- 
jelige alatt a kiadóba ké
retnek. 2515

4000 □ -ö l  
telek X. kerület
K őb án yán  a v illa -  

1 nyo« és  a k erá 
m iá i gyár k ö z e lé 
b en  k ed vező  f e l 
t é t e le k  m e lle t t  

elad ó . A ján la tok  
,,O. P ,“ címen alatt 
a kiadóhivatalba.

4678

É r e ttsé g ir e ,
közép- és polgári iskolai 
magánvizsgálatra készü
lők szakszerű oktatásban 
rószcsülnotnek. Bővebbet 
József-körut 7. III. 23. — 
Levelek fenti címre .Ma- 
gántanulók előkészítése* 
c mon küldondők. 46S4

Z en ea k a d ém ia i
növendék zongora-, cim
balom és fuvola órákat 
ad. Cím a kiadóban.

4682

T ech n ik u s
egész napra foglalkozást 
keres. Ajánlatok .T ech 
nikus 3" alatt a  kiadóhi
vatalba. 4854

V ice -h á zm ester
kerestetik egy ferencvá
rosi kétemoletes bérház 
részére. Bővebbet a ki
adóhivatalban. 2509

Fodrásznöt
keresek ki a Csömöri-ut 
külső részén fésül. Cím a 
kiadóban. 2507

X ői k e r e sk e d e lm i
iskolát jó sikerrel végzett 
leány irodai alkalmazást 
keres. Szives ajánlatok a 
kiadóba „Szorgalmas* cí
men kéretnek. 2512

V arrónő
ajánlkozik úri házakhoz 
szerény napidij mellett, 
vagy bármily elegáns ru
ha elkészítésére olcsó 
áron. Cím a kiadóhivatal
ban megtudható. 2511 |

4 0 0 0  □ -» !  
te lk e k . H -öle 3 
fo r in tjá v a l a  k e- 
le n fö ld i v a sú ti 

á llom ás k ö zv etlen  
k öze léb en  rem ek  

fe k v é s se l beállott 
anyagi v iszon yok  
fo ly tá n  e lad ók . 

Venni szándékozók aján
latait .B r. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

K ö h ö g ésn é l,
rekedségnél vegyen 30 ( 
krért Réthy- féle pemeto- 
fücukorkát.

S z tr a k a -T a n n in -  
csokolódéja minden- * 
féle hasm enést rögtön 

megszüntet. Kapható 
gyógytárakban.

M én esi c sem eg e  s
8ZÖIIÖ nemesfaju rózsa, i 
valamint legfinomabb ke- 1 
vert arad-begy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint .bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig
mondiul Aradon.

L egjobb torta  
a Megay Bohémé tortája 
kapható minden olókeló 
racmcge-iizletbon. ára 1 - 
frt 2S kr. 1

R e á lis k o la i W
VII. osztályú, jó családból ’ 
való tanuló, első eminens 
korrepetitornak ajánlkozik 
gimnáziumi vagy reális
kolai tanulókhoz. Ci n n F 
kiadóban. 251.1 g

K é s z p ó n z

k ö l c s ö n
b i r t o k o k r a

é s  h á z a k r a
▼ alódi bees^ rték  bArom neiryed  
é s z é ig ,  II. h e ly r e  Is 20—60 év i  
Örlesztésre. B irtok os felm on d 

hat bárm ikor, p é n z in téze t e l
len b en  nem .

L eb o n y o lítá s  U  n ap  a latt. K on
vertá lás bélyoff- ós iU etékm en-  
te s . S em m i e lő le g e s  k ö ltsé g .  
B ek ü ld en d ő  c sa k is  te lek k ö n y v i  
k iv o n a t, v a la m in t k a taszter i 

b irtok iv  m ásolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Porgalml-Intézet,

Budapest, V!„ Váci-körut 39,

C O P T I N G
O F F I C E .

B árm in em ű  irás-  
m n n k ú k at, le ír á 
sok a t, so k szo ro sí
tá so k a t és fo rd í
tá so k a t m in d  e n 
n y e lv en , ú g y m in t  

rsirői v . fo n o -  
r fe lv é te le k e t  
J la l a „T O S T “ 
ép r. t . E rzsé-  

b et-k örn t 0 —11. 
X ew -Y ork  p alota .

Zálogházi
cédu’ákat veszek.

Elatiok
13 latos ezüst evőkészlo- 

t, grammja 5 kr., gi- 
lolokat, gyertyatartó- 

haltálakat, tálcákat,

»t evőeszköz 6 frt 50 
teljes 12 személyre

laszték mindennemű 
izüst müötvös tárgyak-

nassziv arany gyűrűk 2 
r t  40 krtól, tula rernon-

toir órák 6 f r t
Grünberger Annin 

Béla
örökösei Budapesten,

V., Városház tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Cépes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Lant
Hevess Kornél
s z o l n o k i  rabbi)

verses könyve.
Ira  1 fr t  2 0  k r.

Megrendelhető a
B u d ap esti Napló*

kiadóhivatalában
József-k Ö rn i IS .

Grötzner - féle 
Tarolin tapsolok.

Specificum:

Kapható
m in.lru yryóiryszertArakhan

K ö z n é p - o s z t á l y ,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-sö emelet.

T ü z m e n te s

pénzszekrényeket,
k a s s e t t á k a t ,

villamos vészjelző pénz
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolópré- 
sokét legjobb kivitelben 

és legolcsóbban szállít 
I le sk y  T estv érek  
cs. és kir. szabadalmazott 
hazai pénzszekrór.ygyára

Budapest,
V I, Szabolcs-u. 4. 
Főraktár Erdély réaréra

REMENYIK VICTOR
vasnagykereskedésében

K olozsvár.

M. k. államvasutak igazg 
125835ZC IV.

H ird etm én y ,
(Nemzetközi uj személy 
és podgyász díjszabás 

életbeléptetése.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatóságától vott 
értesülés szerint f. év 
szeptember hó 1-én ma
gyar szövegű nemzetközi 
személy- és podgyászdij' 
szabás lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben levő 
és a m agyar királyi ál
lam vasutak állomásairól 
külföldre érvényes összes 
közvetlen menet- és me
nettérti jegyek árait és az 
azokra vonatkozó ható* 
rozmányokat tartalmazza.

Ezen díjszabás által az 
abban egyenként felsorolt 
külföldi díjszabások a m. 
kir. államvasutak vona
lait illetőleg egyidejűleg 
érvényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjszabás a m. k. 
államvasutak díjszabás el
árusító irodájában Buda
pest, VJ., Csongery-utca

H a tó  Ignác B Á R Á N Y  DEZSÍ
«ÜU3£t:5T-iéBi*j

Bpest, Vili.. Kerepes: ut j
iLathSMivií.)

V onós hanp, 
p k  ég vOa( 
különleift-í k 

U r v o  „ 3. ifa  
és  ÜtSiiauittj, 
r e ’..-t • - •

. . .
OK 0 7 ^ 7 0 | 33. sz. a. hozzátartozószi- 
OU oXcxZdíGlV « | nezett térképpel együtt 1 

pénzelÖlf\ m in d en fé le

sorsjegyre:
Jósziv. Bazilika, majyar, 
osztrák  olasz vöroako- 
reiztsorijegyekre o lc só  
k am atok ra  3—6 hónopr.

W0HL. bamiizie’íen
otztálysorsjegyfoeiárusitó M 
Budapest. V.. H iauaíürdö. wj

Most jelent mag!
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

M IR J A M
( í

”  Ir ta :

Or. KISS ARNOL.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

ARA: Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legflno- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló"
kiadóhivatalában,

József-körut 18 6zám

Éppen most 
jelent meg!

£ 1
történetek.

Irta
Murai Károly.

Ara 1 Irt 50 kr.
M egrendelhető: a 

„BUDAPESTI 
NAPLÓ* kíadóhi- 
vatalában, Buda
pest, József-körut 

18. szám.

t fe n ic z / ty n é  
fia fe a  JLen/^e

válogatott regényei
Beniczkyné. Saját ke

zébe ... ... — ... —.50 
Ben’czkyné. 0  az. Re-

fi n j  .....................
B:niczkync. A hegy

ség tündére.........
I Beniczkyné. Rang és

pénz . . . _ . . . _1.—
! 3en czkyné. A vér ... —.50 
1 Beniczkyné. Közvéle-
I m ény .....................

Megrendelhető i
,B u d ap esti Vapló

1 kiadóhivatalában,

1.—

1.—

1.—

térképpel együtt 
koronáért kapható.

Budapesten, 1899. évi 
augusztus 12.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem dijaztatik)

J ó
k ö n y v e li

m é ly e n  le s z á l l í 
to t t  á ro n :

* rt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt 
..................................  1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t )___  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ........................2.—

Mihályi Im re,Francia zászló 
alatt. Élmények és ka 
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 f r t ) . - ................ 1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

M’jrger Henry, Bohém világ 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150) ........................—.80

SztanoJ Miklós, Karam 
bol játék (2 frt) 1.—  
kötve (3 frt) — _1.5o

Tóvölgyi Titusz, Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1 .— .,
ugyanez kötve (2 frt) 
..................................  1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr., 
kötve (2 f r t ) ) .........  1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat je lz ik !)

Megrendelhetők a
.B u d a p esti Vapló*

kiadóhivatalában
J ó z se f -k ö r u t IS .

M éretük: 1:500,000{ 

Egyes térképek ára
Sz. kr.

1. Pest-Pilis-Solt-Kis-
Kunmegye...............   30

2. Bács-Bodrog ____30
3. Nógrád... — ______20
4. Hont ............... — 15
5. Bars ____  ____15
6. Zólyom _______15
7. Liptó ... ..................20
8. Árva ... ....................20
9. T u r ó ű ............—  20

10. T re n c s é n    30
11. N y i t r a ................ ......  30
12. P o z s o n y ____ __ 30
13. K om árom ______  15
14. Esztergom . . . __15
15. M oson... ....................20
16. Győr — .................  16
17. Sopron............—  15
18. V a s . . .____ _______20
1 9 . Zala____ _______... 30
20. Veszprém________20

1. Fehér ..................... 20
22. Somogy ___  ._  20
23. Tolna .............  ... 20
24. Baranya ______ 30
25. Jász-Nagv-Kun-

Szolnok ..................30
26. Hoves ____________15
27. Borsod . . . . . . . . . . . .  20
28. Gömör és Kis-Hont 20
29—30 Abauj-Torna 30 
31 .Szepes......... ........... 15

. 15 

. 20 

. 1 

. 15 

. 15 

. 20 
20 
20 
30 
15 

. 30 
15 
20 
20 
20 
30 
30

M. k. államv. igazgatóság

113869/CI. sz.
H irdetm ény.

Osztrák-magyar vasút 
kötelék.

Közvetlen díjtételek c 
korrépára, valamint rép

szeletre.
Az osztrák-magyar vai 

úti kötelék II. rész, 2-i] 
díjszabási füzetéhez 1895 
évi januar 1-től érvény- 
függelék 67., 6S., 69.* < 
71. tételszáma alatt roj 
gyár feladási állomásol 
ról osztrák leadási áll
ni ásókra szállítandó 
k-.rrépíra, valamint a fór 
ditott viszonylatban szí!

litandó rópaszeletre él 
mésziszapra foglalt róva 
tolási díjtételek 1899. év 
szeptember hó 1-ével ér 
vényen kívül helyezte 
nek.

Ezen díjtételek holyet 
a fenti függelékhez 1 
adandó 1899. évi szej 
hó 1-étől érvényes I. pót 
lék utján uj díjtételei 
lesznek életbe léptetve.

Budapest, 1899. aug. 
Magy. kir. államvasutak 
részes vasutak nevebenis

Magy. kir. államv. igazg. 
129886/35291. 0. V. szám 

H ird e tm é n y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti kocsik
ban és az állomási helyi
ségekben elhagyott tár
gyak, u. m. bőröndök, 
táskák, kalapok, ruha és 
fohérneniüek, botok, nap
ernyők és esernyők atb. 
az alább felsorolt állomá
sokon és következő p a 
pokon tartandó nyilvános 
árverés alkalmával azon
nali készpénzfizetés mel
lett cl fognak adatni. 
Miskolc állomáson f. évi

szeptember- 11-én d. e.
9 órakor.

Kolozsvár állomáson f. é. 
szeptember 15-én d. o. 
9 órakor.

Budapest ny. p. u. állo
máson f. évi szeptember 
2'J-ón d. u. 3 órakor.

Budapest, 1899. évi 
szopt. havában.

Az igazgatóság.

32.S á r o s _____  .
33. Z e m p lé n ____ _
34. Ung......... ___ .... .
35. Bereg ________
36. U gocsa_  _____
37. Máramaros   .
38. S z a t m á r ---------
39. -Szilágy    .
40. S z a b o lc s___ _
41. H a jd ú ...................
42. Bihar ...................
43. Békés ... ._  .
44. C so n g rád____ .
45. Csanád... _____
46. A r a d _______ .
47. Torontál _ .
48. T e m e s________
49- 50. Krassó-Szörény 30
51. Hunyad . ..  . . . __20
52. Szebeu____ __ — 15
53. Alsó-Fehér .........  15
54. Torda-Aranyos  20
55. K olozs............ _ ...30
56. Szolnok-Doboka_20
57. Beszterce-Naszód 15
58. Csik ................... -. 30
59. M aros-T orda___ 20
60. U d v a rh e ly ...____ 15
61. Nagv-K üküllő......... 20
62. Kis-Küküllő ............20
63. Fogaras — — ... 16
64. B rassó ... ....................20
65. Háromszék _... 20
66. Fium e város és kér. 15
67. Fiume m .... ............
68. Zágráb m . . . . ____
69. V arasd......... ............

0. Kőrös    _ .   
71. Belovár___ ______
72. P o z s e g a ____ __
73. V e rő c e ...____ ___
74. S z e ró m ...... ............
5. Péterváradi k é r ._
6. Bródi kerület___

77. Gradiskai kerület
78. Báni k e rü le t____
79. Ogulin-Szluini kor.
80. Lika-Otocsányi kér.
81. Magyarország átné

zeti térképe — _
E  térképeket a közokt. mi
nisztérium az összes isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta 
Ki egész 81 térképből álló 
atlasz, ha egyszerre rendel 
tetik, diszkötésben 12 forint 
előfizetési áron adatik ét 
forintos havi részletre Is 

szállitta tik. 
Megrendelhető a 

B u d ap esti Vapló* 
kiadóhivatalában 

B u d a p e s t e n ,
M\\\. kér.. József-körut 18

Kiss József
o $ z e s  

I j ö t a é n i j e í

Első teljes kiadás, mely i 
Jehova és mese a varrógép 
röi cimü hosszabb költi 
ményeket is tartalmazza 
Ara a költő acrképével di 
szét vászonkötésben I fii

50 krajcár.
E z  a  le rn ze b b . le r
o lcsób b  » Icekcdvel-
le b b  A L H A L M
O O P  a já n d é k . O o «
Vidékre postai bennem# 
küldéssel 1 frt 60 kr.. ti 
ez összeg előre külettikbí 
K apható a  „BUDAPEST 
NAPLÓ'* kiadóhivatalába!

Nyomatott a „ P á tr ia 1 íro.iainn vái .Int es nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, IX ., Üllői-ut 25.


